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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 14 maart 2014 

betreffende de ondertekening, namens de Europese Unie en haar lidstaten, en de voorlopige 
toepassing van het Aanvullend Protocol bij de Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie 
en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds, om rekening te houden met de 

toetreding van Kroatië tot de Europese Unie 

(2014/257/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 91, artikel 100, lid 2, artikel 167, 
lid 3, en artikel 207, in samenhang met artikel 218, lid 5, 

Gezien de Akte van toetreding van Kroatië, en met name artikel 6, lid 2, tweede alinea, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 24 september 2012 heeft de Raad de Commissie gemachtigd namens de Unie, haar lidstaten en Kroatië, 
onderhandelingen aan te knopen met de Republiek Korea met het oog op de sluiting van een Aanvullend Protocol 
bij de Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Korea, 
anderzijds, om rekening te houden met de toetreding van de Republiek Kroatië tot de Europese Unie (het „aanvul­
lend protocol”). 

(2)  Deze onderhandelingen zijn succesvol afgerond met de parafering van het aanvullend protocol op 8 november 
2013. 

(3)  Het aanvullend protocol moet namens de Unie en haar lidstaten worden ondertekend, onder voorbehoud van de 
sluiting ervan op een latere datum. 

(4)  Gezien de toetreding van Kroatië tot de Unie op 1 juli 2013 moet het aanvullend protocol met ingang van die 
datum voorlopig worden toegepast, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Er wordt namens de Unie en haar lidstaten machtiging verleend voor de ondertekening van het Aanvullend Protocol bij 
de Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds, om 
rekening te houden met de toetreding van Kroatië tot de Europese Unie, onder voorbehoud van de sluiting van het 
aanvullend protocol. 

De tekst van het aanvullend protocol is aan dit besluit gehecht. 
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Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (personen) aan te wijzen die bevoegd is (zijn) om het aanvul­
lend protocol namens de Unie en haar lidstaten te ondertekenen en om de verdere stappen te zetten om, namens de Unie 
en haar lidstaten, de kennisgevingen te doen als bedoeld in artikel 9 van het aanvullend protocol met betrekking tot de 
voltooiing van de interne procedures inzake ondertekening en voorlopige toepassing. 

Artikel 3 

Overeenkomstig artikel 9, leden 2 en 3, is het aanvullend protocol, in afwachting van de voltooiing van de voor de slui­
ting ervan vereiste procedures, voorlopig van toepassing met ingang van 1 juli 2013. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 14 maart 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
M. CHRISOCHOIDIS  
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AANVULLEND PROTOCOL 

bij de Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Repu­
bliek Korea, anderzijds, om rekening te houden met de toetreding van Kroatië tot de Europese 

Unie 

HET KONINKRIJK BELGIË, 

DE REPUBLIEK BULGARIJE, 

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE REPUBLIEK ESTLAND, 

IERLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK KROATIË, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK CYPRUS, 

DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HONGARIJE, 

DE REPUBLIEK MALTA, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE REPUBLIEK POLEN, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

ROEMENIË, 

DE REPUBLIEK SLOVENIË, 

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 

partijen bij het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 
hierna de „lidstaten van de Europese Unie” genoemd, 

en 

DE EUROPESE UNIE, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK KOREA, hierna „Korea” genoemd, 

anderzijds, 

hierna „de partijen” genoemd, 
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OVERWEGENDE dat de vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek 
Korea, anderzijds (hierna „de overeenkomst” genoemd), op 6 oktober 2010 te Brussel is ondertekend en sinds 1 juli 2011 
voorlopig wordt toegepast. 

OVERWEGENDE dat het Verdrag betreffende de toetreding van de Republiek Kroatië (hierna „Kroatië” genoemd) tot de 
Europese Unie (hierna het „Toetredingsverdrag” genoemd) op 9 december 2011 te Brussel is ondertekend en op 
1 juli 2013 in werking is getreden, 

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 

AFDELING I 

DE PARTIJEN 

Artikel 1 

Kroatië wordt een partij bij de overeenkomst. 

Artikel 2 

Kroatië wordt toegevoegd aan de lijst van partijen bij de overeenkomst. 

AFDELING II 

OORSPRONGSREGELS 

Artikel 3 

Bijlage III bij het Protocol betreffende de definitie van „producten van oorsprong” en de methoden van administratieve 
samenwerking (hierna het „protocol betreffende oorsprongsregels” genoemd) wordt aangepast in overeenstemming met 
de bepalingen van bijlage I bij dit protocol. 

Artikel 4 

1. De bepalingen van de overeenkomst kunnen worden toegepast op goederen die van Korea naar Kroatië of van 
Kroatië naar Korea worden uitgevoerd, wanneer die goederen voldoen aan de bepalingen van het protocol betreffende 
oorsprongsregels bij de overeenkomst, en op 1 juli 2013 ofwel onderweg waren of in tijdelijke opslag waren in een 
douane-entrepot of in een vrije zone in Korea of Kroatië. 

2. In dergelijke gevallen wordt preferentiële behandeling verleend, mits binnen twaalf maanden na 1 juli 2013 bij de 
douaneautoriteiten van het land van invoer een bewijs van oorsprong wordt ingediend dat achteraf is afgegeven. 

AFDELING III 

HANDEL IN DIENSTEN, VESTIGING EN ELEKTRONISCHE HANDEL 

Artikel 5 

Bijlage 7-A-1 bij de overeenkomst wordt vervangen door bijlage II bij dit protocol. 

Artikel 6 

Bijlage 7-A-2 bij de overeenkomst wordt vervangen door bijlage III bij dit protocol. 

Artikel 7 

Bijlage 7-A-3 bij de overeenkomst wordt vervangen door bijlage IV bij dit protocol. 

Artikel 8 

Bijlage 7-C bij de overeenkomst wordt vervangen door bijlage V bij dit protocol. 
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AFDELING IV 

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN 

Artikel 9 

1. Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de eerste maand volgende op de datum waarop de partijen 
schriftelijke kennisgevingen met elkaar hebben uitgewisseld waarin zij verklaren dat hun respectieve toepasselijke wette­
lijke vereisten en procedures zijn afgesloten. 

2. Onverminderd lid 1 van dit artikel is dit protocol van toepassing met ingang van 1 juli 2013. 

3. In afwachting van de inwerkingtreding van het protocol komen de partijen overeen het protocol tien (10) dagen na 
de datum van ontvangst van de kennisgeving van de voorlopige toepassing van de Europese Unie of van Korea, afhanke­
lijk van welke de laatste is, voorlopig toe te passen. 

4. De kennisgevingen in het kader van dit artikel worden respectievelijk aan de secretaris-generaal van de Raad van de 
Europese Unie en het ministerie van Buitenlandse Zaken van Korea, dan wel de opvolger daarvan, gericht. 

Artikel 10 

Dit protocol is opgesteld in tweevoud, in de volgende talen: Bulgaars, Deens, Duits, Engels, Ests, Fins, Frans, Grieks, 
Hongaars, Italiaans, Kroatisch, Lets, Litouws, Maltees, Nederlands, Pools, Portugees, Roemeens, Sloveens, Slowaaks, 
Spaans, Tsjechisch, Zweeds en Koreaans, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 

De Europese Unie communiceert aan Korea de Kroatische taalversie van de overeenkomst. Onder voorbehoud van de 
inwerkingtreding van dit protocol wordt de Kroatische taalversie authentiek onder dezelfde voorwaarden als de versies 
die zijn opgesteld in de huidige talen van dit protocol. Artikel 15.16 van de overeenkomst wordt dienovereenkomstig 
gewijzigd. 

Artikel 11 

Dit protocol en de bijlagen bij dit protocol maken een integrerend deel uit van de overeenkomst. 

Съставено в Брюксел на двадесет и пети март две хиляди и четиринадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veinticinco de marzo de dos mil catorce. 

V Bruselu dne dvacátého pátého března dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den femogtyvende marts to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Brüssel am fünfundzwanzigsten März zweitausendvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta märtsikuu kahekümne viiendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι πέντε Μαρτίου δύο χιλιάδες δεκατέσσερα. 

Done at Brussels on the twenty-fifth day of March in the year two thousand and fourteen. 

Fait à Bruxelles, le vingt-cinq mars deux mille quatorze. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset petog ožujka dvije tisuće četrnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì venticinque marzo duemilaquattordici. 

Briselē, divi tūkstoši četrpadsmitā gada divdesmit piektajā martā. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų kovo dvidešimt penktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év március havának huszonötödik napján. 

Magħmul fi Brussell, fil-ħamsa u għoxrin jum ta’ Marzu tas-sena elfejn u erbatax. 

Gedaan te Brussel, de vijfentwintigste maart tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego piątego marca roku dwa tysiące czternastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de março de dois mil e catorze. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și cinci martie două mii paisprezece. 

V Bruseli dvadsiateho piateho marca dvetisícštrnásť. 

V Bruslju, dne petindvajsetega marca leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäviidentenä päivänä maaliskuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugofemte mars tjugohundrafjorton. 
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За държавите-членки 

Por los Estados miembros 

Za členské státy 

For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 

Liikmesriikide nimel 

Για τα κράτη μέλη 

For the Member States 

Pour les États membres 

Za države članice 

Per gli Stati membri 

Dalībvalstu vārdā – 

Valstybių narių vardu 

A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 

Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 

Pelos Estados-Membros 

Pentru statele membre 

Za členské štáty 

Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 

För medlemsstaterna 

За Европейския съюз 

Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 

For Den Europæiske Union 

Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

For the European Union 

Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 

Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 

Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 

Għall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 

Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 

Za Európsku úniu 

Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 

För Europeiska unionen 
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За Република Корея 

Por la República de Corea 

Za Korejskou republiku 

For Republikken Korea 

Für die Republik Korea 

Korea Vabariigi nimel 

Για τη Δημοκρατία της Κορέας 

For the Republic of Korea 

Pour la République de Corée 

Za Republiku Koreju 

Per la Repubblica di Corea 

Korejas Republikas vārdā 

Korėjos Respublikos vardu 

A Koreai Köztársaság részéről 

Għar-Repubblika tal-Korea 

Voor de Republiek Korea 

W imieniu Republiki Korei 

Pela República da Coreia 

Pentru Republica Coreea 

Za Kórejskú republiku 

Za Republiko Korejo 

Korean tasavallan puolesta 

På Republiken Koreas vägnar 
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BIJLAGE I 

TEKST VAN DE OORSPRONGSVERKLARING 

Bij het opstellen van de oorsprongsverklaring, waarvan de tekst hieronder is weergegeven, dient rekening te worden 
gehouden met de voetnoten. De tekst van de voetnoten behoeft echter niet te worden overgenomen. 

Bulgaarse versie 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен където 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален произход (2). 

Spaanse versie 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2). 

Tsjechische versie 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených mají 
tyto výrobky preferenční původ v … (2). 

Deense versie 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

Duitse versie 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

Estse versie 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2) 
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 

Griekse versie 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ' αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

Engelse versie 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

Franse versie 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf indica­
tion claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 

Kroatische versie 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br … (1) izjavljuje da su, osim ako je drukčije izri­
čito navedeno, ovi proizvodi … (2) preferencijalnog podrijetla. 
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Italiaanse versie 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … (1)) dichiara che, salvo indi­
cazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 

Letse versie 

To productu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem productiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

Litouwse versie 

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, 
tai yra … (2) preferencinės kilmės prekės. 

Hongaarse versie 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés 
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak. 

Maltese versie 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

Nederlandse versie 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2). 

Poolse versie 

Eksporter productów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, producty te mają … (2) preferencyjne pochodzenie. 

Portugese versie 

O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização aduaneira no. … (1)), 
declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial … (2). 

Roemeense versie 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

Sloveense versie 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače 
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

Slowaakse versie 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú 
tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

Finse versie 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 
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Zweedse versie 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … (1)) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2). 

Koreaanse versie 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (3) 

(Plaats en datum) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) 

(Handtekening van de exporteur en diens naam 
in blokletters)  

Aantekeningen 

(1) Wanneer de oorsprongsverklaring wordt opgesteld door een toegelaten exporteur, moet het nummer van zijn vergunning hier 
worden ingevuld. Wanneer de oorsprongsverklaring niet door een toegelaten exporteur wordt opgesteld, wordt het gedeelte tussen 
haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld. 

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de oorsprongsverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op 
producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla, moet de exporteur dit door middel van de letters „CM” duidelijk aangeven op het 
document waarop de verklaring wordt opgesteld. 

(3) Deze aanduiding kan achterwege blijven indien deze gegevens al in het document zelf voorkomen. 
(4) Indien de exporteur niet hoeft te tekenen, hoeft ook zijn naam niet te worden vermeld.  
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BIJLAGE II 

EU 

LIJST VAN VERBINTENISSEN OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 7.7 

(GRENSOVERSCHRIJDENDE DIENSTVERLENING) 

1. In onderstaande lijst van verbintenissen zijn de dienstensectoren opgenomen die overeenkomstig artikel 7.7 zijn geli­
beraliseerd, alsook, door middel van voorbehouden, de beperkingen inzake markttoegang en nationale behandeling 
die gelden voor diensten en dienstverleners uit Korea in die sectoren. De onderstaande lijst bevat de volgende 
elementen: 

a)  de eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarin de EU de verbintenis is aangegaan, en de 
liberalisering waarop de voorbehouden van toepassing zijn; en 

b)  de tweede kolom, waarin de toepasselijke voorbehouden worden beschreven. 

Voor grensoverschrijdende dienstverlening in sectoren of subsectoren waarop de overeenkomst van toepassing is en 
die niet in onderstaande lijst is opgenomen, zijn geen verbintenissen aangegaan. 

2.  Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren: 

a)  wordt onder „CPC” verstaan de „Central Products Classification”, zoals bedoeld in voetnoot 27 bij artikel 7.25; en 

b)  wordt onder „CPC ver. 1.0” verstaan de „Central Products Classification”, zoals vastgesteld in „Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC ver. 1.0, 1998”. 

3.  Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen, en 
vergunningsvereisten en -procedures die geen beperking inzake markttoegang of nationale behandeling vormen in de 
zin van de artikelen 7.5 en 7.6. Deze maatregelen (zoals een vergunningsverplichting, universeledienstverplichting, 
verplichte erkenning van kwalificaties in gereglementeerde sectoren en verplichting om specifieke examens (inclusief 
taalexamens) af te leggen), zijn steeds van toepassing op diensten en dienstverleners uit Korea, ook al zijn zij niet in 
de lijst opgenomen. 

4.  Onderstaande lijst doet geen afbreuk aan de haalbaarheid van grensoverschrijdende dienstverlening voorzien in 
artikel 7.4, lid 3, onder i), in bepaalde dienstensectoren en -subsectoren, noch aan overheidsmonopolies en exclusieve 
rechten als beschreven in de lijst van verbintenissen inzake vestiging. 

5.  Overeenkomstig artikel 7.1, lid 3, bevat onderstaande lijst geen maatregelen betreffende door een partij toegekende 
subsidies. 

6.  De uit de onderstaande lijst voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er niet 
rechtstreeks rechten voor natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien. 

7.  In de onderstaande lijst worden de volgende afkortingen gebruikt: 

AT  Oostenrijk 

BE  België 

BG  Bulgarije 

CY  Cyprus 

CZ  Tsjechië 

DE  Duitsland 

DK  Denemarken 

EU  De Europese Unie, met inbegrip van al haar lidstaten 

ES  Spanje 

EE  Estland 

FI  Finland 

FR  Frankrijk 

EL  Griekenland 
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HR  Kroatië 

HU  Hongarije 

IE  Ierland 

IT  Italië 

LV  Letland 

LT  Litouwen 

LU  Luxemburg 

MT  Malta 

NL  Nederland 

PL  Polen 

PT  Portugal 

RO  Roemenië 

SK  Slowakije 

SI  Slovenië 

SE  Zweden 

UK  Verenigd Koninkrijk    
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

ALLE SECTOREN Onroerend goed 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Alle lidstaten behalve AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, IE, IT, LT, MT, PL, RO, SI, SK: geen. 
AT:  voor de verwerving, aankoop, huur of pacht van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen is 

toestemming nodig van de bevoegde regionale autoriteiten (Länder) die zullen beoordelen of al dan niet grote economi­
sche, sociale of culturele belangen in het geding zijn. 

BG: buitenlandse rechtspersonen en burgers die permanent in het buitenland verblijven, kunnen gebouwen en beperkte eigen­
domsrechten (1) van onroerend goed verwerven met toestemming van het ministerie van Financiën. Deze verplichting 
geldt niet voor personen die in Bulgarije hebben geïnvesteerd. 

Buitenlandse burgers die permanent in het buitenland verblijven, buitenlandse rechtspersonen en vennootschappen met 
een buitenlands meerderheidsbelang kunnen in bepaalde, door de Raad van ministers aangewezen geografische regio's 
met toestemming onroerend goed verwerven. 

CY:  niet geconsolideerd. 

CZ: beperkingen met betrekking tot de aankoop van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen. Buiten­
landse entiteiten kunnen onroerend goed verwerven door oprichting van een Tsjechische rechtspersoon of deelname in 
een joint venture. Voor de verwerving van grond door buitenlandse entiteiten is toestemming vereist. 

DK:  beperkingen met betrekking tot de aankoop van onroerend goed door niet-ingezeten natuurlijke en rechtspersonen. 
Beperkingen met betrekking tot de aankoop van landbouwbedrijven door buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen.    

(1) Het Bulgaarse eigendomsrecht kent de volgende beperkte eigendomsrechten: gebruiksrecht, bouwrecht, recht van bovenbouw en erfdienstbaarheden. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden  

EL:  volgens Wet nr. 1892/90 moet het ministerie van Defensie toestemming verlenen als burgers grond willen kopen in 
gebieden dichtbij de grens. In de administratieve praktijk wordt gemakkelijk toestemming verleend voor directe investe­
ringen. 

FI:  (Ålandeilanden): voor natuurlijke personen die geen regionaal burger van Åland zijn en voor rechtspersonen gelden 
beperkingen van het recht om op de Ålandeilanden onroerend goed te kopen en te bezitten zonder toestemming van de 
bevoegde autoriteiten van de eilanden. Beperkingen voor natuurlijke personen die geen regionaal burger van Åland zijn 
en voor rechtspersonen van het recht van vestiging en het recht diensten te verlenen, zonder toestemming van de 
bevoegde autoriteiten van de eilanden. 

HU:  beperking van de aankoop van grond en onroerend goed door buitenlandse investeerders (1). 

IE:  voor de verwerving van een belang in Ierse grond door interne of buitenlandse bedrijven of door onderdanen van een 
ander land is voorafgaande schriftelijke toestemming van de Land Commission vereist. Wanneer de grond voor indu­
striële doeleinden bestemd is (behalve landbouw), geldt deze eis niet als de minister van Ondernemingen, Handel en 
Werkgelegenheid ontheffing verleent. Deze wet is niet van toepassing binnen de bebouwde kom van steden. 

IT:  voor de aankoop van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen is wederkerigheid vereist. 

LT:  niet geconsolideerd voor de verwerving van grond (2). 

MT:  de eisen van de Maltese wet- en regelgeving inzake de aankoop van onroerend goed blijven van toepassing. 

PL:  voor de aankoop (direct of indirect) van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen is toestemming 
vereist. Niet geconsolideerd voor de verwerving van staatseigendom, d.w.z. de regelingen voor het privatiseringsproces. 

RO:  natuurlijke personen die niet de Roemeense nationaliteit hebben en in Roemenië wonen en rechtspersonen die niet 
Roemeens zijn en hun hoofdkwartier in Roemenië hebben, kunnen geen grond verwerven via een akte inter vivos.    

(1) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen.  
(2) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden  

SI:  in Slovenië met buitenlandse kapitaalparticipatie gevestigde rechtspersonen mogen op het grondgebied van Slovenië 
onroerend goed kopen. Filialen (1) die door buitenlanders in Slovenië zijn gevestigd, mogen uitsluitend onroerend goed 
(met uitzondering van grond) verwerven wanneer dat noodzakelijk is voor de uitoefening van de economische activiteiten 
waarvoor zij zijn opgericht. Ondernemingen waarvan de meerderheid van het kapitaal of de stemrechten direct of indirect 
toebehoort aan onderdanen van of rechtspersonen uit de andere partij, mogen alleen met speciale toestemming onroerend 
goed bezitten op minder dan 10 km van de grens. 

SK: beperkingen met betrekking tot de aankoop van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen. Buiten­
landse entiteiten kunnen onroerend goed verwerven door oprichting van een Slowaakse rechtspersoon of deelname in 
een joint venture. Niet geconsolideerd voor grond.   

(1) Volgens de wet inzake handelsondernemingen worden in Slovenië gevestigde filialen niet als rechtspersoon beschouwd; voor hun activiteiten worden zij behandeld als dochterondernemingen. Dit is in over­
eenstemming met artikel XXVIII, onder g), van de GATS. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

1. ZAKELIJKE DIENSTEN  

A. Vrije beroepen  

a) Rechtskundige diensten 

(CPC 861) (1) 

behalve rechtskundig advies, juridische documentatie en 
certificering die worden verstrekt door beoefenaars van 
juridische beroepen die met publieke functies zijn belast, 
zoals notarissen, gerechtsdeurwaarders of andere ambte­
naren 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor de beoefening van het interne recht (het 
EU-recht en het recht van de lidstaat), geldt een nationaliteitsvereiste. 

BE, FI: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor rechtskundige vertegenwoordiging, gelden een nationaliteits- 
en een ingezetenschapsvereiste. Voor vertegenwoordiging voor het Hof van Cassatie in andere dan strafzaken gelden in BE 
quota's. 

BG: Koreaanse advocaten mogen alleen onderdanen van Korea rechtskundig vertegenwoordigen in wederkerigheid en samen­
werking met een Bulgaarse advocaat. Voor rechtskundige bemiddeling is een vaste verblijfplaats in Bulgarije vereist. 

FR: voor de toegang van advocaten tot het beroep van „avocat auprès de la Cour de Cassation” en „avocat auprès du Conseil 
d'Etat” gelden quota's en een nationaliteitsvereiste.    

(1) Omvat rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging, arbitrage en bemiddeling, juridische documentatie en certificering. Verstrekking van rechtskundige diensten is uitsluitend toegestaan met 
betrekking tot internationaal publiekrecht, EU-recht en het recht van de jurisdicties waar de dienstverlener of zijn personeel gekwalificeerd is als advocaat, en is, net als andere diensten, onderworpen aan 
vergunningsvereisten en -procedures die van toepassing zijn in de lidstaten van de Europese Unie. Voor advocaten die rechtskundige diensten verlenen met betrekking tot internationaal publiekrecht en buiten­
lands recht, kunnen deze vergunningsvereisten en -procedures onder meer de vorm aannemen van de naleving van plaatselijke beroepscodes, gebruik van de titel uit het eigen land (tenzij erkenning met de 
titel in het gastland werd verkregen), vereisten in verband met verzekeringen, gewone registratie bij de balie van het gastland of een vereenvoudigde toegang tot de balie van het gastland via een bekwaam­
heidstest en een wettelijk of professioneel domicilie in het gastland. Rechtskundige diensten met betrekking tot EU-recht moeten in principe worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advo­
caat die in een lidstaat van de Europese Unie tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt, en rechtskundige diensten met betrekking tot het recht van een lidstaat van de Europese Unie moeten in principe 
worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in die lidstaat tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt. Voor vertegenwoordiging voor rechtbanken en andere bevoegde instan­
ties in de EU kan daarom volledige toelating tot de balie in de betrokken lidstaat van de Europese Unie noodzakelijk zijn aangezien dat de beoefening van het EU-recht en van het nationale procesrecht 
inhoudt. Niettemin mogen buitenlandse advocaten die niet ten volle tot de balie zijn toegelaten in bepaalde lidstaten in civielrechtelijke procedures een partij vertegenwoordigen die onderdaan is van of 
behoort tot de staat waarin de advocaat gemachtigd is zijn beroep uit te oefenen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden  

HU: voor de volledige toelating tot de balie gelden een nationaliteits- en een ingezetenschapsvereiste. Voor buitenlandse advo­
caten is rechtskundige dienstverlening beperkt tot het verstrekken van rechtskundig advies. 

LV: nationaliteitsvereiste voor beëdigde advocaten, aan wie rechtskundige vertegenwoordiging in strafzaken voorbehouden is. 

DK: alleen juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het juridische beroep, en in Denemarken geregistreerde 
advocatenkantoren mogen juridisch advies verstrekken. Om een Deense vergunning te verkrijgen, moet een juridisch examen 
worden afgelegd. 

SE: voor toelating tot de balie, die noodzakelijk is om de Zweedse titel „advokat” te mogen voeren, is ingezetenschap vereist. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

HR: niet geconsolideerd voor het beoefenen van de Kroatische rechtspraktijk. 

b) 1. Accountants, boekhouders 

(CPC 86212 andere dan auditors, CPC 86213, CPC 86219 
en CPC 86220) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

FR, HU, IT, MT, RO, SI: niet geconsolideerd. 

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

b) 2. Auditors 

(CPC 86211 en 86212 behalve accountants) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: niet geconsolideerd. 

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde instanties en voor audits overeenkomstig specifieke Oosten­
rijkse wetgeving (bv. vennootschapswetgeving, beurswet, bankwetgeving enz.). 

HR: buitenlandse accountantskantoren mogen auditdiensten verlenen op Kroatisch grondgebied indien zij daar een filiaal 
hebben gevestigd. 

SE: alleen in Zweden erkende auditors mogen audits uitvoeren binnen bepaalde rechtspersonen, zoals onder meer alle 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid. Alleen zij mogen aandeelhouder zijn van of partner zijn in ondernemingen 
die erkende audits (voor officiële doeleinden) uitvoeren. Ingezetenschap is verplicht voor erkenning. 

LT: het auditverslag moet worden opgesteld in samenwerking met een in Litouwen officieel erkende auditor. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

c) Belastingconsulenten 

(CPC 863) (1) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten. 

CY: belastingconsulenten moeten een vergunning hebben van de minister van Financiën. Hiervoor wordt een onderzoek naar 
de economische behoefte uitgevoerd. De hierbij gebruikte criteria zijn dezelfde als die voor de toestemming voor buitenlandse 
investeringen (zie de horizontale afdeling). Aangezien deze criteria voor deze subsector gelden, wordt telkens rekening 
gehouden met de werkgelegenheidssituatie in de subsector. 

BG, MT, RO, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen.    

(1) Omvat niet: rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden. Deze zijn opgenomen onder 1.A.a). Rechtskundige diensten. 

14.5.2014 
L 140/18 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

d) Architecten 

en 

e) Stedenbouwkundigen en landschapsarchitecten 

(CPC 8671 en CPC 8674) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT: niet geconsolideerd behalve voor diensten die betrekking hebben op de planning. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: niet geconsolideerd. 

DE: toepassing van de interne regels inzake honoraria en emolumenten voor alle diensten die vanuit het buitenland worden 
verleend. 

HU, RO: niet geconsolideerd voor landschapsarchitectuur. 

HR: natuurlijke en rechtspersonen mogen architectendiensten leveren na goedkeuring door de Kroatische beroepsvereniging 
van architecten. Niet geconsolideerd voor stedenbouwkundigen. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

f) Ingenieurs en 

g) Ingenieurs: geïntegreerde diensten 

(CPC 8672 en CPC 8673) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, SI: niet geconsolideerd behalve voor diensten die uitsluitend betrekking hebben op de planning. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: niet geconsolideerd. 

HR: natuurlijke en rechtspersonen mogen deze diensten leveren na goedkeuring door de Kroatische beroepsvereniging van 
ingenieurs. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

h) Artsen (psychologen daaronder begrepen) en tandartsen 

(CPC 9312 en deel van CPC 85201) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: niet geconsolideerd. 

SI: niet geconsolideerd voor sociale geneeskunde, hygiënische, epidemiologische en medisch-ecologische diensten, levering van 
bloed, bloedpreparaten en transplantaten en autopsie. 

HR: Niet geconsolideerd, behalve voor telegeneeskunde. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

i) Dierenartsen 

(CPC 932) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, RO, SI, SK: niet geconsolideerd. 

UK: niet geconsolideerd, behalve voor veterinaire laboratorium- en technische diensten voor dierenartsen, algemeen advies, 
begeleiding en informatie (bv. op het gebied van voeding, gedrag en verzorging van huisdieren). 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

j) 1. Verloskundigen 

(deel van CPC 93191) 

j) 2. Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch 
personeel 

(deel van CPC 93191) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: niet geconsolideerd. 

FI, PL: niet geconsolideerd, behalve voor verpleegkundigen. 

HR: niet geconsolideerd, behalve voor telegeneeskunde. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

k) Detailhandel in farmaceutische producten en detail­
handel in medische en orthopedische goederen 

(CPC 63211) 

en andere door apothekers verstrekte diensten (1) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI, UK: niet geconsolideerd. 

CZ, LV, LT: niet geconsolideerd, behalve voor postorders. 

HU: niet geconsolideerd, behalve voor CPC 63211. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen.    

(1) Het verstrekken van farmaceutische producten aan het grote publiek is, net als het verstrekken van andere diensten, onderworpen aan de vergunnings- en kwalificatievereisten en -procedures die in de 
lidstaten van de Europese Unie gelden. Algemeen genomen is deze activiteit aan apothekers voorbehouden. In een aantal lidstaten van de Europese Unie is alleen het verstrekken van farmaceutische producten 
op voorschrift aan apothekers voorbehouden. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

B. Diensten in verband met computers 

(CPC 84) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

C. Speur- en ontwikkelingswerk  

Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van de maat­
schappij- en geesteswetenschappen 

(CPC 852 behalve psychologen) (1) 

Geen. 

Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van natuurwe­
tenschappen 

(CPC 851) 

Interdisciplinair speur- en ontwikkelingswerk 

(CPC 853) 

EU: voor door de overheid gefinancierd speur- en ontwikkelingswerk kunnen exclusieve rechten en/of vergunningen alleen 
worden toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun 
hoofdvestiging in de Europese Unie hebben. 

D. Exploitatie van en handel in onroerend goed (2)  

a) Van eigen of geleased onroerend goed 

(CPC 821) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

HR: commerciële aanwezigheid is vereist. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen.    

(1) Deel van CPC 85201, dat is opgenomen onder 1.A.h) Artsen en tandartsen.  
(2) De betrokken dienst houdt verband met het beroep van makelaar in onroerend goed en heeft geen gevolgen voor de rechten van en/of beperkingen voor natuurlijke en rechtspersonen die onroerend goed 

kopen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

b) Voor een vast bedrag of op contractbasis 

(CPC 822) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: niet gebonden. 

HR: commerciële aanwezigheid is vereist. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

E. Verhuur/lease zonder bedieningspersoneel  

a) Schepen 

(CPC 83103) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

b) Luchtvaartuigen 

(CPC 83104) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd. 

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK: luchtvaartuigen die door luchtvaartmaatschappijen 
uit de Europese Unie worden gebruikt, moeten in de lidstaat van de Europese Unie die de luchtvaartmaatschappij vergunning 
heeft verleend of elders in de Europese Unie geregistreerd zijn. In uitzonderlijke omstandigheden of voor kortlopende lease­
contracten kan ontheffing worden verleend. 

c) Andere transportmiddelen 

(CPC 83101, CPC 83102 en CPC 83105) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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d) Andere machines en werktuigen 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 en CPC 83109) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

e) Consumentenartikelen 

(CPC 832) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd. 

EE: niet geconsolideerd, behalve voor lease en verhuur van voorbespeelde videocassettes voor thuisamusement. 

f) Verhuur van telecommunicatieapparatuur 

(CPC 7541) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

F. Andere zakelijke diensten  

a) Reclame 

(CPC 871) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

b) Markt- en opinieonderzoek 

(CPC 864) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

c) Advies op het gebied van bedrijfsbeheer 

(CPC 865) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

d) Diensten in verband met advies op het gebied van 
bedrijfsbeheer 

(CPC 866) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

HU: niet geconsolideerd voor arbitrage en bemiddeling (CPC 86602). 
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e) Technische testen en toetsen 

(CPC 8676) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

IT: niet geconsolideerd voor biologen en chemisch analisten. 

HR: niet geconsolideerd voor de afgifte van verplichte certificaten en soortgelijke officiële documenten 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: niet geconsolideerd. 

HR: niet geconsolideerd voor de afgifte van verplichte certificaten en soortgelijke officiële documenten 

f) Adviseurs en consulenten in verband met landbouw, 
jacht en bosbouw 

(deel van CPC 881) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

IT: niet geconsolideerd voor activiteiten die voorbehouden zijn aan landbouwkundigen en „periti agrari”. 

EE, MT, RO, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

g) Adviseurs en consulenten in verband met visserij 

(deel van CPC 882) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

LV, MT, RO, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

h) Adviseurs en consulenten in verband met de industrie 
(deel van CPC 884 en deel van CPC 885) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 14.5.2014 
L 140/24 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

i) Arbeidsbemiddeling en personeelsvoorziening  

i) 1. Werving en selectie van leidinggevend personeel 

(CPC 87201) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

i) 2. Werving en selectie van personeel 

(CPC 87202) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd. 

i) 3. Voorziening van kantoorpersoneel 

(CPC 87203) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

i) 4. Leveren van huishoudelijke hulp, arbeiders voor 
handel en bedrijf, verpleegkundig en ander personeel 

(CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Alle lidstaten behalve HU: niet geconsolideerd. 

HU: geen. 

j) 1. Opsporingsdiensten 

(CPC 87301) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: niet geconsolideerd. 
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j) 2. Beveiligingsdiensten 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 en CPC 87305) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

HU: niet geconsolideerd voor CPC 87304, CPC 87305. 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

HU: niet geconsolideerd voor CPC 87304, CPC 87305. 

BG, CY, CZ, EE, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd. 

k) Aanverwante wetenschappelijke en technische adviezen 

(CPC 8675) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: niet geconsolideerd voor diensten in verband met 
exploratie. 

HR: diensten van elementair geologisch, geodetisch en mijnbouwadvies, evenals bijbehorende adviesdiensten op het gebied van 
milieubescherming, mogen op het grondgebied van Kroatië uitsluitend in samenwerking met en/of door binnenlandse rechts­
personen worden verricht. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

l) 1. Onderhoud en reparatie van schepen 

(deel van CPC 8868) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

Voor zeeschepen: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK: niet geconsolideerd. 

Voor binnenschepen: EU behalve EE, HU, LV: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

l) 2. Onderhoud en reparatie van spoorwegmaterieel 

(deel van CPC 8868) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

14.5.2014 
L 140/26 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

l) 3. Onderhoud en reparatie van auto's, motorfietsen, 
skimotoren en wegtransportmiddelen 

(CPC 6112, CPC 6122, deel van CPC 8867 en deel van 
CPC 8868) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

l) 4. Onderhoud en reparatie van luchtvaartuigen en delen 
daarvan 

(deel van CPC 8868) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

l) 5. Onderhoud en reparatie van producten van metaal, 
machines (behalve kantoormachines), toestellen (behalve 
transportmiddelen en kantoortoestellen) en consumenten­
artikelen (1) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 en CPC 8866) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

m) Reiniging van gebouwen 

(CPC 874) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen.    

(1) Onderhoud en reparatie van transportmiddelen (CPC 6112, 6122, 8867 en CPC 8868) zijn opgenomen onder 1.F. l) 1 tot en met 1. F. l) 4. 
Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief computers, (CPC 845) zijn opgenomen onder 1.B. Diensten in verband met computers.  
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n) Fotografie 

(CPC 875) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, EE, MT, PL: niet geconsolideerd voor luchtfotografie. 

HR, LV: niet geconsolideerd voor gespecialiseerde fotografie. (CPC 87504) 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

o) Verpakkingsdiensten 

(CPC 876) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

p) Drukkerijen en uitgeverijen 

(CPC 88442) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

q) Organisatie van congressen 

(deel van CPC 87909) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

r. 1). Vertalers en tolken 

(CPC 87905) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

PL: niet geconsolideerd voor beëdigde tolken. 

HU, SK: niet geconsolideerd voor officiële vertalingen en vertolkingen. 

HR: niet geconsolideerd voor officiële documenten. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

r. 2) Binnenhuisarchitecten en andere gespecialiseerde 
designers 

(CPC 87907) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

DE: toepassing van de interne regels inzake honoraria en emolumenten voor alle diensten die vanuit het buitenland worden 
verleend. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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r. 3). Incassobureaus 

(CPC 87902) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

r. 4). Kredietrapportage 

(CPC 87901) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

r. 5). Kopiëren van teksten 

(CPC 87904) (1) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

r. 6). Advies inzake telecommunicatie 

(CPC 7544) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

r. 7). Telefoonbeantwoording 

(CPC 87903) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen.    

(1) Omvat geen drukkerijen, die onder CPC 88442 vallen en onder 1.F p) zijn opgenomen. 
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2. COMMUNICATIE  

A. Post- en koeriersdiensten 

(Diensten in verband met het verwerken (1) van postzen­
dingen (2) volgens onderstaande lijst van subsectoren, naar 
interne en buitenlandse bestemmingen: i) verwerking van 
een op enigerlei fysieke drager aangebrachte schriftelijke 
geadresseerde mededeling (3), waaronder hybride postdien­
sten en direct mail, ii) verwerking van geadresseerde pakjes 
en pakketten (4), iii) verwerking van geadresseerd druk­
werk (5), iv) verwerking van onder i) tot en met iii) 
genoemde poststukken als aangetekende of verzekerde 
zendingen, 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen.    

(1) Het begrip „verwerken” omvat ophalen, sorteren, vervoeren en bezorgen.  
(2) Het begrip „postzending” omvat alle poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.  
(3) Bijvoorbeeld brieven of briefkaarten.  
(4) Met inbegrip van boeken en catalogi.  
(5) Kranten en tijdschriften. 
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v) expresbesteldiensten (1) voor onder i) tot en met iii) 
bedoelde zendingen, vi) verwerking van niet-geadresseerde 
zendingen en vii) uitwisseling van documenten (2) 

Subsectoren i), iv) en v) blijven buiten beschouwing 
wanneer zij onder diensten vallen die kunnen worden 
voorbehouden voor brievenpost die 5 keer minder kost 
dan het publieke basistarief, mits de brieven minder dan 
350 g (3) wegen, en voor aangetekende zendingen bij 
gerechtelijke of administratieve procedures.) 

(deel van CPC 751, deel van CPC 71235 (4) en deel van 
CPC 73210 (5))     

(1) Expresbesteldiensten bieden naast snellere en betrouwbaardere verzending extra dienstverlening in de vorm van ophalen vanaf het verzendpunt, persoonlijke aflevering bij de geadresseerde, het volgen en 
opsporen van zendingen, de mogelijkheid om het adres of de geadresseerde tijdens het vervoer te wijzigen, en ontvangstbevestiging.  

(2) Levering van middelen, met inbegrip van het verschaffen van adhoc-ruimte alsmede vervoer door derden, voor zelfbestelling door de wederzijdse uitwisseling van postzendingen tussen gebruikers die zich op 
deze dienst abonneren. Het begrip „postzending” omvat alle poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.  

(3) Onder „brievenpost” wordt verstaan: een op enigerlei fysieke drager aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt vervoerd en besteld op het door de afzender op de zending zelf of op de omslag daarvan 
vermelde adres. Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften worden niet als brievenpost aangemerkt.  

(4) Vervoer van post- en koerierzendingen voor eigen rekening via elke vorm van vervoer over land.  
(5) Vervoer van post voor eigen rekening via de lucht. 
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B. Telecommunicatie 

Het leveren van inhoud die via telecommunicatiediensten 
wordt verzonden, valt hier niet onder.  

a) Alle diensten die bestaan uit de transmissie en ontvangst 
van elektromagnetische signalen (1), met uitzondering van 
radio- en televisieomroep (2) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

b) Transmissie van programma's via satelliet (3) Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

EU: geen, behalve dat dienstverleners in deze sector onderworpen kunnen zijn aan verplichtingen om de doelstellingen van 
algemeen belang te vrijwaren die verband houden met inhoud die via hun netwerk wordt getransfereerd, in overeenstemming 
met het EU-regelgevingskader voor elektronische communicatie. 

BE: niet geconsolideerd.    

(1) Deze diensten omvatten niet online-informatie en/of gegevensverwerking (met inbegrip van de verwerking van transacties) (deel van CPC 843), die onder 1.B. Diensten in verband met computers.  
(2) Een omroep is de ononderbroken transmissieketen die vereist is voor de distributie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het grote publiek. Het begrip omvat niet de toeleveringskoppelingen tussen 

exploitanten. 
(3) Hieronder valt de telecommunicatiedienst die bestaat in de transmissie en ontvangst van radio- en televisieprogramma's via satelliet (de ononderbroken transmissieketen via satelliet die vereist is voor de distri­

butie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het grote publiek). De verkoop van satellietdiensten valt hieronder, maar niet de verkoop van pakketten televisieprogramma's aan huishoudens. Nationale 
verbindingen (de transmissie van die signalen via satelliet van het nationale grondgebied naar het nationale grondgebied) vallen hier niet onder. 
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3. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNISCHE DIENSTEN 
IN VERBAND DAARMEE (CPC 511, CPC 512, CPC 513, 
CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 en CPC 518) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

4. HANDEL 

(behalve de handel in wapens, munitie, springstoffen en 
ander oorlogsmaterieel) 

A. Handelsbemiddeling 

a) Handelsbemiddeling in auto's, motorfietsen, skimotoren 
en delen en toebehoren daarvan 

(deel van CPC 61111, deel van CPC 6113 en deel van CPC 
6121) 

b) Andere handelsbemiddeling 

(CPC 621) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

EU behalve AT, HR, SI, SE, FI: niet geconsolideerd voor de handel in chemische producten, edele metalen (en edelstenen). 

AT: niet geconsolideerd voor de handel in pyrotechnische producten, ontvlambare producten, explosieven en giftige stoffen. 

AT, BG: niet geconsolideerd voor de handel in producten voor medisch gebruik zoals medische en chirurgische instrumenten, 
geneeskundige stoffen en voorwerpen voor medisch gebruik. 

HR: niet geconsolideerd voor de handel in tabaksproducten. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BG, FR, PL, RO: niet geconsolideerd voor de handel in tabak en tabaksproducten. 

IT: voor de groothandel: staatstabaksmonopolie. 

BG, FI, PL, RO, SE: niet geconsolideerd voor de handel in alcoholhoudende dranken. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: niet geconsolideerd voor de handel in farmaceutische producten. 

BG, HU, PL: niet geconsolideerd voor makelaars in grondstoffen. 

FR: wat handelsbemiddeling betreft, niet geconsolideerd voor handelaren en makelaars in verse voedingsmiddelen op 17 
markten van nationaal belang. Niet geconsolideerd voor de groothandel in farmaceutische producten. 
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B. Groothandel 

a) Groothandel in auto's, motorfietsen, skimotoren en 
delen en toebehoren daarvan 

(deel van CPC 61111, deel van CPC 6113 en deel van CPC 
6121) 

b) Groothandel in telecommunicatieapparatuur 

(deel van CPC 7542) 

c) Andere groothandel 

(CPC 622 behalve groothandel in energieproducten (1)) 

MT: niet geconsolideerd voor handelsbemiddeling. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: niet geconsolideerd voor detailhandel, behalve voor postor­
ders.    

(1) Deze diensten, die CPC 62271 omvatten, zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 14.D. 
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C. Detailhandel (1) 

Detailhandel in auto's, motorfietsen, skimotoren en delen 
en toebehoren daarvan 

(CPC 61112, deel van CPC 6113 en deel van CPC 6121) 

Detailhandel in telecommunicatieapparatuur 

(deel van CPC 7542) 

Detailhandel in voedingsmiddelen 

(CPC 631)  

Detailhandel in andere (niet-energie)goederen, behalve 
detailhandel in farmaceutische producten en medische en 
orthopedische goederen (2) 

(CPC 632 behalve CPC 63211 en 63297) 

D. Franchising 

(CPC 8929)     

(1) Omvat niet onderhoud en reparatie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 1.B. en 1.F.l). 
Omvat geen detailhandel in energieproducten, die is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 14.E en 14.F.  

(2) Detailhandel in farmaceutische producten en medische en orthopedische goederen is opgenomen in VRIJE BEROEPEN onder 1.A.k). 
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5. ONDERWIJS (alleen particulier gefinancierd)  

A. Basisonderwijs 

(CPC 921) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: niet geconsolideerd. 

B. Voortgezet onderwijs 

(CPC 922) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd. 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

LV: niet geconsolideerd voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs voor gehandicapte leerlingen (CPC 9224). 

C. Hoger onderwijs 

(CPC 923) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd. 

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van Korea evenwel toestemming verlenen om een 
onderwijsinstelling op te richten en te besturen, alsook om les te geven. 

IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners om een vergunning te krijgen om erkende staatsdiploma's af te geven. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd. 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

CZ, SK: niet geconsolideerd voor hoger onderwijs, behalve voor postsecundair technisch en beroepsonderwijs (CPC 92310). 
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D. Volwasseneneducatie 

(CPC 924) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT: niet geconsolideerd voor volwasseneneducatie via radio of televisie. 

E. Ander onderwijs 

(CPC 929) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

HR: Geen voor correspondentieonderwijs of onderwijs via telecommunicatie. 

6. MILIEUDIENSTEN 

A. Diensten in verband met afvalwater 

(CPC 9401) (1) 

B. Beheer van vaste en gevaarlijke afvalstoffen, behalve 
grensoverschrijdend vervoer van gevaarlijke afvalstoffen 

a) Afvalverzameling en -verwerking 

(CPC 9402) 

b) Hygiënediensten en vergelijkbare diensten 

(CPC 9403) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd behalve voor consulenten. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen.    

(1) Stemt overeen met afvalwaterinzameling en -behandeling. 
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C. Bescherming van luchtkwaliteit en klimaat 

(CPC 9404) (1) 

D. Sanering en schoonmaak van bodem en water 

a) Behandeling en sanering van verontreinigde bodem en 
verontreinigd water 

(deel van CPC 94060) (2) 

E. Lawaaibestrijding en reductie van trillingen 

(CPC 9405) 

F. Bescherming van de biodiversiteit en het landschap 

a) Bescherming van natuur en landschap 

(deel van CPC 9406) 

G. Overige diensten in verband met milieu en aanverwante 
diensten 

(CPC 94090)     

(1) Stemt overeen met reiniging van uitlaatgassen.  
(2) Stemt overeen met delen van bescherming van natuur en landschap. 
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7. FINANCIËLE DIENSTEN  

A. Verzekeringen en aanverwante diensten Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: 

niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor verzekering van risico's in verband met: 

a)  zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van satellieten), waarbij de verzekering een of meer 
van de volgende onderdelen dekt: de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende 
aansprakelijkheid; en 

b)  goederen in het internationale douanevervoer. 

AT: promotionele activiteiten en intermediairs namens een niet in de Europese Unie gevestigde dochteronderneming of een 
niet in Oostenrijk gevestigd filiaal (behalve voor herverzekering en retrocessie) zijn verboden. De verplichte verzekering van 
luchtvervoer, behalve de verzekering van internationaal commercieel luchtvervoer, kan alleen worden gesloten bij een in de 
Europese Unie gevestigde dochteronderneming of een in Oostenrijk gevestigd filiaal. Voor verzekeringscontracten (met uitzon­
dering van herverzekerings- en retrocessiecontracten) die bij een niet in de Europese Unie gevestigde dochteronderneming of 
een niet in Oostenrijk gevestigd filiaal worden gesloten, is een hogere premiebelasting verschuldigd. Van deze hogere premie­
belasting kan ontheffing worden verleend. 

DK: alleen in de Europese Unie gevestigde ondernemingen mogen de verplichte verzekering voor luchtvervoer aanbieden. In 
Denemarken mogen geen personen of ondernemingen (met inbegrip van verzekeringsmaatschappijen) andere dan verzeke­
ringsmaatschappijen die hiervoor vergunning hebben verkregen krachtens de Deense wetgeving of van de bevoegde Deense 
autoriteiten, bedrijfsmatig deelnemen aan de directe verzekering van personen die ingezetenen zijn van Denemarken en van 
Deense schepen of goederen in Denemarken. 

DE: de verplichte verzekering voor luchtvervoer kan alleen bij een in de Europese Unie gevestigde dochteronderneming of een 
in Duitsland gevestigd filiaal worden gesloten. Een buitenlandse verzekeringsmaatschappij met een filiaal in Duitsland kan daar 
uitsluitend via dat filiaal verzekeringscontracten voor internationaal vervoer afsluiten. 
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FR: risico's in verband met vervoer over land mogen uitsluitend door in de Europese Unie gevestigde verzekeringsmaatschap­
pijen worden verzekerd. 

PL: niet geconsolideerd, behalve voor herverzekering, retrocessie en verzekering van goederen in het internationale handelsver­
keer. 

PT: lucht- en zeevervoer (goederen, luchtvaartuigen, schepen en aansprakelijkheid) mogen alleen bij in de Europese Unie geves­
tigde ondernemingen worden verzekerd. Alleen in de Europese Unie gevestigde personen of ondernemingen mogen in 
Portugal als intermediair voor dit soort verzekeringen optreden. 

RO: herverzekering op de internationale markt is alleen toegestaan als het herverzekerde risico niet op de binnenlandse markt 
kan worden geplaatst. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: niet geconsolideerd voor directe-verzekeringsbe­
middeling, behalve voor verzekering van risico's in verband met: 

a)  zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van satellieten), waarbij de verzekering een of meer 
van de volgende onderdelen dekt: de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende 
aansprakelijkheid; en 

b)  goederen in het internationale douanevervoer. 

BG: niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor diensten die op het grondgebied van Bulgarije door buiten­
landse aanbieders aan buitenlanders worden aangeboden. Goederenvervoer, voertuigen en aansprakelijkheid ten aanzien van in 
Bulgarije gelegen risico's mogen niet door buitenlandse verzekeringsmaatschappijen worden verzekerd. Een buitenlandse verze­
keringsmaatschappij kan uitsluitend via een filiaal in de Europese Unie verzekeringscontracten afsluiten. Niet geconsolideerd 
voor depositoverzekeringen en soortgelijke compensatieregelingen, noch voor stelsels van verplichte verzekeringen. 
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CY, LV, MT: niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor verzekering van risico's in verband met: 

a)  zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van satellieten), waarbij de verzekering een of meer 
van de volgende onderdelen dekt: de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende 
aansprakelijkheid; en 

b)  goederen in het internationale douanevervoer. 

LT: niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor verzekering van risico's in verband met: 

a)  zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van satellieten), waarbij de verzekeringeen of meer 
van de volgende onderdelen dekt: de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende 
aansprakelijkheid; en 

b)  goederen in het internationale douanevervoer, behalve met betrekking tot vervoer over land waar het risico in Litouwen 
gelegen is. 

LV, LT, PL: niet geconsolideerd voor verzekeringsbemiddeling. 

FI: alleen verzekeraars die hun hoofdkantoor in de Europese Unie hebben of over een filiaal in Finland beschikken, mogen 
directe verzekeringen (waaronder medeverzekeringen) aanbieden. De diensten van verzekeringsmakelaar mogen alleen worden 
aangeboden door ondernemingen met een permanente vestiging in de Europese Unie. 

HR: Niet geconsolideerd voor directe verzekering en directe-verzekeringsbemiddeling, behalve 

a)  levensverzekering: voor het aanbieden van een levensverzekering aan buitenlandse personen die in Kroatië verblijven; 
b)  schadeverzekering: voor het aanbieden van een andere schadeverzekering aan buitenlandse personen die in Kroatië 

verblijven dan een aansprakelijkheidsverzekering motorrijtuigen; 
c)  scheepvaart, luchtvaart en transport. 

HU: verzekeringsmaatschappijen die niet in de Europese Unie gevestigd zijn, mogen op het grondgebied van Hongarije slechts 
directe verzekeringen aanbieden via een in Hongarije geregistreerd filiaal. 

IT: niet geconsolideerd voor actuarissen. Goederenvervoer, voertuigen en aansprakelijkheid ten aanzien van in Italië gelegen 
risico's mogen alleen door in de Europese Unie gevestigde verzekeringsmaatschappijen worden verzekerd. Dit voorbehoud 
geldt niet voor het internationaal vervoer bij invoer in Italië. 
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SE: directe verzekeringen mogen alleen worden aangeboden via een verzekeraar met een Zweedse vergunning, op voorwaarde 
dat de buitenlandse dienstverlener en de Zweedse verzekeringsmaatschappij tot dezelfde groep van ondernemingen behoren of 
een onderlinge samenwerkingsovereenkomst hebben gesloten. 

ES: voor actuariële diensten, ingezetenschap en drie jaar relevante ervaring. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: niet geconsolideerd voor bemid­
deling. 

BG: voor directe verzekeringen kunnen Bulgaarse natuurlijke en rechtspersonen, alsmede buitenlanders die op het grondgebied 
van Bulgarije bedrijfsactiviteiten verrichten, met betrekking tot hun activiteiten in Bulgarije alleen verzekeringscontracten 
afsluiten met aanbieders die over een vergunning beschikken om in Bulgarije verzekeringsactiviteiten te verrichten. Schadeloos­
stellingen in verband met deze verzekeringscontracten moeten in Bulgarije worden betaald. Niet geconsolideerd voor deposito­
verzekeringen en soortgelijke compensatieregelingen, noch voor stelsels van verplichte verzekeringen. 

HR: Niet geconsolideerd voor directe verzekering en directe-verzekeringsbemiddeling, behalve 

a)  levensverzekering: zodat buitenlandse personen die in Kroatië verblijven, een levensverzekering kunnen afsluiten; 
b)  schadeverzekering: 

i) zodat buitenlandse personen die in Kroatië verblijven, een andere schadeverzekering dan een aansprakelijkheidsverzeke­
ring motorrijtuigen kunnen afsluiten; 

ii)  een verzekering eigen risico of een onroerendgoedverzekering die niet beschikbaar is in Kroatie; -bedrijven die een 
verzekering afsluiten in het buitenland in verband met buitenlandse investeringen, met inbegrip van de daarvoor beno­
digde uitrusting; — om de restitutie van buitenlandse leningen te waarborgen (zakelijke zekerheid); -een verzekering 
eigen risico of een onroerendgoedverzekering van volledige dochterondernemingen en joint ventures, die een economi­
sche activiteit verrichten in het buitenland, indien dit geschiedt overeenkomstig de voorschriften van dat land of indien 
het bedrijf daartoe verplicht is op grond van zijn registratie; — schepen in aanbouw en reparatie, indien dit wordt 
bepaald op grond van het contract dat is gesloten met de buitenlandse klant (koper); 

c)  scheepvaart, luchtvaart en transport. 

IT: goederenvervoer, voertuigen en aansprakelijkheid ten aanzien van in Italië gelegen risico's mogen alleen door in de Euro­
pese Unie gevestigde verzekeringsmaatschappijen worden verzekerd. Dit voorbehoud geldt niet voor het internationaal vervoer 
bij invoer in Italië. 
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B. Bankdiensten en andere financiële diensten (behalve 
verzekeringen) 

Alle hieronder vermelde subsectoren 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: niet geconsolideerd, behalve voor de verstrek­
king van financiële informatie en bewerking van financiële gegevens en voor advies en andere ondersteunende financiële dien­
sten, met uitzondering van intermediairs. 

BE: vestiging in België is verplicht voor het verlenen van diensten die verband houden met het verstrekken van beleggingsad­
vies. 

BG: beperkingen en voorwaarden met betrekking tot het gebruik van telecommunicatienetwerken kunnen van toepassing zijn. 

CY: niet geconsolideerd, behalve voor de handel in verhandelbare effecten, de verstrekking van financiële informatie en de 
bewerking van financiële gegevens, alsook voor advies en andere ondersteunende financiële diensten, met uitzondering van 
intermediairs.  

EE: voor de aanvaarding van deposito's is een vergunning van de Estse dienst financieel toezicht vereist, alsmede registratie als 
naamloze vennootschap, dochtermaatschappij of filiaal naar Ests recht. 

EE: voor het beheer van beleggingsfondsen moet een gespecialiseerde beheermaatschappij worden opgericht; alleen bedrijven 
met statutaire zetel in de Europese Unie kunnen als bewaarder van activa van beleggingsfondsen optreden. 

HR: Niet geconsolideerd, behalve voor leningen, financiële lease, betalings- en geldovermakingsdiensten, garanties en verbinte­
nissen, financiële bemiddeling, verstrekking en doorgifte van financiële informatie, en advies en andere ondersteunende finan­
ciële diensten, met uitzondering van tussenpersonen. 

LT: voor het beheer van unit trusts en beleggingsmaatschappijen moet een gespecialiseerde beheermaatschappij worden opge­
richt; alleen bedrijven met statutaire zetel in de Europese Unie kunnen als bewaarder van activa van beleggingsfondsen 
optreden. 

IE: voor het aanbieden van beleggingsdiensten of beleggingsadvies is vereist hetzij a) een Ierse vergunning, waarvoor norma­
liter wordt verlangd dat de entiteit een vennootschap, dan wel een commanditaire vennootschap of een zelfstandige handelaar 
is, in elk geval met hoofdkantoor of statutaire zetel in Ierland (in bepaalde gevallen is geen vergunning vereist, bv. wanneer 
een Koreaanse dienstverlener geen commerciële aanwezigheid heeft in Ierland en de dienst niet aan particulieren wordt aange­
boden), hetzij b) een vergunning van een andere lidstaat van de Europese Unie overeenkomstig de richtlijn van de Europese 
Unie betreffende beleggingsdiensten. 

IT: niet geconsolideerd voor „promotori di servizi finanziari” (verkopers van financiële producten). 
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LV: niet geconsolideerd, behalve voor de participatie in de uitgifte van alle soorten waardepapieren, de verstrekking van finan­
ciële informatie en de verwerking van financiële gegevens, alsook voor advies en andere ondersteunende financiële diensten, 
met uitzondering van intermediairs. 

LT: voor het beheer van pensioenfondsen is commerciële aanwezigheid vereist. 

MT: niet geconsolideerd, behalve voor de aanvaarding van deposito's, alle soorten verstrekte leningen, de verstrekking van 
financiële informatie en de verwerking van financiële gegevens, alsook voor advies en andere ondersteunende financiële dien­
sten, met uitzondering van intermediairs. 

PL: voor de verstrekking en doorgifte van financiële informatie en de bewerking van financiële gegevens en de daarop betrek­
king hebbende software moet gebruik worden gemaakt van het openbare telecommunicatienetwerk of van het netwerk van 
andere vergunninghouders.  

RO: niet geconsolideerd voor financiële lease, voor de handel in geldmarktinstrumenten, deviezen, derivaten, wisselkoers- en 
rentetariefinstrumenten, verhandelbare effecten en andere verhandelbare instrumenten en financiële activa, voor de participatie 
in de uitgifte van alle soorten waardepapieren, voor het beheer van activa en voor de betalings- en compensatiediensten van 
financiële activa. Betalings- en geldovermakingsdiensten zijn alleen toegestaan via een in Roemenië gevestigde bank. 

SI: 

a)  participatie in de uitgifte van schatkistpapier, beheer van pensioenfondsen: niet geconsolideerd. 
b)  alle andere subsectoren, behalve participatie in de uitgifte van schatkistpapier, het beheer van pensioenfondsen, verstrekking 

en doorgifte van financiële informatie, alsook advies en andere ondersteunende financiële diensten: niet geconsolideerd, 
behalve voor het opnemen van kredieten (alle soorten opgenomen leningen) en het aanvaarden van garanties en verbinte­
nissen van buitenlandse kredietinstellingen door interne rechtspersonen en eenmanszaken. Buitenlanders kunnen buiten­
landse effecten alleen aanbieden via interne banken en effectenhuizen. Leden van de Sloveense beurs moeten naar Sloveens 
recht zijn opgericht of filialen zijn van buitenlandse investeringsmaatschappijen of banken. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BG: beperkingen en voorwaarden met betrekking tot het gebruik van telecommunicatienetwerken kunnen van toepassing zijn. 

PL: voor de verstrekking en doorgifte van financiële informatie en de verwerking van financiële gegevens en de daarop betrek­
king hebbende software moet gebruik worden gemaakt van het openbare telecommunicatienetwerk of van het netwerk van 
andere vergunninghouders. 
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8. GEZONDHEIDSZORG EN MAATSCHAPPELIJKE 
DIENSTVERLENING 

(alleen particulier gefinancierde diensten)  

A. Ziekenhuizen 

(CPC 9311) 

C. Intramurale gezondheidszorg, andere dan verpleging in 
een ziekenhuis 

(CPC 93193) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

D. Maatschappelijke dienstverlening 

(CPC 933) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BE: niet geconsolideerd behalve voor herstellingsoorden, verpleegtehuizen en bejaardenhuizen. 

9. TOERISME EN DIENSTEN IN VERBAND MET REIZEN  

A. Hotels, restaurants en catering 

(CPC 641, CPC 642 en CPC 643) 

behalve catering in de luchtvaart (1) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd behalve voor 
catering. 

HR: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen.    

(1) Catering in de luchtvaart is opgenomen in ONDERSTEUNENDE DIENSTEN IN VERBAND MET VERVOER onder 12.E.a) Grondafhandeling. 
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B. Reisbureaus en reisorganisatoren 

(inclusief reisleiders) 

(CPC 7471) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, HU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

C. Toeristengidsen 

(CPC 7472) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

10. CULTUUR, SPORT EN RECREATIE (andere dan audio­
visuele diensten)  

A. Amusement (inclusief theater, concerten, circussen en 
discotheken) 

(CPC 9619) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

BG: niet geconsolideerd, behalve voor theaterproducenten, zanggroepen, bands en orkesten (CPC 96191); auteurs, compo­
nisten, beeldhouwers, entertainers en andere individuele artiesten (CPC 96192); en aanverwante theaterdiensten (CPC 96193). 

EE: niet geconsolideerd voor ander amusement (CPC 96199) behalve voor bioscopen. 

HR: geen voor markttoegang. Er kunnen beperkingen inzake nationale behandeling van toepassing zijn. 

LT, LV: Niet geconsolideerd behalve voor bioscopen (deel van CPC 96199). 14.5.2014 
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B. Nieuws- en persagentschappen 

(CPC 962) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BG, CY, CZ, HU, LT, MT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd. 

C. Bibliotheken, archieven, musea en overige culturele 
diensten 

(CPC 963) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

D. Sport 

(CPC 9641) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

AT: niet geconsolideerd voor skischolen en berggidsen. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

CY, EE, HR: niet geconsolideerd. 

E. Recreatieparken en stranden 

(CPC 96491) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 
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11. VERVOER  

A. Zeevaart 

a) Internationaal personenvervoer 

(CPC 7211 zonder nationale cabotage (1)) 

b) Internationaal goederenvervoer 

(CPC 7212 zonder nationale cabotage (2)) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen.    

(1) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie.  

(2) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

B. Binnenvaart 

a) Personenvervoer 

(CPC 7221 zonder nationale cabotage (1)) 

b) Goederenvervoer 

(CPC 7222 zonder nationale cabotage (2)) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

EU: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over de toegang tot binnenwateren (waaronder 
overeenkomsten inzake het Rijn-Main-Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten voorbehouden aan maatschappijen in 
de betrokken landen die voldoen aan het nationaliteitsvereiste voor eigenaren. Onderworpen aan regelingen voortvloeiende uit 
de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart. 

AT: natuurlijke personen moeten aan het nationaliteitsvereiste voldoen om een scheepvaartmaatschappij op te richten. Bij 
vestiging als rechtspersoon geldt het nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de algemeen directeuren, de raad van 
bestuur en de raad van toezichthouders. Een geregistreerde onderneming of permanente vestiging in Oostenrijk is vereist. 
Daarnaast moet het merendeel van de aandelen in handen zijn van burgers van de Europese Unie. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HR, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: niet geconsolideerd.    

(1) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie.  

(2) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

C. Vervoer per spoor 

a) Personenvervoer 

(CPC 7111) 

b) Goederenvervoer 

(CPC 7112) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

D. Vervoer over de weg 

a) Personenvervoer 

(CPC 7121 en CPC 7122) 

b) Goederenvervoer 

(CPC 7123, behalve vervoer van post- en koerierzendingen 
voor eigen rekening (1)). 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

E. Vervoer van goederen andere dan brandstof, via pijplei­
dingen (2) 

(CPC 7139) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd.    

(1) Deel van CPC 71235, dat is opgenomen in COMMUNICATIE onder 2.A. Post- en koeriersdiensten.  
(2) Het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 14.B. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

12. ONDERSTEUNENDE DIENSTEN VOOR VERVOER (1)  

A. Ondersteunende diensten voor zeevervoer 

a) Behandeling van zeevracht 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) In- en uitklaring 

d) Diensten in verband met de opslag van containers 

e) Diensten van scheepsagenten 

f) Maritieme expediteursdiensten 

g) Verhuur van schepen met bemanning 

(CPC 7213) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd (*) voor de behandeling van zeevracht en voor duwen en slepen. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SE, SI, SK: niet geconsolideerd voor de verhuur van schepen met bemanning. 

HR: Niet geconsolideerd, behalve voor dienstverlening door bevrachtingsagenten 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

h) Duwen en slepen 

(CPC 7214) 

i) Ondersteunende diensten in verband met zeevaart 

(deel van CPC 745) 

j) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749)     

(1) Omvat niet onderhoud en reparatie van transportmiddelen, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 1.F.l) 1 tot en met 1.F.l) 4.  
(*) Niet geconsolideerd, want technisch niet haalbaar. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

B. Ondersteunende diensten voor de binnenvaart 

a) Vrachtbehandeling 

(deel van CPC 741) 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

d) Verhuur van schepen met bemanning 

(CPC 7223) 

e) Duwen en slepen 

(CPC 7224) 

f) Ondersteunende diensten voor de binnenvaart 

(deel van CPC 745) 

g) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

EU: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over de toegang tot binnenwateren (waaronder 
overeenkomsten inzake het Rijn-Main-Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten voorbehouden aan maatschappijen in 
de betrokken landen die voldoen aan het nationaliteitsvereiste voor eigenaren. Onderworpen aan regelingen voortvloeiende uit 
de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart. 

EU: niet geconsolideerd voor duwen en slepen. 

HR: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: niet geconsolideerd voor de verhuur van schepen met bemanning. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

C. Ondersteunende diensten voor vervoer per spoor 

a) Vrachtbehandeling 

(deel van CPC 741) 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

d) Trekken en opdrukken 

(CPC 7113) 

e) Ondersteunende diensten voor vervoer per spoor 

(CPC 743) 

f) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd voor duwen en slepen. 

HR: niet geconsolideerd, behalve voor dienstverlening door bevrachtingsagenten 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

D. Ondersteunende diensten voor vervoer over de weg 

a) Vrachtbehandeling 

(deel van CPC 741) 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

d) Verhuur van vrachtauto's met chauffeur 

(CPC 7124) 

e) Ondersteunende activiteiten in verband met het vervoer 
over de weg 

(CPC 744) 

f) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: niet geconsolideerd voor de verhuur van vrachtauto's met chauffeur. 

HR: niet geconsolideerd, behalve voor dienstverlening door bevrachtingsagenten, ondersteunende activiteiten voor wegvervoer 
en diensten voor het opstellen van vrachtpapieren onder andere ondersteunende en bijbehorende vervoersdiensten 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

E. Ondersteunende diensten voor de luchtvaart  

a) Grondafhandeling (inclusief catering) Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd behalve voor catering. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

BG, CY, CZ, HR, HU, MT,PL, RO, SK SI: niet geconsolideerd. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen. 

d) Verhuur van luchtvaartuigen met bemanning 

(CPC 734) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

EU: luchtvaartuigen die door luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie worden gebruikt, moeten in de lidstaat van de 
Europese Unie die de luchtvaartmaatschappij vergunning heeft verleend of, wanneer de lidstaat die de vergunning heeft 
verleend dat toestaat, elders in de Europese Unie geregistreerd zijn. 

Soms worden alleen luchtvaartuigen geregistreerd die eigendom zijn van natuurlijke personen die aan specifieke nationaliteits­
criteria voldoen, of van rechtspersonen die voldoen aan specifieke criteria betreffende eigendom van kapitaal en zeggenschap. 

Bij wijze van uitzondering mogen in Korea geregistreerde luchtvaartuigen — in specifieke omstandigheden en behoudens 
goedkeuring voor beperkte tijd door de lidstaat van de Europese Unie die de luchtvaartmaatschappij uit de Europese Unie 
vergunning heeft verleend — door een Koreaanse luchtvaartmaatschappij aan een luchtvaartmaatschappij uit de Europese Unie 
worden geleased om te voldoen aan uitzonderlijke behoeften van de luchtvaartmaatschappij uit de Europese Unie, haar 
seizoensgebonden capaciteitsbehoeften of haar behoeften om operationele problemen te overwinnen, wanneer aan die 
behoeften redelijkerwijs niet kan worden voldaan door in de Europese Unie geregistreerde luchtvaartuigen te leasen. 

HR: niet geconsolideerd. 

e) Verkoop en marketing 

f) Geautomatiseerd boekingssysteem (CRS) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

EU: wanneer Koreaanse verleners van CRS-diensten aan luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie een behandeling (1) 
toekennen die niet gelijkwaardig is aan die welke aan hen in de Europese Unie wordt toegekend, of wanneer Koreaanse lucht­
vaartmaatschappijen aan verleners van CRS-diensten uit de Europese Unie een behandeling toekennen die niet gelijkwaardig is 
aan die welke aan hen in de Europese Unie wordt toegekend, mogen de verleners van CRS-diensten uit de Europese Unie 
maatregelen nemen om de Koreaanse luchtvaartmaatschappijen, respectievelijk de Koreaanse verleners van CRS-diensten, op 
gelijkwaardige wijze te behandelen.    

(1) „Gelijkwaardige behandeling” betekent dat luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie en verstrekkers van CRS-diensten uit de Europese Unie niet op discriminerende wijze worden behandeld. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

F. Ondersteunende diensten voor vervoer van goederen 
andere dan brandstof via pijpleidingen (1) 

a) Opslag van goederen andere dan brandstof, vervoerd via 
pijpleidingen 

(deel van CPC 742) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

13. OVERIG VERVOER  

Gecombineerd vervoer Alle lidstaten behalve AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: geen, behoudens de in deze lijst van verbinte­
nissen opgenomen beperkingen die voor elk van de wijzen van vervoer gelden. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: niet geconsolideerd. 

14. ENERGIEDIENSTEN  

A. Diensten in verband met de mijnbouw 

(CPC 883) (2) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen.    

(1) Ondersteunende diensten voor het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 14.C. 
(1) Omvat de volgende diensten verleend voor een vast bedrag op op contractbasis: adviseurs en consulenten met betrekking tot de mijnbouw, het exploitatierijp maken van terreinen, het installeren van booruit­

rusting, boren, boorkronen, bekledingsbuizen en exploitatiebuizen, modder-engineering en bevoorrading, controle van vaste stoffen, vissen en speciale operaties in de boorput, geologie van de bronnen en 
boorcontrole, het nemen van bodemmonsters door middel van boren, het testen van bronnen, kabels, bevoorrading met en gebruik van opvulvloeistoffen (pekel), bevoorrading met en installatie van opvulin­
richtingen, cementeren (pompen onder druk), stimulatie (breken, verzuren en pompen onder druk), nazicht en herstel van bronnen, het opvullen en het uit gebruik nemen van bronnen. Omvat niet de directe 
toegang tot of de exploitatie van natuurlijke hulpbronnen. Omvat niet het exploitatierijp maken van terreinen voor de winning van andere hulpbronnen dan aardolie en gas (CPC 5115), dat is opgenomen 
onder 3. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNISCHE DIENSTEN IN VERBAND DAARMEE. 
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B. Vervoer van brandstoffen via pijpleidingen 

(CPC 7131) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

C. Opslag van via pijpleidingen vervoerde brandstoffen 

(deel van CPC 742) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

D. Groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige brand­
stoffen en aanverwante producten 

(CPC 62271) 

en groothandel in elektriciteit, stoom en warm water 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd voor de groothandel in elektriciteit, stoom en warm water. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

E. Detailhandel in motorbrandstoffen 

(CPC 613) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

F. Detailhandel in stookolie, flessengas, steenkool en brand­
hout 

(CPC 63297) 

en detailhandel in elektriciteit, gas (niet in flessen), stoom 
en warm water 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd voor de detailhandel in elektriciteit, gas (niet in flessen), stoom en warm water. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: voor de detailhandel in stookolie, flessengas, steenkool 
en brandhout, niet geconsolideerd behalve voor postorders (geen voor postorders). 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

G. Diensten in verband met de distributie van energie 

(CPC 887) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd, behalve voor advies (geen voor advies). 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

15. OVERIGE DIENSTEN, NIET ELDERS INGEDEELD  

a) Wassen, reinigen en verven 

(CPC 9701) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

b) Haarverzorging 

(CPC 97021) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

c) Cosmetische behandeling, manicure en pedicure 

(CPC 97022) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

d) Overige schoonheidsverzorging n.e.g. 

(CPC 97029) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

e) Kuuroorden en niet-therapeutische massages, voor zover 
die met het oog op ontspanning en lichamelijk welzijn en 
niet voor medische of revalidatiedoeleinden worden 
verstrekt (1) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Voor vorm van dienstverlening 1 

EU: niet geconsolideerd. 

Voor vorm van dienstverlening 2 

Geen. 

g) Telecommunicatieverbinding 

(CPC 7543) 

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2 

Geen.    

(1) Therapeutische massages en thermale kuren vallen onder 1.A.h) Artsen en tandartsen, 1.A.j) 2. Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch personeel, en 8.A en 8.C Gezondheidszorg. 
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BIJLAGE III 

EU 

LIJST VAN VERBINTENISSEN OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 7.13 

(VESTIGING) 

1.  In onderstaande lijst van verbintenissen zijn de economische activiteiten opgenomen die overeenkomstig artikel 7.13 
zijn geliberaliseerd, alsook, door middel van voorbehouden, de beperkingen inzake markttoegang en nationale behan­
deling die gelden voor vestigingen en investeerders uit Korea in die activiteiten. De onderstaande lijst bevat de 
volgende elementen: 

a)  de eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarin de EU de verbintenis is aangegaan, en de 
liberalisering waarop de voorbehouden van toepassing zijn, en 

b)  de tweede kolom, waarin de toepasselijke voorbehouden worden beschreven. 

Voor vestiging in sectoren of subsectoren waarop de overeenkomst van toepassing is en die niet in onderstaande lijst 
is opgenomen, zijn geen verbintenissen aangegaan. 

2.  Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren: 

a)  wordt onder ISIC rev 3.1 de „International Standard Industrial Classification of all Economic Activities” verstaan, 
zoals vastgesteld in „Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 4, ISIC REV 3.1, 
2002”; 

b)  onder „CPC” wordt verstaan de „Central Products Classification”, zoals bedoeld in voetnoot 27 bij artikel 7.25, en 

c)  onder CPC ver. 1.0 wordt de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers, Series M, Nr. 77, CPC ver 1.0, 1998”. 

3.  Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen, en 
vergunningsvereisten en –procedures die geen beperking inzake markttoegang of nationale behandeling vormen in de 
zin van de artikelen 7.11 en 7.12. Die maatregelen (zoals een vergunningsverplichting, universeledienstverplichting, 
verplichte erkenning van kwalificaties in gereglementeerde sectoren, verplichting om specifieke examens (inclusief 
taalexamens) af te leggen, en non-discriminatieverplichting inzake bepaalde activiteiten die niet in beschermde milieu­
gebieden of gebieden van bijzonder historisch en artistiek belang mogen worden uitgeoefend) gelden in ieder geval 
voor vestigingen en investeerders uit Korea, ook al zijn zij niet in de lijst opgenomen. 

4.  Overeenkomstig artikel 7.1, lid 3, bevat onderstaande lijst geen maatregelen betreffende door een partij toegekende 
subsidies. 

5.  Onverminderd artikel 7.11 hoeven non-discriminatievereisten wat de soort rechtsvorm van een vestiging betreft niet 
in de onderstaande lijst van verbintenissen inzake vestiging te worden genoemd om door de EU te worden gehand­
haafd of vastgesteld. 

6.  De uit de onderstaande lijst voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er niet 
rechtstreeks rechten voor natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien. 

7.  In de onderstaande lijst worden de volgende afkortingen gebruikt: 

AT  Oostenrijk 

BE  België 

BG  Bulgarije 

CY  Cyprus 
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CZ  Tsjechië 

DE  Duitsland 

DK  Denemarken 

EU  De Europese Unie, met inbegrip van al haar lidstaten 

ES  Spanje 

EE  Estland 

FI  Finland 

FR  Frankrijk 

EL  Griekenland 

HR  Kroatië 

HU  Hongarije 

IE  Ierland 

IT  Italië 

LV  Letland 

LT  Litouwen 

LU  Luxemburg 

MT  Malta 

NL  Nederland 

PL  Polen 

PT  Portugal 

RO  Roemenië 

SK  Slowakije 

SI  Slovenië 

SE  Zweden 

UK  Verenigd Koninkrijk    
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

ALLE SECTOREN Onroerend goed 

Alle lidstaten behalve AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: geen. 
AT:  voor de verwerving, aankoop, huur of pacht van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen is 

toestemming nodig van de bevoegde regionale autoriteiten (Länder) die zullen beoordelen of al dan niet grote economi­
sche, sociale of culturele belangen in het geding zijn. 

BG: buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen (met inbegrip van filialen) kunnen geen grond verwerven. Bulgaarse rechtsper­
sonen met buitenlandse participatie kunnen geen landbouwgrond verwerven. 

Buitenlandse rechtspersonen en burgers die permanent in het buitenland verblijven, kunnen gebouwen en beperkte eigen­
domsrechten van onroerend goed (1) verwerven met toestemming van het ministerie van Financiën. Deze verplichting 
geldt niet voor personen die in Bulgarije hebben geïnvesteerd. 

Buitenlandse burgers die permanent in het buitenland verblijven, buitenlandse rechtspersonen en vennootschappen met 
een buitenlands meerderheidsbelang kunnen in bepaalde, door de Raad van ministers aangewezen geografische regio's 
met toestemming onroerend goed verwerven. 

CY:  niet geconsolideerd. 

CZ:  beperkingen met betrekking tot de verwerving van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen. 
Buitenlandse entiteiten kunnen onroerend goed verwerven door oprichting van een Tsjechische rechtspersoon of deel­
name in een joint venture. Voor de verwerving van grond door buitenlandse entiteiten is toestemming vereist. 

DK:  beperkingen met betrekking tot de aankoop van onroerend goed door niet-ingezeten natuurlijke en rechtspersonen. 
Beperkingen met betrekking tot de aankoop van landbouwbedrijven door buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen.    

(1) Het Bulgaarse eigendomsrecht kent de volgende beperkte eigendomsrechten: gebruiksrecht, bouwrecht, recht van bovenbouw en erfdienstbaarheden. 
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EE:  niet geconsolideerd voor de verwerving van landbouwgrond en bosgrond (1). 

EL:  volgens Wet nr. 1892/90 moet het ministerie van Defensie toestemming verlenen als burgers grond willen kopen in 
gebieden dichtbij de grens. In de administratieve praktijk wordt gemakkelijk toestemming verleend voor directe investe­
ringen. 

FI:  (Ålandeilanden): voor natuurlijke personen die geen regionaal burger van Åland zijn en voor rechtspersonen gelden 
beperkingen van het recht om op de Ålandeilanden onroerend goed te kopen en te bezitten zonder toestemming van de 
bevoegde autoriteiten van de eilanden. Beperkingen voor natuurlijke personen die geen regionaal burger van Åland zijn 
en voor rechtspersonen van het recht van vestiging en het recht diensten te verlenen, zonder toestemming van de 
bevoegde autoriteiten van de eilanden. 

HR:  niet geconsolideerd met betrekking tot de verwerving van onroerend goed door dienstverleners die niet gevestigd en 
opgericht zijn in Kroatië. De verwerving van onroerend goed zoals vereist voor de levering van diensten door onderne­
mingen die als rechtspersonen gevestigd en opgericht zijn in Kroatië, is toegestaan. Voor de verwerving van onroerend 
goed zoals vereist voor de levering van diensten door filialen, is de goedkeuring van het Ministerie van Justitie vereist. 
Landbouwgrond kan niet worden verworven door buitenlanders. 

HU:  beperking van de verwerving van grond en onroerend goed door buitenlandse investeerders (2). 

IE:  voor de verwerving van een belang in Ierse grond door interne of buitenlandse bedrijven of door onderdanen van een 
ander land is voorafgaande schriftelijke toestemming van de Land Commission vereist. Wanneer de grond voor indu­
striële doeleinden bestemd is (behalve landbouw), geldt deze eis niet als de minister van Ondernemingen, Handel en 
Werkgelegenheid ontheffing verleent. Deze wet is niet van toepassing binnen de bebouwde kom van steden. 

IT:  voor de aankoop van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen is wederkerigheid vereist. 

LV:  niet-geconsolideerd voor de verwerving van grond; pacht van grond voor niet langer dan 99 jaar is toegestaan. 

LT:  niet geconsolideerd voor de verwerving van grond (3). 

MT:  de eisen van de Maltese wet- en regelgeving inzake de verwerving van onroerend goed blijven van toepassing.    

(1) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen.  
(2) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen.  
(3) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen. 
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PL: voor de verwerving (direct of indirect) van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen is toestem­
ming vereist. 

Niet geconsolideerd voor de verwerving van staatseigendom, d.w.z. de regelingen voor het privatiseringsproces. 

RO:  natuurlijke personen die niet de Roemeense nationaliteit hebben en in Roemenië wonen en rechtspersonen die niet 
Roemeens zijn en hun hoofdkwartier in Roemenië hebben, kunnen geen grond verwerven via een akte inter vivos. 

SI:  in Slovenië met buitenlandse kapitaalparticipatie gevestigde rechtspersonen mogen op het grondgebied van Slovenië 
onroerend goed kopen. Filialen (1) die door buitenlanders in Slovenië zijn gevestigd, mogen uitsluitend onroerend goed 
(met uitzondering van grond) verwerven wanneer dat noodzakelijk is voor de uitoefening van de economische activiteiten 
waarvoor zij zijn opgericht. Ondernemingen waarvan de meerderheid van het kapitaal of de stemrechten direct of indi­
rect toebehoort aan onderdanen van of rechtspersonen uit de andere partij, mogen alleen met speciale toestemming 
onroerend goed bezitten op minder dan 10 km van de grens. 

SK:  beperkingen met betrekking tot de verwerving van onroerend goed door buitenlandse natuurlijke en rechtspersonen. 
Buitenlandse entiteiten kunnen onroerend goed verwerven door oprichting van een Slowaakse rechtspersoon of deelname 
in een joint venture. Niet geconsolideerd voor grond. 

ALLE SECTOREN Openbare nutsbedrijven 

EU: economische activiteiten die op nationaal of lokaal niveau als openbare nutsbedrijven worden beschouwd, kunnen voorbe­
houden zijn aan overheidsmonopolies; ook kunnen hiervoor exclusieve rechten aan particuliere exploitanten zijn verleend (2) (3).   

(1) Volgens de wet inzake handelsondernemingen worden in Slovenië gevestigde filialen niet als rechtspersoon beschouwd; voor hun activiteiten worden zij behandeld als dochterondernemingen. Dit is in over­
eenstemming met artikel XXVIII, onder g), van de GATS. 

(2) Er kan geen gedetailleerde, volledige lijst per sector worden opgesteld omdat openbare nutsbedrijven vaak ook op lagere niveaus dan het centrale niveau bestaan. Voor een beter begrip zullen specifieke voet­
noten in deze lijst van verbintenissen op een illustratieve en niet-exhaustieve manier die sectoren markeren waar openbare nutsbedrijven een belangrijke rol spelen.  

(3) Deze beperking geldt niet voor de telecommunicatie en voor diensten in verband met computers. 

14.5.2014 
L 140/64 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

ALLE SECTOREN Soorten vestiging 

EU: de behandeling, die wordt toegepast ten aanzien van dochterondernemingen (van Koreaanse vennootschappen) die in 
overeenstemming met de wetgeving van de lidstaten van de Europese Unie zijn opgericht en hun statutaire zetel, hoofdbestuur 
of hoofdvestiging binnen de Europese Unie hebben, geldt niet voor filialen of agentschappen die door een Koreaanse vennoot­
schap in de lidstaten van de Europese Unie worden opgericht (1). 

BG: voor de oprichting van filialen is een vergunning vereist. 

EE: minstens de helft van de leden van de raad van bestuur moet zijn verblijfplaats in de Europese Unie hebben. 

FI: een Koreaan die handel drijft als vennoot in een Finse commanditaire vennootschap of vennootschap onder firma, heeft 
een handelsvergunning nodig en moet permanent ingezetene van de Europese Unie zijn. Voor alle sectoren, behalve telecom­
municatiediensten, is nationaliteit en ingezetenschap vereist voor ten minste de helft van de gewone en plaatsvervangende 
leden van de raad van bestuur. Voor bepaalde ondernemingen kunnen echter uitzonderingen worden gemaakt. Voor telecom­
municatiediensten moeten de helft van de oprichters en de helft van de leden van de raad van bestuur permanent ingezetene 
zijn. Indien de oprichter een rechtspersoon is, moet deze in Finland gevestigd zijn. Indien een Koreaanse organisatie een bedrijf 
of handelsonderneming wil beginnen door een filiaal in Finland op te richten, heeft zij een handelsvergunning nodig. Indien 
een Koreaanse organisatie of natuurlijke persoon die geen burger van de Europese Unie is, een vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid wil oprichten, heeft zij/hij een vergunning nodig. 

IT: voor de toegang tot industriële, commerciële en ambachtelijke activiteiten zijn een verblijfsvergunning en speciale toestem­
ming vereist. 

BG, PL: het activiteitengebied van een vertegenwoordiging mag alleen de reclame en de promotie voor de vertegenwoordigde 
buitenlandse moederonderneming omvatten.   

(1) Overeenkomstig artikel 54 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie worden deze dochterondernemingen beschouwd als rechtspersonen uit de Europese Unie. Voor zover zij een daad­
werkelijke en duurzame band met de economie van de Europese Unie hebben, genieten zij de voordelen van de interne markt van de EU, wat onder meer de vrijheid van vestiging en de vrijheid van dienstver­
lening in alle lidstaten van de Europese Unie inhoudt. 
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PL: met uitzondering van financiële diensten, niet geconsolideerd voor filialen. Koreaanse investeerders mogen uitsluitend 
economische activiteiten uitoefenen in de vorm van een commanditaire vennootschap, een commanditaire vennootschap op 
aandelen, een besloten vennootschap of een naamloze vennootschap (in het geval van juridische diensten uitsluitend in de 
vorm van een geregistreerde vennootschap of een commanditaire vennootschap). 

RO: de enige bestuurder of de voorzitter van de raad van bestuur en de helft van het totale aantal bestuurders van commer­
ciële ondernemingen moeten Roemeens staatsburger zijn, tenzij anders is bepaald in het contract of de statuten van de onder­
neming. de meerderheid van de accountants en hun afgevaardigden moeten Roemeens staatsburger zijn. 

SE: een Koreaanse onderneming (die geen rechtspersoon in Zweden gevestigd heeft) dient haar handelstransacties te laten 
verlopen via een in Zweden gevestigd filiaal met een onafhankelijke leiding en gescheiden rekeningen. Bouwprojecten met een 
duur van minder dan een jaar zijn vrijgesteld van de verplichting een filiaal op te richten of een in Zweden gevestigde verte­
genwoordiger aan te wijzen. Een besloten of naamloze vennootschap kan een of meer oprichters hebben. De oprichter(s) moet 
(en) hetzij in Zweden wonen hetzij een Zweedse rechtspersoon zijn. Een vennootschap onder firma kan alleen als oprichter 
fungeren als iedere partner in Zweden woont. Vergelijkbare voorwaarden gelden voor de oprichting van alle andere soorten 
rechtspersonen. Ten minste 50 % van de leden van de raad van bestuur moeten in Zweden wonen. Niet in Zweden woonach­
tige buitenlanders of Zweedse burgers die handelstransacties willen uitvoeren in Zweden, moeten een ingezetene als vertegen­
woordiger aanwijzen die verantwoordelijk is voor deze activiteiten en deze laten registreren bij de lokale autoriteiten. Onthef­
fing van deze voorwaarde is mogelijk als kan worden aangetoond dat ingezetenschap in een bepaald geval niet noodzakelijk 
is. 

SI: voor de vestiging van filialen door Koreaanse ondernemingen geldt als voorwaarde dat de moederonderneming in het land 
van oorsprong ten minste één jaar in een handelsregister is opgenomen. 

SK: Koreaanse natuurlijke personen wier naam in het handelsregister moet worden opgenomen als gemachtigde die namens 
de ondernemer mag optreden, moeten een verblijfsvergunning in Slowakije aanvragen. 
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ALLE SECTOREN Investeringen 

ES: voor investeringen in Spanje door buitenlandse overheden en buitenlandse overheidsinstellingen (1), direct of via onderne­
mingen of andere instellingen die direct of indirect onder zeggenschap van een buitenlandse overheid staan, dient de overheid 
vooraf toestemming te verlenen. 

BG: bij ondernemingen waarvan meer dan dertig procent van de aandelen in handen is van de overheid (de staat of de 
gemeente) is toestemming vereist voor het overdragen van deze aandelen aan een derde partij. Voor bepaalde economische 
activiteiten met betrekking tot de exploitatie of het gebruik van staats- of overheidseigendommen moet toestemming worden 
verleend krachtens de Concessiewet. Buitenlandse investeerders kunnen niet deelnemen aan privatisering. Buitenlandse inves­
teerders en Bulgaarse rechtspersonen met een Koreaans meerderheidsbelang moeten toestemming hebben voor a) prospectie, 
ontwikkeling of winning van natuurlijke hulpbronnen uit de territoriale wateren, het continentaal plat of de exclusieve econo­
mische zone en b) het verwerven van een meerderheidsbelang in ondernemingen die bij één van de onder a) genoemde activi­
teiten betrokken zijn. 

FR: voor Koreaanse aankopen van meer dan 33,33 procent van de aandelen in het kapitaal of van het stemrecht in bestaande 
Franse ondernemingen of 20 procent in op de beurs genoteerde Franse ondernemingen gelden de volgende voorschriften: 

—  investeringen van minder dan 7,6 miljoen euro in ondernemingen met een omzet van niet meer dan 76 miljoen euro zijn 
vrij, na verloop van 15 dagen na de aanmelding en nadat de bedragen in orde zijn bevonden; 

—  nadat na de aanmelding één maand is verstreken, wordt stilzwijgend toestemming verleend voor nieuwe investeringen, 
tenzij de minister van Economische Zaken, in uitzonderlijke omstandigheden, zijn recht heeft uitgeoefend om de investe­
ringen uit te stellen. 

Buitenlandse participatie in recentelijk geprivatiseerde ondernemingen kan worden beperkt tot een bepaald deel van de uitge­
geven aandelen, dat door de Franse regering van geval tot geval wordt vastgesteld. Wanneer een vestiging betrekking heeft op 
bepaalde commerciële, industriële of ambachtelijke activiteiten, is speciale toestemming vereist wanneer de algemeen directeur 
geen permanente verblijfsvergunning heeft.    

(1) Bij dergelijke investeringen spelen doorgaans naast economische ook niet-economische belangen voor deze instanties een rol. 
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FI: de verwerving van aandelen door Koreaanse kopers die daardoor meer dan een derde van de stemrechten in een grote Finse 
vennootschap of onderneming (met meer dan 1000 werknemers, een omzet van meer dan 168 miljoen euro of een balansto­
taal (1) van meer dan 168 miljoen euro) verwerven, moet worden goedgekeurd door de Finse overheid. Deze goedkeuring kan 
alleen worden geweigerd als er grote nationale belangen op het spel staan. Deze beperkingen gelden niet voor de telecommu­
nicatie. 

HU: niet geconsolideerd voor Koreaanse participaties in recentelijk geprivatiseerde ondernemingen. 

IT: exclusieve rechten kunnen worden toegekend aan of gehandhaafd voor recentelijk geprivatiseerde bedrijven. In sommige 
gevallen kan het stemrecht in dergelijke bedrijven worden beperkt. Gedurende een periode van vijf jaar vanaf de datum van 
inwerkingtreding van deze overeenkomst kan voor de verwerving van een groot aandeel in ondernemingen met activiteiten 
op het gebied van defensie, vervoer, telecommunicatie en energie toestemming van de bevoegde instanties vereist zijn. 

ALLE SECTOREN Geografische zones 

FI: op de Ålandeilanden, beperkingen van het recht van vestiging voor natuurlijke personen die geen regionaal burger van 
Åland zijn of voor rechtspersonen zonder toestemming van de bevoegde instanties van de Ålandeilanden.    

(1) Totale som van opbrengsten, of totale som van schulden plus kapitaal. 
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1. LANDBOUW, JACHT, BOSBOUW  

A. Landbouw, jacht 

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015) behalve adviseurs 
en consulenten (1) 

AT, HR, HU, MT, RO: niet geconsolideerd voor landbouwactiviteiten. 

CY: een participatie van Koreaanse investeerders van ten hoogste 49 % is toegestaan. 

FR: voor de vestiging van landbouwbedrijven door Koreaanse onderdanen en de verwerving van wijngaarden door Koreaanse 
investeerders is toestemming vereist. 

IE: voor de vestiging van graanmolens door ingezetenen van Korea is toestemming vereist. 

B. Bosbouw en de exploitatie van bossen 

(ISIC rev. 3.1: 020) behalve adviseurs en consulenten (2) 

BG: niet geconsolideerd voor bosexploitatieactiviteiten. 

2. Visserij en aquacultuur 

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502) behalve adviseurs en consu­
lenten (3) 

niet geconsolideerd.    

(1) Landbouw-, jacht-, bosbouw- en visserijadviseurs en -consulenten zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.f) en 6.F.g).  
(2) Landbouw-, jacht-, bosbouw- en visserijadviseurs en -consulenten zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.f) en 6.F.g).  
(3) Landbouw-, jacht-, bosbouw- en visserijadviseurs en -consulenten zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.f) en 6.F.g). 
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3. Winning van delfstoffen (1) 

A. Winning van steen- en bruinkool; winning van turf 

(ISIC rev. 3.1: 10) 

B. Winning van aardolie en aardgas (2) 

(ISIC rev. 3.1: 1110) 

C. Winning van metaalertsen 

(ISIC rev. 3.1: 13) 

D. Overige winning van delfstoffen 

(ISIC rev. 3.1: 14) 

EU: niet geconsolideerd voor rechtspersonen die worden gecontroleerd (3) door natuurlijke of rechtspersonen uit een land dat 
niet tot de Europese Unie behoort en meer dan 5 % van de invoer van olie of aardgas door de Europese Unie vertegenwoor­
digt. Niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). Niet geconsoli­
deerd voor de winning van aardolie en aardgas.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(2) Omvat niet de diensten in verband met de mijnbouw voor een vast bedrag of op contractbasis aan olie- en gasvelden, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.A. 
(3) Een rechtspersoon wordt door (een) andere natuurlijke of rechtsperso(o)n(en) gecontroleerd wanneer deze laatste(n) de macht heeft/hebben om een meerderheid van de directeurs te benoemen of om de activi­

teiten op een andere manier juridisch te sturen. In het bijzonder wanneer meer dan 50 procent van de aandelen in handen zijn van één rechtspersoon, wordt deze geacht de controle te hebben. 
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4. INDUSTRIE (1)  

A. Vervaardiging van voedingsmiddelen en dranken 

(ISIC rev. 3.1: 15) 

Geen. 

B. Vervaardiging van tabaksproducten 

(ISIC rev. 3.1: 16) 

Geen. 

C. Vervaardiging van textiel 

(ISIC rev. 3.1: 17) 

Geen. 

D. Vervaardiging van kleding; bereiden en verven van bont 

(ISIC rev. 3.1: 18) 

Geen. 

E. Looien en bereiden van leer; vervaardiging van koffers, 
tassen, zadel- en tuigmakerswerk en schoeisel 

(ISIC rev. 3.1: 19) 

Geen.    

(1) Onder deze sector vallen niet de adviseurs en consulenten in verband met de industrie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.h). Onder deze sector vallen niet de adviseurs en consulenten 
in verband met de industrie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.h). 
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F. Houtindustrie en vervaardiging van artikelen van hout 
en van kurk, exclusief meubelen; vervaardiging van arti­
kelen van riet en van vlechtwerk 

(ISIC rev. 3.1: 20) 

Geen. 

G. Vervaardiging van papier en papierwaren 

(ISIC rev. 3.1: 21) 

Geen. 

H. Uitgeverijen, drukkerijen, reproductie van opgenomen 
media (1) 

(ISIC rev. 3.1: 22, behalve uitgave en druk voor een vast 
bedrag of op contractbasis (2)) 

IT: nationaliteitsvereiste voor eigenaars van uitgeverijen en drukkerijen. 

HR: ingezetenschap verplicht. 

I. Vervaardiging van cokesovenproducten 

(ISIC rev. 3.1: 231) 

Geen.    

(1) De sector is beperkt tot vervaardiging. Hij omvat geen audiovisuele activiteiten of activiteiten met een culturele inhoud.  
(2) Uitgave en druk voor een vast bedrag of op contractbasis zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.p). 
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J. Vervaardiging van geraffineerde aardolieproducten (1) 

(ISIC rev. 3.1: 232) 

EU: niet geconsolideerd voor rechtspersonen die worden gecontroleerd (2) door natuurlijke of rechtspersonen uit een land dat 
niet tot de Europese Unie behoort en meer dan 5 % van de invoer van olie of aardgas door de Europese Unie vertegenwoor­
digt. niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

K. Vervaardiging van chemische producten andere dan 
springstoffen 

(ISIC rev. 3.1: 24 behalve vervaardiging van springstoffen) 

Geen. 

L. Vervaardiging van producten van rubber of kunststof 

(ISIC rev. 3.1: 25) 

Geen. 

M. Vervaardiging van andere niet-metaalhoudende mine­
rale producten 

(ISIC rev. 3.1: 26) 

Geen. 

N. Vervaardiging van metalen in primaire vorm 

(ISIC rev. 3.1: 27) 

Geen.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
(2) Een rechtspersoon wordt door (een) andere natuurlijke of rechtsperso(o)n(en) gecontroleerd wanneer deze laatste(n) de macht heeft/hebben om een meerderheid van de directeurs te benoemen of om de activi­

teiten op een andere manier juridisch te sturen. In het bijzonder wanneer meer dan 50 procent van de aandelen in handen zijn van één rechtspersoon, wordt deze geacht de controle te hebben. 
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O. Vervaardiging van producten van metaal, exclusief 
machines en apparaten 

(ISIC rev. 3.1: 28) 

Geen. 

P. Vervaardiging van machines  

a) Vervaardiging van machines voor algemeen gebruik 

(ISIC rev. 3.1: 291) 

Geen. 

b) Vervaardiging van machines voor specifieke doeleinden, 
andere dan wapens en munitie 

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 
2929) 

Geen. 

c) Vervaardiging van huishoudapparaten, n.e.g. 

(ISIC rev. 3.1: 293) 

Geen. 

d) Vervaardiging van kantoormachines, boekhoudmachines 
en computers 

(ISIC rev. 3.1: 30) 

Geen. 
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e) Vervaardiging van elektrische machines en toestellen, n. 
e.g. 

(ISIC rev. 3.1: 31) 

Geen. 

f) Vervaardiging van radio-, televisie- en communicatieap­
paratuur en -toestellen 

(ISIC rev. 3.1: 32) 

Geen. 

Q. Vervaardiging van medische, precisie- en optische 
instrumenten en uurwerken 

(ISIC rev. 3.1: 33) 

Geen. 

R. Vervaardiging van auto's, aanhangwagens en opleggers 

(ISIC rev. 3.1: 34) 

Geen. 

S. Vervaardiging van andere (niet-militaire) transportmid­
delen 

(ISIC rev. 3.1: 35 behalve de vervaardiging van oorlogs­
schepen, oorlogsvliegtuigen en andere transportmiddelen 
voor militair gebruik) 

Geen. 
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T. Vervaardiging van meubelen; vervaardiging, n.e.g. 

(ISIC rev. 3.1: 361, 369) 

Geen. 

U. Recyclage 

(ISIC rev. 3.1: 37) 

Geen. 

5. PRODUCTIE; TRANSMISSIE EN DISTRIBUTIE VOOR 
EIGEN REKENING VAN ELEKTRICITEIT, GAS, STOOM EN 
WARM WATER (1) 

(BEHALVE DE PRODUCTIE VAN ELEKTRICITEIT MET 
KERNENERGIE)  

A. Productie van elektriciteit; transmissie en distributie van 
elektriciteit voor eigen rekening 

(deel van ISIC rev. 3.1: 4010) (2) 

EU: niet geconsolideerd.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(2) Omvat niet de exploitatie van elektriciteitstransmissie- en distributiesystemen voor een vast bedrag of op contractbasis, die is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN. 
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B. Productie en distributie van gas; distributie voor eigen 
rekening van gasvormige brandstoffen via leidingen 

(deel van ISIC rev. 3.1: 4020) (1) 

EU: niet geconsolideerd. 

C. Productie van stoom en warm water; distributie voor 
eigen rekening van stoom en warm water 

(deel van ISIC rev. 3.1: 4030) (2) 

EU: niet geconsolideerd voor rechtspersonen die worden gecontroleerd (3) door natuurlijke of rechtspersonen uit een land dat 
niet tot de Europese Unie behoort en meer dan 5 % van de invoer van olie of aardgas door de Europese Unie vertegenwoor­
digt. Niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).    

(1) Omvat niet het transport van aardgas en gasvormige brandstoffen via pijpleidingen, de transmissie en distributie van gas voor een vast bedrag of op contractbasis en de verkoop van aardgas en gasvormige 
brandstoffen, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN.  

(2) Omvat niet de transmissie en distributie van stoom en warm water voor een vast bedrag of op contractbasis en de verkoop van stoom en warm water, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN. 
(3) Een rechtspersoon wordt door (een) andere natuurlijke of rechtsperso(o)n(en) gecontroleerd wanneer deze laatste(n) de macht heeft/hebben om een meerderheid van de directeurs te benoemen of om de activi­

teiten op een andere manier juridisch te sturen. In het bijzonder wanneer meer dan 50 procent van de aandelen in handen zijn van één rechtspersoon, wordt deze geacht de controle te hebben. 
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6: ZAKELIJKE DIENSTEN  

A. Vrije beroepen  

a) Rechtskundige diensten 

(CPC 861) (1) 

AT: de participatie van Koreaanse advocaten (die in Korea volledig gekwalificeerd moeten zijn) in het aandelenkapitaal van een 
advocatenkantoor en hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen maximaal 25 % bedragen. Zij mogen in de besluitvorming 
geen beslissende invloed hebben. 

BE: voor vertegenwoordiging in andere dan strafzaken voor het Hof van Cassatie gelden quota's. 

HR: vertegenwoordiging van partijen voor de rechtbank kan alleen worden verricht door leden van de Kroatische balie (in het 
Kroatisch: „odvjetnici”). Om lid te worden van de balie is ingezetenschap verplicht. 

FR: voor de toegang van advocaten tot het beroep van „avocat auprès de la Cour de Cassation” en „avocat auprès du Conseil 
d'Etat” gelden quota's.    

(1) Omvat rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging, arbitrage en bemiddeling, juridische documentatie en certificering. Verstrekking van rechtskundige diensten is uitsluitend toegestaan met 
betrekking tot internationaal publiekrecht, EU-recht en het recht van de jurisdicties waar de dienstverlener of zijn personeel gekwalificeerd is als advocaat, en is, net als andere diensten, onderworpen aan 
vergunningsvereisten en -procedures die van toepassing zijn in de lidstaten van de Europese Unie. Voor advocaten die rechtskundige diensten verlenen met betrekking tot internationaal publiekrecht en buiten­
lands recht, kunnen deze vergunningsvereisten en -procedures onder meer de vorm aannemen van de naleving van plaatselijke beroepscodes, gebruik van de titel uit het eigen land (tenzij erkenning met de 
titel in het gastland werd verkregen), vereisten in verband met verzekeringen, gewone registratie bij de balie van het gastland of een vereenvoudigde toegang tot de balie van het gastland via een bekwaam­
heidstest en een wettelijk of professioneel domicilie in het gastland. Rechtskundige diensten met betrekking tot EU-recht moeten in principe worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advo­
caat die in een lidstaat van de Europese Unie tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt, en rechtskundige diensten met betrekking tot het recht van een lidstaat van de Europese Unie moeten in principe 
worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in die lidstaat tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt. Voor vertegenwoordiging voor rechtbanken en andere bevoegde instan­
ties in de EU kan daarom volledige toelating tot de balie in de betrokken lidstaat van de Europese Unie noodzakelijk zijn aangezien dat de beoefening van het EU-recht en van het nationale procesrecht 
inhoudt. Niettemin mogen buitenlandse advocaten die niet ten volle tot de balie zijn toegelaten in bepaalde lidstaten in civielrechtelijke procedures een partij vertegenwoordigen die onderdaan is van of 
behoort tot de staat waarin de advocaat gemachtigd is zijn beroep uit te oefenen. 
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behalve rechtskundig advies, juridische documentatie en 
certificering die worden verstrekt door beoefenaars van 
juridische beroepen die met publieke functies zijn belast, 
zoals notarissen, gerechtsdeurwaarders of andere ambte­
naren 

DK: uitsluitend juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het beroep van advocaat en in Denemarken geregis­
treerde advocatenkantoren mogen aandeelhouder zijn van een Deens advocatenkantoor. Uitsluitend juristen met een Deense 
vergunning tot uitoefening van het beroep van advocaat mogen bestuurder of beheerder van een Deens advocatenkantoor zijn. 
Om een Deense vergunning te verkrijgen, moet een juridisch examen worden afgelegd. 

FR: bepaalde rechtsvormen („association d'avocats” en „société en participation d'avocat”) zijn voorbehouden aan advocaten die 
in Frankrijk ten volle tot de balie zijn toegelaten. In een advocatenkantoor dat diensten verstrekt met betrekking tot Frans of 
EU-recht, moeten minstens 75 procent van de partners, die 75 procent van de aandelen in handen hebben, advocaten zijn die 
in Frankrijk ten volle tot de balie zijn toegelaten. 

HU: commerciële aanwezigheid moet de vorm aannemen van een partnerschap met een Hongaarse advocaat (ügyvéd), een 
Hongaars advocatenkantoor (ügyvédi iroda) of een vertegenwoordiging. 

PL: hoewel voor EU-advocaten andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn, hebben buitenlandse advocaten uitsluitend 
toegang tot de rechtsvormen geregistreerde vennootschap of commanditaire vennootschap. 

b) 1. Accountants, boekhouders 

(CPC 86212 andere dan auditors, CPC 86213, CPC 86219 
en CPC 86220) 

AT: de participatie van Koreaanse accountants (die bevoegd moeten zijn verklaard overeenkomstig de wetten van Korea) in het 
aandelenkapitaal van een Oostenrijkse rechtspersoon en hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen maximaal 25 % bedragen, 
wanneer zij geen lid zijn van de Oostenrijkse beroepsvereniging. 

CY: alvorens toegang wordt verleend, wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd. Voornaamste criterium: 
de werkgelegenheid in de subsector. 

DK: buitenlandse accountants kunnen na toestemming van het Deense agentschap voor handel en bedrijven (Danish 
Commerce and Companies Agency) partnerschappen met in Denemarken officieel erkende accountants aangaan. 
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b) 2. Auditors 

(CPC 86211 en 86212 behalve accountants) 

AT: de participatie van Koreaanse auditors (die bevoegd moeten zijn verklaard overeenkomstig de wetten van Korea) in het 
aandelenkapitaal van een Oostenrijkse rechtspersoon en hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen maximaal 25 % bedragen, 
wanneer zij geen lid zijn van de Oostenrijkse beroepsvereniging. 

CY: alvorens toegang wordt verleend, wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd. Voornaamste criterium: 
de werkgelegenheid in de subsector. 

CZ, SK: minimaal 60 % van het kapitaal of de stemrechten moet in handen van staatsburgers zijn. 

DK: buitenlandse accountants kunnen na toestemming van het Deense agentschap voor handel en bedrijven (Danish 
Commerce and Companies Agency) partnerschappen met in Denemarken officieel erkende accountants aangaan. 

FI: minstens één van de auditors van een Finse vennootschap moet ingezetene zijn. 

HR: geen, behalve dat audits uitsluitend door rechtspersonen kunnen worden uitgevoerd. 

LV: in een handelsonderneming van beëdigde auditors moet meer dan 50 procent van de aandelen met stemrecht in handen 
zijn van beëdigde auditors of handelsondernemingen van beëdigde auditors in de Europese Unie. 

LT: minstens 75 procent van de aandelen moet in handen zijn van auditors of auditondernemingen in de Europese Unie. 

SE: alleen in Zweden erkende auditors mogen audits uitvoeren binnen bepaalde rechtspersonen, zoals alle vennootschappen 
met beperkte aansprakelijkheid. Alleen zij mogen aandeelhouder zijn van of partner zijn in ondernemingen die erkende audits 
(voor officiële doeleinden) uitvoeren. Ingezetenschap is verplicht voor erkenning. 

SI: buitenlanders mogen maximaal 49 % van het aandelenkapitaal van een auditonderneming bezitten. 
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c) Belastingconsulenten 

(CPC 863) (1) 

AT: de participatie van Koreaanse belastingconsulenten (die bevoegd moeten zijn verklaard overeenkomstig de wetten van 
Korea) in het aandelenkapitaal van een Oostenrijkse rechtspersoon en hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen maximaal 
25 % bedragen. Deze beperking geldt alleen voor degenen die geen lid zijn van de Oostenrijkse beroepsvereniging. 

CY: alvorens toegang wordt verleend, wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd. Voornaamste criterium: 
de werkgelegenheid in de subsector. 

d) Architecten 

en 

e) Stedenbouwkundigen en landschapsarchitecten 

(CPC 8671 en CPC 8674) 

BG: voor projecten van nationaal of regionaal belang moeten Koreaanse investeerders werken in partnerschap met of als 
onderaannemers van plaatselijke investeerders. 

LV: voor architecten geldt dat om een vergunning te krijgen drie jaar werkervaring in Letland op het gebied van ontwerpen en 
een universitair diploma vereist zijn; met de vergunning is het mogelijk zakelijke activiteiten op te zetten en daarbij de volle­
dige juridische aansprakelijkheid te aanvaarden en contracten aan te gaan. 

f) Ingenieurs 

en 

g) Ingenieurs: geïntegreerde diensten 

(CPC 8672 en CPC 8673) 

BG: voor projecten van nationaal of regionaal belang moeten Koreaanse investeerders werken in partnerschap met of als 
onderaannemers van plaatselijke investeerders.    

(1) Omvat niet: rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden. Deze zijn opgenomen onder 1.A.a). Rechtskundige diensten. 
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h) Artsen (psychologen daaronder begrepen) en tandartsen 

(CPC 9312 en deel van CPC 85201) 

CY, EE, FI, MT: niet geconsolideerd. 

AT: niet geconsolideerd, behalve voor tandartsen en voor psychologen en psychotherapeuten. Geen voor tandartsen en voor 
psychologen en psychotherapeuten. 

DE: onderzoek naar de economische behoefte voor artsen en tandartsen die bij publieke ziektekostenverzekeringen aange­
sloten patiënten mogen behandelen. Voornaamste criterium: tekort aan artsen en tandartsen in de betrokken regio. 

FR: hoewel voor investeerders in de Europese Unie andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn, hebben Koreaanse investeer­
ders uitsluitend toegang tot de rechtsvormen „société d'exercice libéral” en „société civile professionnelle”. 

HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun 
beroepsvereniging vereist. 

LV: onderzoek naar de economische behoefte. Voornaamste criterium: tekort aan artsen en tandartsen in de betrokken regio. 

BG, LT: voor dienstverlening is toestemming nodig, waarbij wordt uitgegaan van een vraaggestuurd gezondheidszorgplan op 
basis van de bevolkingsomvang en de aanwezige artsen en tandartsen. 

SI: niet geconsolideerd voor sociale geneeskunde, hygiënische, epidemiologische en medisch-ecologische diensten; levering van 
bloed, bloedpreparaten en transplantaten; en autopsie. 

UK: vestiging van artsen in het kader van de National Health Service is afhankelijk van een bezettingsplan voor medisch perso­
neel. 

i) Dierenartsen 

(CPC 932) 

AT, CY, EE, MT, SI: niet geconsolideerd. 

BG: onderzoek naar de economische behoefte. Voornaamste criteria: bevolking en concentratie van bestaande ondernemingen. 

HU: onderzoek naar de economische behoefte. Voornaamste criterium: omstandigheden op de arbeidsmarkt in de sector. 

FR: dienstverlening uitsluitend via „société d'exercice libéral” of „société civile professionnelle”. 
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j) 1. Verloskundigen 

(deel van CPC 93191) 

BG, CZ, FI, HU, MT, SI, SK: niet geconsolideerd. 

FR: hoewel voor investeerders in de Europese Unie andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn, hebben Koreaanse investeer­
ders uitsluitend toegang tot de rechtsvormen „société d'exercice libéral” en „société civile professionnelle”. 

HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun 
beroepsvereniging vereist. 

LT: er kan een onderzoek naar de economische behoefte worden uitgevoerd. Voornaamste criterium: de werkgelegenheid in de 
subsector. 

j) 2. Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch 
personeel 

(deel van CPC 93191) 

AT: buitenlandse investeerders zijn uitsluitend in de volgende activiteiten toegelaten: verpleegkundigen, fysiotherapeuten, ergo­
therapeuten, logopedisten, diëtisten en voedingsdeskundigen. 

BG, MT: niet geconsolideerd. 

FI, SI: niet geconsolideerd voor fysiotherapeuten en paramedisch personeel. 

FR: hoewel voor investeerders in de Europese Unie andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn, hebben Koreaanse investeer­
ders uitsluitend toegang tot de rechtsvormen „société d'exercice libéral” en „société civile professionnelle”. 

HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun 
beroepsvereniging vereist. 

LT: er kan een onderzoek naar de economische behoefte worden uitgevoerd. Voornaamste criterium: de werkgelegenheid in de 
subsector. 

LV: onderzoek naar de economische behoefte voor buitenlandse fysiotherapeuten en paramedisch personeel. Voornaamste 
criterium: de werkgelegenheid in de betrokken regio. 
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k) Detailhandel in farmaceutische producten en detail­
handel in medische en orthopedische goederen 

(CPC 63211) 

en andere door apothekers verstrekte diensten (1) 

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI: niet geconsolideerd. 

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HR, HU, IE, LV, PT, SK: hiervoor wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd. 
Voornaamste criteria: bevolking en geografische concentratie van bestaande apotheken. 

B. Diensten in verband met computers 

(CPC 84) 

Geen. 

C. Speur- en ontwikkelingswerk (2)  

a) Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van natuur­
wetenschappen 

(CPC 851) 

EU: voor door de overheid gefinancierd speur- en ontwikkelingswerk kunnen exclusieve rechten en/of vergunningen alleen 
worden toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun 
hoofdvestiging in de Europese Unie hebben. 

b) Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van de 
maatschappij- en geesteswetenschappen 

(CPC 852 behalve psychologen) (3) 

Geen.    

(1) Het verstrekken van farmaceutische producten aan het grote publiek is, net als het verstrekken van andere diensten, onderworpen aan de vergunnings- en kwalificatievereisten en -procedures die in de 
lidstaten van de Europese Unie gelden. Algemeen genomen is deze activiteit aan apothekers voorbehouden. In een aantal lidstaten is alleen het verstrekken van geneesmiddelen op recept aan apothekers voor­
behouden.  

(2) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(3) Deel van CPC 85201, dat is opgenomen onder 6.A.h) Artsen en tandartsen. 
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c) Interdisciplinair speur- en ontwikkelingswerk 

(CPC 853) 

EU: voor door de overheid gefinancierd speur- en ontwikkelingswerk kunnen exclusieve rechten en/of vergunningen alleen 
worden toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun 
hoofdvestiging in de Europese Unie hebben. 

D. Exploitatie van en handel in onroerend goed (1)  

a) Van eigen of geleased onroerend goed 

(CPC 821) 

Geen. 

b) Voor een vast bedrag of op contractbasis 

(CPC 822) 

Geen. 

E. Verhuur/lease zonder bedieningspersoneel  

a) Schepen 

(CPC 83103) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd 
voor de oprichting van een geregistreerde onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de onder­
neming gevestigd wordt. 

LT: schepen moeten eigendom zijn van Litouwse natuurlijke personen of in Litouwen gevestigde ondernemingen. 

SE: Koreaanse eigenaren mogen alleen onder Zweedse vlag varen wanneer het Zweedse belang aantoonbaar doorslaggevend is. 

b) Luchtvaartuigen 

(CPC 83104) 

EU: luchtvaartuigen die door luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie worden gebruikt, moeten in de lidstaat van de 
Europese Unie die de maatschappij vergunning heeft verleend of elders in de Europese Unie geregistreerd zijn. Het luchtvaar­
tuig moet eigendom zijn van natuurlijke personen die aan specifieke nationaliteitscriteria voldoen, of van rechtspersonen die 
voldoen aan specifieke criteria betreffende eigendom van kapitaal en zeggenschap (de nationaliteit van directieleden inbe­
grepen). In uitzonderlijke omstandigheden of voor kortlopende leasecontracten kan ontheffing worden verleend.    

(1) De betrokken dienst houdt verband met het beroep van makelaar in onroerend goed en heeft geen gevolgen voor de rechten van en/of beperkingen voor natuurlijke en rechtspersonen die onroerend goed 
kopen. 
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c) Andere transportmiddelen 

(CPC 83101, CPC 83102 en CPC 83105) 

Geen. 

d) Andere machines en werktuigen 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 en CPC 83109) 

Geen. 

e) Consumentenartikelen 

(CPC 832) 

Geen, behalve voor BE en FR niet geconsolideerd voor CPC 83202. 

f) Verhuur van telecommunicatieapparatuur 

(CPC 7541) 

Geen. 

F. Andere zakelijke diensten  

a) Reclame 

(CPC 871) 

Geen. 

b) Markt- en opinieonderzoek 

(CPC 864) 
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c) Advies op het gebied van bedrijfsbeheer 

(CPC 865) 

Geen. 

d) Diensten in verband met advies op het gebied van 
bedrijfsbeheer 

(CPC 866) 

HU: niet geconsolideerd voor arbitrage en bemiddeling (CPC 86602). 

e) Technische testen en toetsen (1) 

(CPC 8676) 

Geen. 

f) Adviseurs en consulenten in verband met landbouw, 
jacht en bosbouw 

(deel van CPC 881) 

Geen. 

g) Adviseurs en consulenten in verband met visserij 

(deel van CPC 882) 

Geen.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing voor technische testen en toetsen die verplicht zijn voor de toekenning van vergunningen voor het in de handel brengen of voor 
gebruiksvergunningen (zoals autokeuring, voedingsmiddeleninspectie). 
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h) Adviseurs en consulenten in verband met de industrie 

(deel van CPC 884 en deel van CPC 885) 

Geen. 

i) Arbeidsbemiddeling en personeelsvoorziening  

i) 1. Werving en selectie van leidinggevend personeel 

(CPC 87201) 

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

ES: staatsmonopolie. 

i) 2. Werving en selectie van personeel 

(CPC 87202) 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK: niet geconsolideerd. 

BE, ES, FR, IT: staatsmonopolie. 

DE: hiervoor wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd. Voornaamste criteria: situatie op en ontwikke­
ling van de arbeidsmarkt. 

i) 3. Voorziening van kantoorpersoneel 

(CPC 87203) 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

IT: staatsmonopolie. 

i) 4. Modellenagentschappen 

(deel van CPC 87209) 

Geen. 

i) 5. Leveren van huishoudelijke hulp, arbeiders voor 
handel en bedrijf, verpleegkundig en ander personeel 

(CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

Alle lidstaten behalve HU: niet geconsolideerd. HU: Geen. 
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j) 1. Opsporingsdiensten 

(CPC 87301) 

BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: niet geconsolideerd. 

j) 2. Beveiligingsdiensten 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 en CPC 87305) 

DK: nationaliteit en ingezetenschap vereist voor de leden van de raad van bestuur. Niet geconsolideerd voor de voorziening 
van bewaking van vliegvelden. 

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: de vergunning wordt soms alleen verleend aan onderdanen en in het land gere­
gistreerde organisaties. 

ES: alleen toegang met voorafgaande vergunning. Bij het verlenen van de vergunning houdt de ministerraad rekening met 
voorwaarden als bekwaamheid, professionele integriteit en onafhankelijkheid, toereikendheid van de verleende bescherming 
voor de veiligheid van de bevolking en de openbare orde. 

HR: niet geconsolideerd. 

k) Aanverwante wetenschappelijke en technische 
adviezen (1) 

(CPC 8675) 

FR: buitenlandse investeerders hebben een specifieke vergunning nodig voor exploratie en prospectie. 

l) 1. Onderhoud en reparatie van schepen 

(deel van CPC 8868) 

Geen. 

l) 2. Onderhoud en reparatie van spoorwegmaterieel 

(deel van CPC 8868) 

LV: staatsmonopolie. 

SE: een onderzoek naar de economische behoefte wordt ingesteld wanneer een investeerder zijn eigen terminalinfrastructuurfa­
ciliteiten wil opzetten. Voornaamste criteria: beschikbare ruimte en capaciteit.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op bepaalde activiteiten met betrekking tot mijnbouw (bv. mineralen, olie en gas). 
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l) 3. Onderhoud en reparatie van auto's, motorfietsen, 
skimotoren en wegtransportmiddelen 

(CPC 6112, CPC 6122, deel van CPC 8867 en deel van 
CPC 8868) 

SE: een onderzoek naar de economische behoefte wordt ingesteld wanneer een investeerder zijn eigen terminalinfrastructuurfa­
ciliteiten wil opzetten. Voornaamste criteria: beschikbare ruimte en capaciteit. 

l) 4. Onderhoud en reparatie van luchtvaartuigen en delen 
daarvan 

(deel van CPC 8868) 

Geen. 

l) 5. Onderhoud en reparatie van producten van metaal, 
machines (behalve kantoormachines), toestellen (behalve 
transportmiddelen en kantoortoestellen) en consumenten­
artikelen (1) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 en CPC 8866) 

Geen. 

m) Reiniging van gebouwen 

(CPC 874) 

Geen.    

(1) Onderhoud en reparatie van transportmiddelen (CPC 6112, 6122, 8867 en CPC 8868) zijn opgenomen onder 6. F. 1) 1. tot en met 6. F. 1) 4. 
Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief computers (CPC 845), zijn opgenomen onder 6.B. Diensten in verband met computers.  

14.5.2014 
L 140/90 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

n) Fotografie 

(CPC 875) 

Geen. 

o) Verpakkingsdiensten 

(CPC 876) 

Geen. 

p) Drukkerijen en uitgeverijen 

(CPC 88442) 

HR: ingezetenshapsvereiste voor bestuur uitgeverij en redactiestaf. 

LT, LV: alleen nationale rechtspersonen (geen filialen) mogen een uitgeverij oprichten. 

PL: nationaliteitsvereiste voor de hoofdredacteur van kranten en tijdschriften. 

SE: ingezetenschapsvereiste voor de uitgever en de eigenaar van een uitgeverij of een drukkerij. 

q) Organisatie van congressen 

(deel van CPC 87909) 

Geen. 

r. 1). Vertalers en tolken 

(CPC 87905) 

DK: bij de erkenning als vertaler of tolk kan het activiteitengebied worden beperkt. 

HR: Niet geconsolideerd voor vertalers en tolken voor Kroatische rechterlijke instanties 

PL: niet geconsolideerd voor beëdigde tolken. 

BG, HU, SK: niet geconsolideerd voor officiële vertalingen en vertolkingen. 

r. 2) Binnenhuisarchitecten en andere gespecialiseerde 
designers 

(CPC 87907) 

Geen. 
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r. 3). Incassobureaus 

(CPC 87902) 

IT, PT: nationaliteitsvereiste voor investeerders. 

r. 4). Kredietrapportage 

(CPC 87901) 

BE: voor consumentenkredietgegevensbanken, nationaliteitsvereiste voor investeerders. 

IT, PT: nationaliteitsvereiste voor investeerders. 

r. 5). Kopiëren van teksten 

(CPC 87904) (1) 

Geen. 

r. 6). Advies inzake telecommunicatie 

(CPC 7544) 

Geen. 

r. 7). Telefoonbeantwoording 

(CPC 87903) 

Geen.    

(1) Omvat geen drukkerijen, die onder CPC 88442 vallen en onder 6.F p) zijn opgenomen. 
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7: COMMUNICATIE  

A. Post- en koeriersdiensten 

(Diensten in verband met het verwerken (1) van postzen­
dingen (2) volgens onderstaande lijst van subsectoren, naar 
interne en buitenlandse bestemmingen: i) verwerking van 
een op enigerlei fysieke drager aangebrachte schriftelijke 
geadresseerde mededeling (3), waaronder hybride postdien­
sten en direct mail, ii) verwerking van geadresseerde pakjes 
en pakketten (4), iii) verwerking van geadresseerd druk­
werk (5), iv) verwerking van onder i) tot en met iii) 
genoemde poststukken als aangetekende of verzekerde 
zendingen, 

Geen.    

(1) Het begrip „verwerken” omvat ophalen, sorteren, vervoeren en bezorgen.  
(2) Het begrip „postzending” omvat alle poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.  
(3) Bijvoorbeeld brieven of briefkaarten.  
(4) Met inbegrip van boeken en catalogi.  
(5) Kranten en tijdschriften. 
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iv) verwerking van onder i) tot en met iii) genoemde post­
stukken als aangetekende of verzekerde zendingen, v) 
expresbesteldiensten (1) voor onder i) tot en met iii) 
bedoelde zendingen, vi) verwerking van niet-geadresseerde 
zendingen en vii) uitwisseling van documenten (2) 

Subsectoren i), iv) en v) blijven buiten beschouwing 
wanneer zij onder diensten vallen die kunnen worden 
voorbehouden voor brievenpost die 5 keer minder kost 
dan het publieke basistarief, mits de brieven minder dan 
350 g (3) wegen, en voor aangetekende zendingen bij 
gerechtelijke of administratieve procedures.)     

(1) Expresbesteldiensten bieden naast snellere en betrouwbaardere verzending extra dienstverlening in de vorm van ophalen vanaf het verzendpunt, persoonlijke aflevering bij de geadresseerde, het volgen en 
opsporen van zendingen, de mogelijkheid om het adres of de geadresseerde tijdens het vervoer te wijzigen, en ontvangstbevestiging.  

(2) Levering van middelen, met inbegrip van het verschaffen van adhoc-ruimte alsmede vervoer door derden, voor zelfbestelling door de wederzijdse uitwisseling van postzendingen tussen gebruikers die zich op 
deze dienst abonneren. Het begrip „postzending” omvat alle poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.  

(3) Onder „brievenpost” wordt verstaan: een op enigerlei fysieke drager aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt vervoerd en besteld op het door de afzender op de zending zelf of op de omslag daarvan 
vermelde adres. Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften worden niet als brievenpost aangemerkt. 
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(deel van CPC 751, deel van CPC 71235 (1) en deel van 
CPC 73210 (2))  

B. Telecommunicatie 

Het leveren van inhoud die via telecommunicatiediensten 
wordt verzonden, valt hier niet onder.  

a) Alle diensten die bestaan uit de transmissie en ontvangst 
van elektromagnetische signalen (3), met uitzondering van 
radio- en televisieomroep (4) 

Geen (5).    

(1) Vervoer van post- en koerierzendingen voor eigen rekening via elke vorm van vervoer over land.  
(2) Vervoer van post voor eigen rekening via de lucht. 
(3) Deze diensten omvatten niet online-informatie en/of gegevensverwerking (met inbegrip van de verwerking van transacties) (deel van CPC 843), die onder 6.B. Diensten in verband met computers zijn opge­

nomen. 
(4) Hieronder valt de telecommunicatiedienst die bestaat in de transmissie en ontvangst van radio- en televisieprogramma's via satelliet (de ononderbroken transmissieketen via satelliet die vereist is voor de distri­

butie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het grote publiek). De verkoop van satellietdiensten valt hieronder, maar niet de verkoop van pakketten televisieprogramma's aan huishoudens.  
(5) Ter verduidelijking: enkele lidstaten van de Europese Unie handhaven overheidsdeelname bij bepaalde telecommunicatie-exploitanten. Die lidstaten behouden zich het recht voor deze overheidsdeelname ook 

in de toekomst te handhaven. Dit is geen beperking van de markttoegang. In België zijn de overheidsdeelname bij en de stemrechten in Belgacom vastgesteld in het kader van wettelijke bevoegdheden, die 
momenteel zijn vastgelegd in de Wet van 21 maart 1991 inzake de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven. 
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b) Transmissie van programma's via satelliet (1) EU: dienstverleners in deze sector kunnen onderworpen zijn aan verplichtingen om de doelstellingen van algemeen belang te 
vrijwaren die verband houden met inhoud die via hun netwerk wordt getransfereerd, in overeenstemming met het EU-regelge­
vingskader voor elektronische communicatie. 

BE: niet geconsolideerd. 

8. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNISCHE DIENSTEN 
IN VERBAND DAARMEE (CPC 511, CPC 512, CPC 513, 
CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 en CPC 518) 

Geen. 

9. HANDEL 

(behalve de handel in wapens, munitie, springstoffen en 
ander oorlogsmaterieel) 

Alle hieronder vermelde subsectoren (2) 

AT: niet geconsolideerd voor de handel in pyrotechnische producten, ontvlambare producten, explosieven en giftige stoffen. 
Voor de handel in farmaceutische producten en tabaksproducten kunnen exclusieve rechten en/of vergunningen alleen worden 
toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun hoofd­
vestiging in de Europese Unie hebben. 

FI: niet geconsolideerd voor de handel in alcoholhoudende dranken en farmaceutische producten. 

HR: Niet geconsolideerd voor de handel in tabaksproducten.    

(1) Een omroep is de ononderbroken transmissieketen die vereist is voor de distributie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het grote publiek. Het begrip omvat niet de toeleveringskoppelingen tussen 
exploitanten.  

(2) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op de handel in chemische producten, farmaceutische producten, producten voor medisch gebruik zoals medische en chirurgische 
instrumenten, geneeskundige stoffen en voorwerpen voor medisch gebruik, militaire uitrusting en edele metalen (en edelstenen) en in een aantal lidstaten van de Europese Unie eveneens de handel in tabak en 
tabaksproducten en alcoholische dranken. 
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A. Handelsbemiddeling  

a) Handelsbemiddeling in auto's, motorfietsen, skimotoren 
en delen en toebehoren daarvan 

(deel van CPC 61111, deel van CPC 6113 en deel van CPC 
6121) 

Geen. 

b) Andere handelsbemiddeling 

(CPC 621) 

Geen. 

B. Groothandel  

a) Groothandel in auto's, motorfietsen, skimotoren en 
delen en toebehoren daarvan 

(deel van CPC 61111, deel van CPC 6113 en deel van CPC 
6121) 

Geen. 

b) Groothandel in telecommunicatie-eindapparatuur 

(deel van CPC 7542) 

Geen. 

14.5.2014 
L 140/97 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

c) Andere groothandel 

(CPC 622 behalve groothandel in energieproducten (1)) 

FR, IT: staatstabaksmonopolie. 

FR: voor vergunningen voor de groothandel in farmaceutische producten wordt een onderzoek naar de economische behoefte 
gedaan. Voornaamste criteria: bevolking en geografische concentratie van bestaande apotheken. 

C. Detailhandel (2) 

Detailhandel in auto's, motorfietsen, skimotoren en delen 
en toebehoren daarvan 

(CPC 61112, deel van CPC 6113 en deel van CPC 6121) 

Detailhandel in telecommunicatieeindapparatuur 

(deel van CPC 7542) 

Detailhandel in voedingsmiddelen 

(CPC 631) 

ES, FR, IT: staatstabaksmonopolie. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: voor vergunningen voor warenhuizen (in FR alleen voor grote warenhuizen) wordt een onderzoek 
naar de economische behoefte gedaan. Voornaamste criteria: het aantal bestaande warenhuizen en de gevolgen daarvoor, de 
bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en potentiële nieuwe werkgelegenheid. 

IE, SE: niet geconsolideerd voor detailhandel in alcoholhoudende dranken. 

SE: onderzoek naar de economische behoefte kan worden ingesteld voor de tijdelijke handel in kleding, schoeisel en voedings­
middelen die niet op de plaats van verkoop worden geconsumeerd. Voornaamste criteria: het effect op de bestaande winkels in 
de betrokken geografische zone.    

(1) Deze diensten, die CPC 62271 omvatten, zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.D.  
(2) Omvat niet onderhoud en reparatie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.B. en 6.F.l). 

Omvat geen detailhandel in energieproducten, die is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.E en 19.F.  
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Detailhandel in andere (niet-energie)goederen, behalve 
detailhandel in farmaceutische producten en medische en 
orthopedische goederen (1) 

(CPC 632 behalve CPC 63211 en 63297)  

D. Franchising 

(CPC 8929) 

Geen. 

10. ONDERWIJS (alleen particulier gefinancierd)  

A. Basisonderwijs 

(CPC 921) 

B. Voortgezet onderwijs 

(CPC 922) 

C. Hoger onderwijs 

(CPC 923) 

EU: een concessie is vereist voor participatie van particuliere operatoren in het onderwijsnetwerk. 

AT: niet geconsolideerd voor hoger onderwijs en volwasseneneducatie via radio of televisie. 

BG: niet geconsolideerd voor basis- en/of voortgezet onderwijs door buitenlandse natuurlijke personen en verenigingen en 
voor hoger onderwijs. 

CZ, SK: Nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de bestuursleden. Niet geconsolideerd voor hoger onderwijs, behalve 
voor postsecundair technisch en beroepsonderwijs (CPC 92310). 

CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd. 

HR: niet geconsolideerd voor basisonderwijs (CPC 921) Voor voortgezet onderwijs: geen voor rechtspersonen.    

(1) Detailhandel in farmaceutische producten en medische en orthopedische goederen is opgenomen onder VRIJE BEROEPEN in 6.A.k). 
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D. Volwasseneneducatie 

(CPC 924) 

EL: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de bestuursleden van scholen van het basis- en het voortgezet onderwijs. 
Niet geconsolideerd voor hogeronderwijsinstellingen die staatsdiploma's afgeven. 

ES, IT: onderzoek naar de economische behoefte voor het openen van particuliere universiteiten die erkende diploma's of 
graden mogen toekennen. De procedure omvat een advies van het parlement. Voornaamste criteria: bevolking en concentratie 
van bestaande instellingen. 

HU, SK: het aantal scholen dat wordt opgericht kan worden beperkt door de plaatselijke overheid (of door de centrale overheid 
in geval van een instelling voor hoger onderwijs) die bevoegd is om vergunningen te verlenen. 

LV: niet geconsolideerd voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs voor gehandicapte leerlingen (CPC 9224). 

SI: niet geconsolideerd voor basisscholen. Nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de bestuursleden van scholen van het 
voortgezet en het hoger onderwijs. 

E. Ander onderwijs 

(CPC 929) 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

CZ, SK: een concessie is vereist voor participatie van particuliere operatoren in het onderwijsnetwerk. Nationaliteitsvereiste 
voor de meerderheid van de bestuursleden. 
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11. MILIEUDIENSTEN (1) 

A. Diensten in verband met afvalwater 

(CPC 9401 (2) 

B. Beheer van vaste en gevaarlijke afvalstoffen, behalve 
grensoverschrijdend vervoer van gevaarlijke afvalstoffen 

a) Afvalverzameling en -verwerking 

(CPC 9402) 

b) Hygiënediensten en vergelijkbare diensten 

(CPC 9403) 

C. Bescherming van luchtkwaliteit en klimaat 

(CPC 9404) (3) 

Geen.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(2) Stemt overeen met afvalwaterinzameling en -behandeling.  
(3) Stemt overeen met reiniging van uitlaatgassen. 
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D. Sanering en schoonmaak van bodem en water 

a) Behandeling en sanering van verontreinigde bodem en 
verontreinigd water 

(deel van CPC 9406) (1) 

E. Lawaaibestrijding en reductie van trillingen 

(CPC 9405) 

F. Bescherming van de biodiversiteit en het landschap 

a) Bescherming van natuur en landschap 

(deel van CPC 9406) 

G. Overige diensten in verband met milieu en aanverwante 
diensten 

(CPC 9409)     

(1) Stemt overeen met delen van bescherming van natuur en landschap. 
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12. FINANCIËLE DIENSTEN  

A. Verzekeringen en aanverwante diensten AT: vergunningen voor filialen van Koreaanse verzekeringsmaatschappijen worden geweigerd indien de verzekeraar in Korea 
geen rechtsvorm heeft die overeenstemt met of vergelijkbaar is met die van een naamloze vennootschap of een onderlinge 
verzekeringsmaatschappij. 

BG, ES: voordat een Koreaanse verzekeraar in Bulgarije of Spanje een filiaal of agentschap kan oprichten met het oog op de 
aanbieding van bepaalde soorten verzekeringen, moet hij in Korea al minstens vijf jaar over een vergunning voor het 
aanbieden van dezelfde soorten verzekeringen beschikken. 

EL: het recht van vestiging strekt zich niet uit tot de oprichting van een vertegenwoordiging of een andere wijze van perma­
nente aanwezigheid van verzekeringsmaatschappijen, behalve wanneer een dergelijk kantoor als agentschap, filiaal of hoofd­
kantoor wordt gevestigd. 

FI: minstens de helft van de financiers en de leden van de raad van bestuur en de raad van toezicht van een verzekeringsmaat­
schappij moet in de Europese Unie wonen, tenzij de bevoegde instantie ontheffing verleent. Koreaanse verzekeraars kunnen in 
Finland geen vergunning verkrijgen voor de oprichting van een filiaal om wettelijke pensioenverzekeringen aan te bieden. 

IT: de toestemming tot de oprichting van een filiaal is in laatste instantie aan het oordeel van de toezichthoudende autoriteiten 
onderworpen. 

BG, PL: zij moeten hun activiteiten verrichten via een lokale vennootschap (geen filialen). 

PT: Koreaanse verzekeringsondernemingen die een filiaal in Portugal willen oprichten, moeten minstens vijf jaar praktijkerva­
ring kunnen aantonen. De oprichting van rechtstreekse filialen is niet toegestaan voor verzekeringsintermediairs, maar is voor­
behouden aan ondernemingen die overeenkomstig de wetgeving van een lidstaat van de Europese Unie zijn opgericht. 

SK: Koreanen mogen een verzekeringsmaatschappij in de vorm van een naamloze vennootschap oprichten of via een dochter­
onderneming met statutaire zetel in Slowakije verzekeringsactiviteiten verrichten (geen filialen). 

SI: buitenlandse investeerders kunnen niet participeren in verzekeringsondernemingen die worden geprivatiseerd. Alleen in 
Slovenië opgerichte ondernemingen (geen filialen) en natuurlijke personen van Sloveense nationaliteit mogen lid zijn van 
onderlinge verzekeringsmaatschappijen. Voor advies en de regeling van schade-eisen moet een entiteit met rechtspersoonlijk­
heid worden opgericht (geen filialen). 

SE: niet in Zweden geregistreerde verzekeringsmakelaars mogen zich alleen via een filiaal vestigen. 
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B. Bankdiensten en andere financiële diensten (behalve 
verzekeringen) 

EU: alleen bedrijven met statutaire zetel in de Europese Unie kunnen als bewaarder van activa van beleggingsfondsen optreden. 
Voor het beheer van unit trusts en beleggingsfondsen moet een gespecialiseerde beheermaatschappij worden opgericht met 
hoofdkantoor en statutaire zetel in dezelfde lidstaat van de Europese Unie. 

BG: pensioenverzekeringen kunnen worden aangeboden via participatie in naar Bulgaars recht opgerichte verzekeringsmaat­
schappijen (geen filialen). De voorzitters van de raad van beheer en de raad van bestuur moeten hun vaste verblijfplaats in 
Bulgarije hebben. 

CY: alleen leden van de Cypriotische effectenbeurs (makelaars) mogen het effectenbedrijf op Cyprus uitoefenen. Een makelaars­
bedrijf kan alleen als lid van de Cypriotische effectenbeurs worden geregistreerd als het is opgericht en in een register is inge­
schreven overeenkomstig de bedrijvenwet van Cyprus (geen filialen). 

HR: geen, behalve voor vereffenings- en verrekeningsdiensten waarbij het Centraal agentschap voor bewaringsdiensten de enige 
aanbieder in Kroatië is. Toegang tot de diensten van het agentschap wordt op niet-discriminerende wijze verleend aan niet- 
ingezetenen. 

HU: voor filialen van Koreaanse instellingen is het niet toegestaan de activa van particuliere pensioenfondsen te beheren, noch 
aan beheer van risicokapitaal te doen. Minstens twee leden van de raad van bestuur van een financiële instelling moeten 
Hongaars onderdaan zijn, ingezeten zijn in de zin van de van toepassing zijnde deviezenregelgeving en sinds ten minste één 
jaar een vaste verblijfplaats in Hongarije hebben. 

IE: voor collectieve beleggingsfondsen die als unit trust of vennootschap met variabel kapitaal zijn opgezet (andere dan instel­
lingen voor collectieve beleggingen in overdraagbare effecten, icbe' s), moet de beheerder/depositaris een in Ierland of in een 
andere lidstaat van de Europese Unie geregistreerde onderneming zijn. In het geval van een commanditaire beleggingsvennoot­
schap moet minstens een algemene partner een naar Iers recht opgerichte onderneming zijn. Om lid te worden van een Ierse 
effectenbeurs moet een entiteit hetzij a) een vergunning hebben verkregen in Ierland, hetgeen veronderstelt dat deze entiteit 
een naar Iers recht opgerichte onderneming is of een partnerschap is aangegaan en over een hoofdkantoor/maatschappelijke 
zetel in Ierland beschikt of b) in een andere lidstaat van de Europese Unie een vergunning hebben gekregen overeenkomstig de 
richtlijn van de Europese Unie inzake beleggingsdiensten. 
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IT: om met een vestiging in Italië het effectenafwikkelingssysteem te mogen beheren, moet een onderneming naar Italiaans 
recht zijn opgericht (geen filialen). Om met een vestiging in Italië centrale depositodiensten voor effecten te mogen beheren, 
moeten ondernemingen naar Italiaans recht zijn opgericht (geen filialen). Voor andere collectieve beleggingsfondsen dan over­
eenkomstig wetgeving van de Europese Unie geharmoniseerde icbe's, moet de gevolmachtigde/depositaris in Italië geregistreerd 
zijn of een in een andere lidstaat van de Europese Unie geregistreerde onderneming zijn met een filiaal in Italië. Beheermaat­
schappijen van niet overeenkomstig wetgeving van de Europese Unie geharmoniseerde icbe's moeten eveneens naar Italiaans 
recht zijn opgericht (geen filialen). Alleen banken, verzekeringsmaatschappijen, investeringsmaatschappijen en ondernemingen 
die overeenkomstig wetgeving van de Europese Unie geharmoniseerde icbe's beheren en hun hoofdkantoor in de Europese 
Unie hebben, alsook naar Italiaans recht opgerichte icbe's, mogen de middelen van pensioenfondsen beheren. In geval van 
huis-aan-huis-verkoop moet gebruik worden gemaakt van de diensten van erkende verkopers van financiële producten die 
ingezetene zijn van een lidstaat van de Europese Unie. Vertegenwoordigingen van buitenlandse intermediairs mogen geen acti­
viteiten in verband met beleggingsdiensten verrichten. 

LT: voor het beheer van de activa moet een gespecialiseerde beheermaatschappij worden opgericht (geen filialen). Alleen 
bedrijven met statutaire zetel in Litouwen kunnen als bewaarder van activa optreden. 

PT: pensioenfondsen mogen uitsluitend worden beheerd door gespecialiseerde ondernemingen die naar Portugees recht zijn 
opgericht, door verzekeringsondernemingen die in Portugal zijn gevestigd en gemachtigd zijn levensverzekeringen aan te 
bieden of door entiteiten die in andere lidstaten van de Europese Unie pensioenfondsen mogen beheren (niet geconsolideerd 
voor de oprichting van rechtstreekse filialen vanuit landen die geen lidstaat van de Europese Unie zijn). 

RO: voor filialen van buitenlandse instellingen is het niet toegestaan activa te beheren. 

SK: investeringsdiensten kunnen worden verleend door banken, investeringsbedrijven, investeringsfondsen en effectenhande­
laren met de rechtsvorm van een naamloze vennootschap met eigen vermogen (geen filialen). 

SI: niet geconsolideerd voor participatie in banken die worden geprivatiseerd en voor particuliere pensioenfondsen (niet- 
verplichte pensioenfondsen). 

SE: de oprichter van een spaarbank dient een in de Europese Unie ingezeten natuurlijke persoon te zijn. 
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13. GEZONDHEIDSZORG EN MAATSCHAPPELIJKE 
DIENSTVERLENING (1) 

(alleen particulier gefinancierde diensten)  

A. Ziekenhuizen 

(CPC 9311) 

B. Ambulances 

(CPC 93192) 

C. Intramurale gezondheidszorg, andere dan verpleging in 
een ziekenhuis 

(CPC 93193) 

D. Maatschappelijke dienstverlening 

(CPC 933) 

EU: een concessie is vereist voor de participatie van particuliere operatoren in het netwerk van gezondheidszorg en maat­
schappelijke dienstverlening. Er kan een onderzoek naar de economische behoefte worden uitgevoerd. Voornaamste criteria: 
het aantal bestaande instellingen en de gevolgen daarvoor, de vervoersinfrastructuur, de bevolkingsdichtheid, de geografische 
spreiding en potentiële nieuwe werkgelegenheid. 

AT, SI: niet geconsolideerd voor ambulances. 

BG: niet geconsolideerd voor ziekenhuizen, ambulances en intramurale gezondheidszorg, andere dan verpleging in een zieken­
huis. 

CY, CZ, FI, MT, SE, SK: niet geconsolideerd. 

HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun 
beroepsvereniging vereist. 

HU: niet geconsolideerd voor maatschappelijke dienstverlening. 

PL: niet geconsolideerd voor ambulances, intramurale gezondheidszorg andere dan verpleging in een ziekenhuis, en voor 
maatschappelijke dienstverlening. 

BE, UK: niet geconsolideerd voor ambulances, intramurale gezondheidszorg andere dan verpleging in een ziekenhuis, en voor 
maatschappelijke dienstverlening andere dan herstellingsoorden, verpleegtehuizen en bejaardenhuizen.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
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14. TOERISME EN DIENSTEN IN VERBAND MET REIZEN  

A. Hotels, restaurants en catering 

(CPC 641, CPC 642 en CPC 643) 

behalve catering in de luchtvaart (1) 

BG: oprichting naar Bulgaars recht is vereist (geen filialen). 

IT: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte gedaan voor bars, cafés en restaurants. Voornaamste criteria: bevol­
king en concentratie van bestaande instellingen. 

HR: vestiging in beschermde gebieden van specifiek historisch en cultureel belang en binnen nationale of natuurparken is 
onderworpen aan goedkeuring door de regering van Kroatië, hetgeen kan worden geweigerd. 

B. Reisbureaus en reisorganisatoren (inclusief reisleiders) 

(CPC 7471) 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

PT: oprichting van een onderneming met hoofdkantoor in Portugal verplicht (niet geconsolideerd voor filialen). 

C. Toeristengidsen 

(CPC 7472) 

Geen.    

(1) Catering in de luchtvaart is opgenomen in ONDERSTEUNENDE DIENSTEN VOOR VERVOER, onder 17.E.a) Grondafhandeling. 
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15. CULTUUR, SPORT EN RECREATIE 

(andere dan audiovisuele diensten)  

A. Amusement (inclusief theater, concerten, circussen en 
discotheken) 

(CPC 9619) 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd. 

BG: niet geconsolideerd, behalve voor theaterproducenten, zanggroepen, bands en orkesten (CPC 96191), auteurs, compo­
nisten, beeldhouwers, entertainers en andere individuele artiesten (CPC 96192), en aanverwante theaterdiensten (CPC 96193). 

EE: niet geconsolideerd voor ander amusement (CPC 96199) behalve voor bioscopen. 

LV: Niet geconsolideerd behalve voor bioscopen (deel van CPC 96199). 

B. Nieuws- en persagentschappen 

(CPC 962) 

FR: de participatie van buitenlanders in ondernemingen die publicaties in het Frans uitgeven, mag niet meer bedragen dan 
20 % van het kapitaal van of de stemrechten in de onderneming. Persagentschappen: niet geconsolideerd, behalve dat Kore­
aanse persagentschappen een filiaal of kantoor in Frankrijk mogen vestigen met als enige doel nieuws te vergaren. Ter verdui­
delijking: een dergelijk filiaal of kantoor mag geen nieuws verspreiden. 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK: niet geconsolideerd. 

PT: nieuwsagentschappen die in Portugal als nv (Sociedade Anónima) zijn opgericht, moeten hun sociaal vermogen in de vorm 
van aandelen op naam hebben. 
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C. Bibliotheken, archieven, musea en overige culturele 
diensten (1) 

(CPC 963) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

AT, LT: voor de participatie van particuliere exploitanten in bibliotheken, archieven, musea en andere netwerken van culturele 
diensten is een concessie of vergunning vereist. 

D. Sport 

(CPC 9641) 

AT, SI: niet geconsolideerd voor skischolen en berggidsen. 

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd. 

E. Recreatieparken en stranden 

(CPC 96491) 

Geen.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
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16. VERVOER  

A. Zeevaart (1)  

a) Internationaal personenvervoer 

(CPC 7211 zonder nationale cabotage) (2) 

b) Internationaal goederenvervoer 

(CPC 7212 zonder nationale cabotage) (3) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor de 
oprichting van een geregistreerde onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de onderneming 
gevestigd wordt.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op havens en andere diensten met betrekking tot de zeevaart waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt.  
(2) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 

goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie.  

(3) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie. 
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B. Binnenvaart  

a) Personenvervoer 

(CPC 7221 zonder nationale cabotage) (1) 

b) Goederenvervoer 

(CPC 7222 zonder nationale cabotage) (2) 

EU: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over de toegang tot binnenwateren (waaronder 
overeenkomsten inzake het Rijn-Main-Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten voorbehouden aan maatschappijen in 
de betrokken landen die voldoen aan het nationaliteitsvereiste voor eigenaren. Onderworpen aan regelingen voortvloeiende uit 
de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor 
de oprichting van een geregistreerde onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de onderne­
ming gevestigd wordt. 

AT: natuurlijke personen moeten aan het nationaliteitsvereiste voldoen om een scheepvaartmaatschappij op te richten. Bij 
vestiging als rechtspersoon geldt het nationaliteitsvereiste voor de raad van bestuur en de raad van toezichthouders. Een gere­
gistreerde onderneming of permanente vestiging in Oostenrijk is vereist. Daarnaast moet het merendeel van de aandelen in 
handen zijn van burgers van de Europese Unie. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

HR: niet geconsolideerd. 

HU: overheidsparticipatie in een onderneming kan vereist zijn. 

FI: diensten mogen alleen worden verstrekt door schepen die onder Finse vlag varen.    

(1) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie.  

(2) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft deze lijst geen betrekking op nationale cabotage voor het vervoer van passagiers of 
goederen tussen een haven of een plaats in een lidstaat van de Europese Unie en een andere haven of plaats in dezelfde lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals gedefinieerd in het Zeerechtver­
drag van de Verenigde Naties, en verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in een lidstaat van de Europese Unie. 
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C. Vervoer per spoor (1) 

a) Personenvervoer 

(CPC 7111) 

b) Goederenvervoer 

(CPC 7112) 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

HR: niet geconsolideerd.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op vervoer per spoor waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt. 
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D. Vervoer over de weg (1)  

a) Personenvervoer 

(CPC 7121 en CPC 7122) 

EU: buitenlandse investeerders mogen binnen een lidstaat geen vervoer aanbieden (cabotage), behalve voor verhuur van 
busdiensten met chauffeur, zonder dienstregeling. 

EU: onderzoek naar de economische behoefte voor taxi's. Belangrijkste criteria: het aantal bestaande ondernemingen en de 
gevolgen daarvoor, de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en potentiële nieuwe werk­
gelegenheid. 

AT, BG: exclusieve rechten en/of vergunningen kunnen alleen worden toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Euro­
pese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun hoofdvestiging in de Europese Unie hebben. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

FI, LV: vergunning vereist; deze is niet geldig voor in het buitenland geregistreerde voertuigen. 

LV, SE: gevestigde ondernemingen zijn verplicht in het betrokken land geregistreerde voertuigen te gebruiken. 

ES: onderzoek naar de economische behoefte voor CPC 7122. Belangrijkste criterium: de plaatselijke vraag. 

IT, PT: onderzoek naar de economische behoefte voor limousines. Belangrijkste criteria: het aantal bestaande ondernemingen 
en de gevolgen daarvoor, de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en potentiële nieuwe 
werkgelegenheid. 

ES, IE, IT: onderzoek naar de economische behoefte voor intercitybussen. Belangrijkste criteria: het aantal bestaande onderne­
mingen en de gevolgen daarvoor, de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en potentiële 
nieuwe werkgelegenheid. 

FR: niet geconsolideerd voor intercitybussen.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
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b) Goederenvervoer (1) 

(CPC 7123, behalve vervoer van post- en koerierzendingen 
voor eigen rekening (2)). 

AT, BG: exclusieve rechten en/of vergunningen kunnen alleen worden toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Euro­
pese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun hoofdvestiging in de Europese Unie hebben. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

FI, LV: vergunning vereist; deze is niet geldig voor in het buitenland geregistreerde voertuigen. 

LV, SE: gevestigde ondernemingen zijn verplicht in het betrokken land geregistreerde voertuigen te gebruiken. 

IT, SK: onderzoek naar de economische behoefte. Belangrijkste criterium: de plaatselijke vraag. 

E. Vervoer van goederen andere dan brandstof, via pijplei­
dingen (3) (4) 

(CPC 7139) 

AT: exclusieve rechten kunnen alleen worden toegekend aan onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie en aan rechts­
personen uit de Europese Unie die hun hoofdvestiging in de Europese Unie hebben.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing in een aantal lidstaten.  
(2) Deel van CPC 71235, dat is opgenomen in COMMUNICATIE onder 7.A. Post- en koeriersdiensten.  
(3) Het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.B.  
(4) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
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17. ONDERSTEUNENDE DIENSTEN VOOR VERVOER (1)  

A. Ondersteunende diensten voor zeevervoer (2) 

a) Behandeling van zeevracht 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) In- en uitklaring 

d) Diensten in verband met de opslag van containers 

e) Diensten van scheepsagenten 

f) Maritieme expediteursdiensten 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd 
voor de oprichting van een geregistreerde onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de onder­
neming gevestigd wordt. 

IT: onderzoek naar de economische behoefte (3) voor de behandeling van zeevracht. Belangrijkste criteria: het aantal bestaande 
ondernemingen en de gevolgen daarvoor, de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding en potentiële nieuwe werkgelegen­
heid. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). Wat diensten van 
scheepsagenten betreft, hebben Koreaanse scheepvaartmaatschappijen het recht om filialen op te richten die als agent voor 
hun belangrijkste kantoren mogen optreden. Ondersteunende diensten voor zeevervoer waarvoor schepen nodig zijn, mogen 
uitsluitend worden verleend door schepen die de Bulgaarse vlag voeren. 

SI: in- en uitklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen). 

FI: diensten mogen alleen worden verstrekt door schepen die onder Finse vlag varen. 

HR: niet geconsolideerd voor c) in- en uitklaring en voor d) diensten in verband met de opslag van containers, e) diensten van 
scheepsagenten en f) maritieme expediteursdiensten. 

Voor a) behandeling van zeevracht, b) opslag, j) andere ondersteunende en bijbehorende diensten (met inbegrip van catering), 
h) duwen en slepen en i) ondersteunende diensten in verband met zeevaart: geen, behalve dat van buitenlandse rechtspersonen 
vereist wordt dat zij een onderneming vestigen in Kroatië, waaraan op grond van een openbare aanbestedingsprocedure een 
concessie moet worden verleend door de havenautoriteit. Het aantal dienstverleners kan worden beperkt overeenkomstig de 
beperkingen van de havencapaciteit.    

(1) Omvat niet onderhoud en reparatie van transportmiddelen, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.l) 1 tot en met 6.F.l) 4.  
(2) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op havens, op andere ondersteunende diensten waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt en op duwen en slepen.  
(3) Deze maatregel wordt op niet-discriminatoire grondslag toegepast. 
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g) Verhuur van schepen met bemanning 

(CPC 7213) 

h) Duwen en slepen 

(CPC 7214) 

i) Ondersteunende diensten in verband met zeevaart 

(deel van CPC 745) 

j) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten (inclu­
sief catering) 

(deel van CPC 749)  
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B. Ondersteunende diensten voor de binnenvaart (1) 

a) Vrachtbehandeling 

(deel van CPC 741) 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

d) Verhuur van schepen met bemanning 

(CPC 7223) 

e) Duwen en slepen 

(CPC 7224) 

f) Ondersteunende diensten voor de binnenvaart 

(deel van CPC 745) 

g) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749) 

EU: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over de toegang tot binnenwateren (waaronder 
overeenkomsten inzake het Rijn-Main-Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten voorbehouden aan maatschappijen in 
de betrokken landen die voldoen aan het nationaliteitsvereiste voor eigenaren. Onderworpen aan regelingen voortvloeiende uit 
de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor 
de oprichting van een geregistreerde onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de onderne­
ming gevestigd wordt. 

AT: natuurlijke personen moeten aan het nationaliteitsvereiste voldoen om een scheepvaartmaatschappij op te richten. Bij 
vestiging als rechtspersoon geldt het nationaliteitsvereiste voor de raad van bestuur en de raad van toezichthouders. Registratie 
van een onderneming of permanente vestiging in Oostenrijk is vereist. Daarnaast moet het merendeel van de aandelen in 
handen zijn van burgers van de Europese Unie, behalve voor opslag, bevrachtingsagenten en inspecties vóór verzending. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). Participatie in 
een Bulgaarse onderneming is beperkt tot 49 procent. 

HU: overheidsparticipatie in een onderneming kan vereist zijn, behalve voor opslag. 

FI: diensten mogen alleen worden verstrekt door schepen die onder Finse vlag varen. 

SI: in- en uitklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen). 

HR: niet geconsolideerd.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op havens, op andere ondersteunende diensten waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt en op duwen en slepen. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

C. Ondersteunende diensten voor vervoer per spoor (1) 

a) Vrachtbehandeling 

(deel van CPC 741) 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

d) Trekken en opdrukken 

(CPC 7113) 

e) Ondersteunende diensten voor vervoer per spoor 

(CPC 743) 

f) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749) 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). Participatie in 
een Bulgaarse onderneming is beperkt tot 49 procent. 

SI: in- en uitklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen). 

HR: niet geconsolideerd voor trekken en opdrukken.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op diensten waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

D. Ondersteunende diensten voor vervoer over de weg (1) 

a) Vrachtbehandeling 

(deel van CPC 741) 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

d) Verhuur van vrachtauto's met chauffeur 

(CPC 7124) 

e) Ondersteunende diensten in verband met het vervoer 
over de weg 

(CPC 744) 

f) Andere ondersteunende en bijbehorende diensten 

(deel van CPC 749) 

AT: voor de verhuur van vrachtauto's met chauffeur kunnen alleen vergunningen worden toegekend aan onderdanen van de 
lidstaten van de Europese Unie en aan rechtspersonen uit de Europese Unie die hun hoofdvestiging in de Europese Unie 
hebben. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). Participatie in 
een Bulgaarse onderneming is beperkt tot 49 procent. 

FI: voor de verhuur van vrachtauto's met chauffeur is een vergunning vereist; maar er worden geen vergunningen verleend 
voor in het buitenland geregistreerde voertuigen. 

SI: in- en uitklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen). 

HR: niet geconsolideerd voor de verhuur van vrachtauto's met chauffeur.    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op diensten waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

E. Ondersteunende diensten voor de luchtvaart  

a) Grondafhandeling (inclusief catering) EU: niet geconsolideerd, behalve voor nationale behandeling. De categorieën activiteiten hangen af van de grootte van de 
luchthaven. Het aantal dienstverleners in een luchthaven kan worden beperkt naar gelang van de beschikbare ruimte; bij beper­
kingen om andere redenen moet het aantal dienstverleners minimaal twee bedragen. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

HR: niet geconsolideerd. 

b) Opslag 

(deel van CPC 742) 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

PL: voor opslag van diepgevroren of gekoelde goederen en bulkopslag van vloeistoffen of gassen, hangen de categorieën activi­
teiten af van de grootte van de luchthaven. Het aantal dienstverleners in een luchthaven kan worden beperkt naar gelang van 
de beschikbare ruimte; bij beperkingen om andere redenen moet het aantal dienstverleners minimaal twee bedragen. 

c) Bevrachtingsagenten 

(deel van CPC 748) 

CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd. 

BG: buitenlandse personen mogen uitsluitend diensten verlenen door participatie in Bulgaarse onderneming met maximaal 49 
procent van de aandelen en via filialen. 

SI: in- en uitklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen). 

d) Verhuur van luchtvaartuigen met bemanning 

(CPC 734) 

EU: luchtvaartuigen die door luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie worden gebruikt, moeten in de lidstaat van de 
Europese Unie die de luchtvaartmaatschappij vergunning heeft verleend of, wanneer de lidstaat die de vergunning heeft 
verleend dat toestaat, elders in de Europese Unie geregistreerd zijn. 

Soms worden alleen luchtvaartuigen geregistreerd die eigendom zijn van natuurlijke personen die aan specifieke nationaliteits­
criteria voldoen, of van rechtspersonen die voldoen aan specifieke criteria betreffende eigendom van kapitaal en zeggenschap. 

Het luchtvaartuig moet worden geëxploiteerd door een luchtvaartmaatschappij die eigendom is van natuurlijke personen die 
aan specifieke nationaliteitscriteria voldoen, of van rechtspersonen die voldoen aan specifieke criteria betreffende eigendom 
van kapitaal en zeggenschap. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

e) Verkoop en marketing 

f) Geautomatiseerd boekingssysteem (CRS) 

EU: wanneer Koraanse verleners van CRS-diensten aan luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie een behandeling 
toekennen die niet gelijkwaardig (1) is aan die welke aan hen in de Europese Unie wordt toegekend, of wanneer Koreaanse 
luchtvaartmaatschappijen aan verleners van CRS-diensten uit de Europese Unie een behandeling toekennen die niet gelijk­
waardig is aan die welke aan hen in de Europese Unie wordt toegekend, mogen de verleners van CRS-diensten uit de Europese 
Unie maatregelen nemen om de Koreaanse luchtvaartmaatschappijen, respectievelijk de Koreaanse verleners van CRS-diensten, 
op gelijkwaardige wijze te behandelen. 

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). 

F. Ondersteunende diensten voor vervoer van goederen 
andere dan brandstof via pijpleidingen (2) 

a) Opslag van goederen andere dan brandstof, vervoerd via 
pijpleidingen (3) 

(deel van CPC 742) 

Geen. 

18. OVERIG VERVOER  

Gecombineerd vervoer Alle lidstaten behalve AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: geen, behoudens de in deze lijst van verbin­
tenissen opgenomen beperkingen die voor elk van de wijzen van vervoer gelden. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: niet geconsolideerd.    

(1) „Gelijkwaardige behandeling” betekent dat luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie en verstrekkers van CRS-diensten uit de Europese Unie niet op discriminerende wijze worden behandeld.  
(2) Ondersteunende diensten voor het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.C.  
(3) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

19. ENERGIEDIENSTEN  

A. Diensten in verband met de mijnbouw (1) 

(CPC 883) (2) 

Geen. 

B. Vervoer van brandstoffen via pijpleidingen (3) 

(CPC 7131) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd. 

C. Opslag van via pijpleidingen vervoerde brandstoffen (4) 

(deel van CPC 742) 

PL: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden controle over de activiteit te verkrijgen. Niet 
geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
(2) Omvat de volgende diensten verleend voor een vast bedrag op op contractbasis: adviseurs en consulenten met betrekking tot de mijnbouw, het exploitatierijp maken van terreinen, het installeren van booruit­

rusting, boren, boorkronen, bekledingsbuizen en exploitatiebuizen, modder-engineering en bevoorrading, controle van vaste stoffen, vissen en speciale operaties in de boorput, geologie van de bronnen en 
boorcontrole, het nemen van bodemmonsters door middel van boren, het testen van bronnen, kabels, bevoorrading met en gebruik van opvulvloeistoffen (pekel), bevoorrading met en installatie van opvulin­
richtingen, cementeren (pompen onder druk), stimulatie (breken, verzuren en pompen onder druk), nazicht en herstel van bronnen, het opvullen en het uit gebruik nemen van bronnen. Omvat niet de directe 
toegang tot of de exploitatie van natuurlijke hulpbronnen. Omvat niet het exploitatierijp maken van terreinen voor de winning van andere hulpbronnen dan aardolie en gas (CPC 5115), dat is opgenomen 
onder 8. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNISCHE DIENSTEN IN VERBAND DAARMEE.  

(3) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(4) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

D. Groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige brand­
stoffen en aanverwante producten 

(CPC 62271) 

en groothandel in elektriciteit, stoom en warm water (1) 

EU: niet geconsolideerd voor de groothandel in elektriciteit, stoom en warm water. 

E. Detailhandel in motorbrandstoffen 

(CPC 613) 

F. Detailhandel in stookolie, flessengas, steenkool en brand­
hout 

(CPC 63297) 

en detailhandel in elektriciteit, gas (niet in flessen), stoom 
en warm water (2) 

EU: niet geconsolideerd voor de detailhandel in motorbrandstoffen, elektriciteit, gas (niet in flessen), stoom en warm water. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: voor de detailhandel in motorbrandstoffen, flessengas, steenkool en brandhout wordt voor vergun­
ningen voor warenhuizen (in FR alleen voor grote warenhuizen) een onderzoek naar de economische behoefte gedaan. Belang­
rijkste criteria: het aantal bestaande warenhuizen en de gevolgen daarvoor, de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, 
de gevolgen voor het verkeer en potentiële nieuwe werkgelegenheid. 

G. Diensten in verband met de distributie van energie (3) 

(CPC 887) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK: niet geconsolideerd, behalve 
voor advies (geen voor advies). 

SI: niet geconsolideerd behalve voor diensten in verband met gasdistributie (geen voor gasdistributie).    

(1) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(2) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing.  
(3) Behalve voor advies is de horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven van toepassing. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

20. OVERIGE DIENSTEN, NIET ELDERS INGEDEELD  

a) Wassen, reinigen en verven 

(CPC 9701) 

Geen. 

b) Haarverzorging 

(CPC 97021) 

IT: er wordt op nationaal niveau een onderzoek naar de economische behoefte gedaan. Een eventueel onderzoek naar de 
economische behoefte betreft een beperking van het aantal ondernemingen. Voornaamste criteria: bevolking en concentratie 
van bestaande ondernemingen. 

c) Cosmetische behandeling, manicure en pedicure 

(CPC 97022) 

IT: er wordt op nationaal niveau een onderzoek naar de economische behoefte gedaan. Een eventueel onderzoek naar de 
economische behoefte betreft een beperking van het aantal ondernemingen. Voornaamste criteria: bevolking en concentratie 
van bestaande ondernemingen. 

d) Overige schoonheidsverzorging n.e.g. 

(CPC 97029) 

IT: er wordt op nationaal niveau een onderzoek naar de economische behoefte gedaan. Een eventueel onderzoek naar de 
economische behoefte betreft een beperking van het aantal ondernemingen. Voornaamste criteria: bevolking en concentratie 
van bestaande ondernemingen. 14.5.2014 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

e) Kuuroorden en niet-therapeutische massages, voor zover 
die met het oog op ontspanning en lichamelijk welzijn en 
niet voor medische of revalidatiedoeleinden worden 
verstrekt (1) (2) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Geen. 

g) Telecommunicatieverbinding 

(CPC 7543) 

Geen.    

(1) Therapeutische massages en thermale kuren vallen onder 6.A.h) Artsen en tandartsen, 6.A.j) 2. Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch personeel, en 13.A en 13.C Gezondheidszorg.  
(2) De horizontale beperking inzake openbare nutsbedrijven is van toepassing op kuuroorden en niet-therapeutische massages verstrekt in ruimten van openbaar nut zoals bepaalde waterbronnen. 

14.5.2014 
L 140/125 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



BIJLAGE IV 

EU 

LIJST VAN VOORBEHOUDEN OVEREENKOMSTIG DE ArtikelEN 7.18 en 7.19 

(STAFPERSONEEL EN AFGESTUDEERDE STAGIAIRS EN VERKOPERS VAN ZAKELIJKE DIENSTEN) 

1. In onderstaande lijst van voorbehouden zijn de economische activiteiten opgenomen die overeenkomstig de arti­
kelen 7.7 en 7.13 zijn geliberaliseerd en waarvoor overeenkomstig de artikelen 7.18 en 7.19 beperkingen inzake 
stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs gelden, en worden deze beperkingen gespecificeerd. De onderstaande lijst 
bevat de volgende elementen: 

a)  de eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarop beperkingen van toepassing zijn; en 

b)  de tweede kolom, waarin de toepasselijke beperkingen worden beschreven. 

De EU gaat geen verbintenissen aan voor stafpersoneel in economische activiteiten die niet overeenkomstig 
artikel 7.13 zijn geliberaliseerd („niet geconsolideerd” blijven). 

2.  Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren: 

a)  wordt onder ISIC rev 3.1 de „International Standard Industrial Classification of all Economic Activities” verstaan, 
zoals vastgesteld in „Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 4, ISIC REV 3.1, 
2002”; 

b)  onder „CPC” wordt verstaan de „Central Products Classification”, zoals bedoeld in voetnoot 27 bij artikel 7.25; en 

c)  onder CPC ver. 1.0 wordt de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC ver. 1.0, 1998”. 

3.  Verbintenissen inzake stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs zijn niet van toepassing in gevallen waarin het de 
bedoeling of het gevolg van hun tijdelijke aanwezigheid is in te grijpen in arbeids- of managementgeschillen of -­
onderhandelingen, dan wel het resultaat van dergelijke geschillen of onderhandelingen op andere wijze te beïn­
vloeden. 

4.  Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen, en 
vergunningsvereisten en -procedures die geen beperking vormen in de zin van de artikelen 7.18 en 7.19. Zelfs 
wanneer deze maatregelen (zoals een vergunningsverplichting, de verplichte erkenning van kwalificaties in geregle­
menteerde sectoren, de verplichting om specifieke examens (inclusief taalexamens) af te leggen en de verplichting 
om een wettelijke verblijfplaats te hebben op het grondgebied waar de economische activiteit wordt uitgeoefend) niet 
in onderstaande lijst zijn opgenomen, zijn zij in elk geval van toepassing op stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs 
uit Korea. 

5. Alle verplichtingen in de wet- en regelgeving van de EU aangaande binnenkomst, verblijf, arbeid en sociale zeker­
heid, inclusief regelingen betreffende verblijfsperiode, minimumloon en collectieve loonovereenkomsten, blijven van 
toepassing, zelfs wanneer deze niet in onderstaande lijst zijn opgenomen. 

6.  Overeenkomstig artikel 7.1, lid 3, bevat onderstaande lijst geen maatregelen betreffende door een partij toegekende 
subsidies. 

7.  Onderstaande lijst doet geen afbreuk aan overheidsmonopolies en exclusieve rechten als beschreven in de lijst van 
verbintenissen inzake vestiging. 

8. In de sectoren waar onderzoek naar de economische behoefte wordt gedaan, is het belangrijkste criterium de beoor­
deling van de relevante marktsituatie in de lidstaat van de Europese Unie of de regio waar de dienst zal worden 
verleend, onder meer met betrekking tot het aantal bestaande dienstverleners en de gevolgen voor die dienstverle­
ners. 

9.  De uit de onderstaande lijst voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er niet 
rechtstreeks rechten voor natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien. 
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10.  In de onderstaande lijst worden de volgende afkortingen gebruikt: 

AT  Oostenrijk 

BE  België 

BG  Bulgarije 

CY  Cyprus 

CZ  Tsjechië 

DE  Duitsland 

DK  Denemarken 

EU  De Europese Unie, met inbegrip van al haar lidstaten 

ES  Spanje 

EE  Estland 

FI  Finland 

FR  Frankrijk 

EL  Griekenland 

HR  Kroatië 

HU  Hongarije 

IE  Ierland 

IT  Italië 

LV  Letland 

LT  Litouwen 

LU  Luxemburg 

MT  Malta 

NL  Nederland 

PL  Polen 

PT  Portugal 

RO  Roemenië 

SK  Slowakije 

SI  Slovenië 

SE  Zweden 

UK  Verenigd Koninkrijk  
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

ALLE SECTOREN Onderzoek naar de economische behoefte. 
BG, HU: voor afgestudeerde stagiairs worden onderzoeken naar de economische behoefte uitgevoerd (1). 

ALLE SECTOREN Werkingssfeer van binnen de onderneming overgeplaatste personen 
BG: het aantal binnen de onderneming overgeplaatste personen mag niet meer dan 10 procent bedragen van het gemiddelde jaarlijkse 
aantal burgers van de Europese Unie dat de desbetreffende Bulgaarse rechtspersoon in dienst heeft. Wanneer het aantal werknemers 
minder dan 100 bedraagt, mag het aantal binnen de onderneming overgeplaatste personen, mits daarvoor een vergunning wordt 
verleend, meer dan 10 procent van het totale aantal werknemers bedragen. 
HU: niet geconsolideerd voor natuurlijke personen die partner waren in een Koreaanse rechtspersoon. 

ALLE SECTOREN Afgestudeerde stagiairs 
Voor AT, DE, ES, FR, HU moet de stage verband houden met de verkregen universitaire graad. 

ALLE SECTOREN Algemeen directeuren en auditors 
AT: algemeen directeuren van filialen van entiteiten met rechtspersoonlijkheid moeten ingezetene zijn van Oostenrijk. Natuurlijke 
personen die binnen een entiteit met rechtspersoonlijkheid of filiaal verantwoordelijk zijn voor de naleving van de Oostenrijkse 
handelswetgeving, moeten een verblijfplaats in Oostenrijk hebben. 
FI: een buitenlander die als particulier een onderneming heeft, moet over een handelsvergunning beschikken en moet zijn vaste 
verblijfplaats in de Europese Unie hebben. Voor alle sectoren, behalve voor telecommunicatie, gelden voor de algemeen directeur van 
een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid het nationaliteits- en het ingezetenschapsvereiste. Voor de sector telecommunicatie 
moet de algemeen directeur zijn vaste verblijfplaats in Finland hebben. 
FR: wanneer de algemeen directeur van een industriële, commerciële of ambachtelijke activiteit geen verblijfsvergunning heeft, is 
speciale toestemming vereist. 
RO: de meerderheid van de auditors en hun afgevaardigden moeten Roemeens staatsburger zijn. 
SE: de algemeen directeur van een entiteit met rechtspersoonlijkheid of een filiaal moet zijn verblijfplaats in Zweden hebben. 
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(1) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen. 



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

ALLE SECTOREN Erkenning 
EU: de richtlijnen van de Europese Unie betreffende de wederzijdse erkenning van diploma's zijn uitsluitend van toepassing op burgers 
van de Europese Unie. Het recht om in de ene lidstaat van de Europese Unie een gereglementeerd beroep uit te oefenen, geeft niet het 
recht tot uitoefening van dat beroep in een andere lidstaat (1). 

4. INDUSTRIE (2)  

H. Uitgeverijen, drukkerijen, reproductie van 
opgenomen media 
(ISIC rev. 3.1: 22), behalve voor een vast 
bedrag of op contractbasis (3) 

IT: nationaliteitsvereiste voor uitgevers. 
HR ingezetenschap verplicht voor uitgevers. 
PL: nationaliteitsvereiste voor de hoofdredacteur van kranten en tijdschriften. 
SE: ingezetenschapsvereiste voor uitgevers en eigenaars van uitgeverijen en drukkerijen. 
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(1) De kwalificaties van onderdanen van een land dat niet tot de Europese Unie behoort kunnen slechts in de hele EU worden erkend als er in het kader van artikel 7.21 een overeenkomst inzake wederzijdse 
erkenning wordt gesloten. 

(2) Onder deze sector vallen niet de adviseurs en consulenten in verband met de industrie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.h). 
(3) Uitgave en druk voor een vast bedrag of op contractbasis zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.p). 
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6. ZAKELIJKE DIENSTEN  

A. Vrije beroepen  

a) Rechtskundige diensten 
(CPC 861) (1) 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor de beoefening van het interne recht (het 
EU-recht en het recht van de lidstaat), geldt het nationaliteitsvereiste. Voor ES kan door de bevoegde instanties ontheffing worden 
verleend. 
BE, FI: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor rechtskundige vertegenwoordiging, gelden een nationaliteits- en een 
ingezetenschapsvereiste. Voor vertegenwoordiging voor het Hof van Cassatie in andere dan strafzaken gelden in BE quota's. 
HR: Voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor rechtskundige vertegenwoordiging, geldt een nationaliteitsvereiste 
(Kroatisch staatsburgerschap of, na toetreding tot de EU, staatsburgerschap van een EU-lidstaat). 
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(1) Omvat rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging, arbitrage en bemiddeling, juridische documentatie en certificering. Verstrekking van rechtskundige diensten is uitsluitend toegestaan met 
betrekking tot internationaal publiekrecht, EU-recht en het recht van de jurisdicties waar de dienstverlener of zijn personeel gekwalificeerd is als advocaat, en is, net als andere diensten, onderworpen aan 
vergunningsvereisten en -procedures die van toepassing zijn in de lidstaten van de Europese Unie. Voor advocaten die rechtskundige diensten verlenen met betrekking tot internationaal publiekrecht en buiten­
lands recht, kunnen deze vergunningsvereisten en -procedures onder meer de vorm aannemen van de naleving van plaatselijke beroepscodes, gebruik van de titel uit het eigen land (tenzij erkenning met de titel 
in het gastland werd verkregen), vereisten in verband met verzekeringen, gewone registratie bij de balie van het gastland of een vereenvoudigde toegang tot de balie van het gastland via een bekwaamheidstest 
en een wettelijk of professioneel domicilie in het gastland. Rechtskundige diensten met betrekking tot EU-recht moeten in principe worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in 
een lidstaat van de Europese Unie tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt, en rechtskundige diensten met betrekking tot het recht van een lidstaat van de Europese Unie moeten in principe worden 
uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in die lidstaat tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt. Voor vertegenwoordiging voor rechtbanken en andere bevoegde instanties in de 
EU kan daarom volledige toelating tot de balie in de betrokken lidstaat van de Europese Unie noodzakelijk zijn aangezien dat de beoefening van het EU-recht en van het nationale procesrecht inhoudt. Niet­
temin mogen buitenlandse advocaten die niet ten volle tot de balie zijn toegelaten in bepaalde lidstaten in civielrechtelijke procedures een partij vertegenwoordigen die onderdaan is van of behoort tot de staat 
waarin de advocaat gemachtigd is zijn beroep uit te oefenen. 
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behalve rechtskundig advies, juridische docu­
mentatie en certificering die worden verstrekt 
door beoefenaars van juridische beroepen die 
met publieke functies zijn belast, zoals nota­
rissen, gerechtsdeurwaarders of andere 
ambtenaren 

BG: Koreaanse advocaten mogen alleen onderdanen van Korea rechtskundig vertegenwoordigen in wederkerigheid en samenwerking 
met een Bulgaarse advocaat. Voor rechtskundige bemiddeling is een vaste verblijfplaats in Bulgarije vereist. 
FR: voor de toegang van advocaten tot het beroep van „avocat auprès de la Cour de Cassation” en „avocat auprès du Conseil d'Etat” 
gelden quota's en een nationaliteitsvereiste. 
HU: voor de volledige toelating tot de balie gelden een nationaliteits- en een ingezetenschapsvereiste. Voor buitenlandse advocaten is 
rechtskundige dienstverlening beperkt tot het verstrekken van rechtskundig advies, dat moet plaatsvinden op basis van een samenwer­
kingscontract met een Hongaarse advocaat of een Hongaars advocatenkantoor. 
LV: nationaliteitsvereiste voor beëdigde advocaten, aan wie rechtskundige vertegenwoordiging in strafzaken voorbehouden is. 
DK: alleen juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het juridische beroep mogen juridisch advies verstrekken. Om een 
Deense vergunning te verkrijgen, moet een juridisch examen worden afgelegd. 
LU: nationaliteitsvereiste voor het verlenen van rechtskundige diensten met betrekking tot Luxemburgs en EU-recht. 
SE: voor toelating tot de balie, die noodzakelijk is om de Zweedse titel „advokat” te mogen voeren, is ingezetenschap vereist. 

b) 1. Accountants, boekhouders 
(CPC 86212 andere dan auditors, CPC 
86213, CPC 86219 en CPC 86220) 

FR: accountants en boekhouders moeten toestemming krijgen van de minister van Economie, Financiën en Industrie, in overleg met 
de minister van Buitenlandse Zaken. Maximale ingezetenschapsvereiste: vijf jaar ingezetenschap. 
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b) 2. Auditors 
(CPC 86211 en 86212 behalve accountants) 

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde instanties en voor audits overeenkomstig specifieke Oostenrijkse 
wetgeving (bv. vennootschapswetgeving, beurswet, bankwetgeving enz.). 
DK: ingezetenschapsvereiste. 
ES: nationaliteitsvereiste voor wettelijk erkende auditors en voor administrateurs, directeurs en partners van ondernemingen andere 
dan die waarop de 8e EEG-richtlijn inzake het vennootschapsrecht van toepassing is. 
FI: minstens één van de auditors van een Finse vennootschap moet ingezetene zijn. 
HR: enkel gecertificeerde auditors die over een officieel door de Kroatische Kamer van Auditors erkende vergunning beschikken, 
mogen auditdiensten verlenen. 
EL: nationaliteitsvereiste voor wettelijk erkende auditors. 
IT: nationaliteitsvereiste voor administrateurs, directeurs en partners van ondernemingen andere dan die waarop de 8e EEG-richtlijn 
inzake het vennootschapsrecht van toepassing is. Ingezetenschap verplicht voor zelfstandige auditors. 
SE: Alleen in Zweden erkende auditors mogen audits uitvoeren binnen bepaalde rechtspersonen, zoals alle vennootschappen met 
beperkte aansprakelijkheid. Ingezetenschap is verplicht voor erkenning. 

c) Belastingconsulenten 
(CPC 863) (1) 

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten. 
BG, SI: nationaliteitsvereiste voor specialisten. 
HU: ingezetenschapsvereiste. 
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(1) Omvat niet: rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden. Deze zijn opgenomen onder 6.A.a). Rechtskundige diensten. 
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d) Architecten 
en 
e) Stedenbouwkundigen en landschapsarchi­
tecten 
(CPC 8671 en CPC 8674) 

EE: ten minste een van de verantwoordelijke personen (projectmanager of consultant) moet ingezetene van Estland zijn. 
BG: buitenlandse specialisten moeten minstens twee jaar bouwervaring hebben. Nationaliteitsvereiste voor stedenbouwkundigen en 
landschapsarchitecten. 
EL, HR,HU, SK: ingezetenschapsvereiste. 

f) Ingenieurs 
en 
g) Ingenieurs: geïntegreerde diensten 
(CPC 8672 en CPC 8673) 

EE: ten minste een van de verantwoordelijke personen (projectmanager of consultant) moet ingezetene van Estland zijn. 
BG: buitenlandse specialisten moeten minstens twee jaar bouwervaring hebben. 
HR, SK: ingezetenschapsvereiste. EL, HU: ingezetenschapsvereiste (voor CPC 8673 geldt alleen een ingezetenschapsvereiste voor afge­
studeerde stagiairs). 
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h) Artsen (psychologen daaronder begrepen) 
en tandartsen 
(CPC 9312 en deel van CPC 85201) 

CZ, IT, SK: ingezetenschapsvereiste. 
CZ, RO, SK: voor buitenlandse natuurlijke personen is toestemming vereist van de bevoegde instanties. 
BE, LU: wat afgestudeerde stagiairs betreft, is voor buitenlandse natuurlijke personen toestemming van de bevoegde instanties vereist. 
BG, MT: nationaliteitsvereiste. 
DE: nationaliteitsvereiste; daarvan kan in bepaalde gevallen, bij wijze van uitzondering, in het belang van de volksgezondheid onthef­
fing worden verleend. 
DK: mits aan het ingezetenschapsvereiste is voldaan, kan voor maximaal 18 maanden beperkte toestemming voor het vervullen van 
een bepaalde functie worden gegeven. 
FR: nationaliteitsvereiste. Toegang is evenwel mogelijk binnen jaarlijks vastgestelde quota. 
HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun beroeps­
vereniging vereist. 
LV: buitenlanders die een medisch beroep willen uitoefenen, hebben toestemming nodig van de lokale volksgezondheidsinstanties; 
deze wordt gegeven naar gelang van de economische behoefte aan artsen en tandartsen in een bepaalde regio. 
PL: buitenlanders hebben een vergunning nodig voor het uitoefenen van een medisch beroep. Buitenlandse artsen hebben beperkt kies­
recht binnen de beroepsvereniging. 
PT: ingezetenschap verplicht voor psychologen. 

i) Dierenartsen 
(CPC 932) 

BG, DE, EL, FR, HR, HU: nationaliteitsvereiste. 
CZ, SK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste. 
IT: ingezetenschapsvereiste. 
PL: nationaliteitsvereiste. Buitenlanders kunnen een vergunning aanvragen om hun beroep uit te oefenen. 
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j) 1. Verloskundigen 
(deel van CPC 93191) 

AT: Om in Oostenrijk een beroepspraktijk op te zetten, moet de betrokkene voordien het beroep gedurende ten minste drie jaar 
hebben uitgeoefend. 
BE, LU: wat afgestudeerde stagiairs betreft, is voor buitenlandse natuurlijke personen toestemming van de bevoegde instanties vereist. 
CY, EE, RO: voor buitenlandse natuurlijke personen is toestemming vereist van de bevoegde instanties. 
FR: nationaliteitsvereiste. Toegang is evenwel mogelijk binnen jaarlijks vastgestelde quota. 
HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun beroeps­
vereniging vereist. 
IT: ingezetenschapsvereiste. 
LV: de economische behoefte wordt vastgesteld op basis van het totale aantal door de lokale volksgezondheidsinstanties erkende verlo­
skundigen in een bepaalde regio. 
PL: nationaliteitsvereiste. Buitenlanders kunnen een vergunning aanvragen om hun beroep uit te oefenen. 

j) 2. Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en 
paramedisch personeel 
(deel van CPC 93191) 

AT: buitenlandse dienstverleners zijn uitsluitend in de volgende activiteiten toegelaten: verpleegkundigen, fysiotherapeuten, ergothera­
peuten, logopedisten, diëtisten en voedingsdeskundigen. Om in Oostenrijk een beroepspraktijk op te zetten, moet de betrokkene voor­
dien het beroep gedurende ten minste drie jaar hebben uitgeoefend. 
BE, FR, LU: wat afgestudeerde stagiairs betreft, is voor buitenlandse natuurlijke personen toestemming van de bevoegde instanties 
vereist. 
CY, CZ, EE, RO, SK: voor buitenlandse natuurlijke personen is toestemming vereist van de bevoegde instanties. 
HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun beroeps­
vereniging vereist. 
HU: nationaliteitsvereiste. 
DK: mits aan het ingezetenschapsvereiste is voldaan, kan voor maximaal 18 maanden beperkte toestemming voor het vervullen van 
een bepaalde functie worden gegeven. 
CY, CZ, EL, IT: onderzoek naar de economische behoefte. Het besluit is afhankelijk van regionale vacatures en tekorten. 
LV: de economische behoefte wordt vastgesteld op basis van het totale aantal door de lokale volksgezondheidsinstanties erkende 
verpleegkundigen in een bepaalde regio. 
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k) Detailhandel in farmaceutische producten 
en detailhandel in medische en orthopedische 
goederen 
(CPC 63211) 
en andere door apothekers verstrekte dien­
sten (1) 

FR: nationaliteitsvereiste. Binnen vastgestelde quota kan evenwel toegang worden verleend aan Koreaanse onderdanen, mits de dienst­
verlener een Franse graad in de farmacie bezit. 
DE, EL, SK: nationaliteitsvereiste. 
HU: nationaliteitsvereiste, behalve voor detailhandel in farmaceutische producten en detailhandel in medische en orthopedische 
goederen (CPC 63211). 
IT, PT: ingezetenschapsvereiste. 

D. Exploitatie van en handel in onroerend 
goed (2)  

a) Van eigen of geleased onroerend goed 
(CPC 821) 

FR, HU, IT, PT: ingezetenschapsvereiste. 
LV, MT, SI: nationaliteitsvereiste. 

b) Voor een vast bedrag of op contractbasis 
(CPC 822) 

DK: ingezetenschapsvereiste, tenzij de Deense kamer van koophandel hiervoor ontheffing verleent. 
FR, HU, IT, PT: ingezetenschapsvereiste. 
LV, MT, SI: nationaliteitsvereiste. 

E. Verhuur/lease zonder bedieningspersoneel  

e) Consumentenartikelen 
(CPC 832) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 
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(1) Het verstrekken van farmaceutische producten aan het grote publiek is, net als het verstrekken van andere diensten, onderworpen aan de vergunnings- en kwalificatievereisten en -procedures die in de lidstaten 
van de Europese Unie gelden. Algemeen genomen is deze activiteit aan apothekers voorbehouden. In een aantal lidstaten is alleen het verstrekken van geneesmiddelen op voorschrift aan apothekers voorbe­
houden. 

(2) De betrokken dienst houdt verband met het beroep van makelaar in onroerend goed en heeft geen gevolgen voor de rechten van en/of beperkingen voor natuurlijke en rechtspersonen die onroerend goed 
kopen. 
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f) Verhuur van telecommunicatieapparatuur 
(CPC 7541) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 

F. Andere zakelijke diensten  

e) Technische testen en toetsen 
(CPC 8676) 

IT, PT: ingezetenschap verplicht voor biologen en chemisch analisten. 

f) Adviseurs en consulenten in verband met 
landbouw, jacht en bosbouw 
(deel van CPC 881) 

IT: ingezetenschapsvereiste voor landbouwkundigen en „periti agrari”. 

j) 2. Beveiligingsdiensten 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 en 
CPC 87305) 

BE: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor leidinggevend personeel. 
BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste. 
DK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor managers en voor bewaking van vliegvelden. 
ES, PT: nationaliteitsvereiste voor gespecialiseerd personeel. 
FR: nationaliteitsvereiste voor (algemeen) directeuren. 
IT: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor de noodzakelijke vergunning voor beveiligings- en bewakingsdiensten en waarde­
transporten. 
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k) Aanverwante wetenschappelijke en techni­
sche adviezen 
(CPC 8675) 

BG: nationaliteitsvereiste voor specialisten. 
DE: nationaliteitsvereiste voor door de overheid aangestelde landmeters. 
FR: nationaliteitsvereiste voor landmeteractiviteiten in verband met het vaststellen van eigendomsrechten en wetgeving inzake grond­
bezit. 
IT, PT: ingezetenschapsvereiste. 

l) 1. Onderhoud en reparatie van schepen 
(deel van CPC 8868) 

MT: nationaliteitsvereiste. 

l) 2. Onderhoud en reparatie van spoorweg­
materieel 
(deel van CPC 8868) 

LV: nationaliteitsvereiste. 

l) 3. Onderhoud en reparatie van auto's, 
motorfietsen, skimotoren en wegtransport­
middelen 
(CPC 6112, CPC 6122, deel van CPC 8867 
en deel van CPC 8868) 

EU: voor onderhoud en reparatie van auto's, motorfietsen en skimotoren: nationaliteitsvereiste voor specialisten en afgestudeerde stagi­
airs. 
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l) 5. Onderhoud en reparatie van producten 
van metaal, machines (behalve kantoorma­
chines), toestellen (behalve transportmiddelen 
en kantoortoestellen) en consumentenarti­
kelen (1) 
(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, 
CPC 8864, CPC 8865 en CPC 8866) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs, behalve voor: 
BE, DE, DK, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, UK voor CPC 633, 8861, 8866; 
BG voor reparatie van consumentenartikelen (behalve juwelen): CPC 63301, 63302, deel van 63303, 63304, 63309; 
AT voor CPC 633, 8861-8866; 
EE, FI, LV, LT voor CPC 633, 8861-8866; 
CZ, SK voor CPC 633, 8861-8865; en 
SI voor CPC 633, 8861, 8866. 

m) Reiniging van gebouwen 
(CPC 874) 

CY, EE, HR, MT, PL, RO, SI: nationaliteitsvereiste voor specialisten. 

n) Fotografie 
(CPC 875) 

HR, LV: nationaliteitsvereiste voor gespecialiseerde fotografie. 
PL: nationaliteitsvereiste voor luchtfotografie. 

p) Drukkerijen en uitgeverijen 
(CPC 88442) 

SE: ingezetenschapsvereiste voor uitgevers en eigenaars van uitgeverijen en drukkerijen. 
HR: ingezetenschapsvereiste voor uitgevers. 

q) Organisatie van congressen 
(deel van CPC 87909) 

SI: nationaliteitsvereiste. 
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(1) Onderhoud en reparatie van transportmiddelen (CPC 6112, 6122, 8867 en CPC 8868) zijn opgenomen onder 6.F. l) 1 tot en met 6.F.l) 4. Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief 
computers, (CPC 845) zijn opgenomen onder 6.B. Diensten in verband met computers. 
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r) 1. Vertalers en tolken 
(CPC 87905) 

FI: ingezetenschap vereist voor beëdigde vertalers. 
DK: ingezetenschapsvereiste voor erkende vertalers en tolken, tenzij de Deense kamer van koophandel ontheffing verleent. 

r) 3. Incassobureaus 
(CPC 87902) 

BE, EL, IT: nationaliteitsvereiste. 

r) 4. Kredietrapportage 
(CPC 87901) 

BE, EL, IT: nationaliteitsvereiste. 

r) 5. Kopiëren van teksten 
(CPC 87904) (1) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 

8. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNI­
SCHE DIENSTEN IN VERBAND DAARMEE 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 
515, CPC 516, CPC 517 en CPC 518) 

BG: buitenlandse specialisten moeten minstens twee jaar bouwervaring hebben. 
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(1) Omvat geen drukkerijen, die onder CPC 88442 vallen en onder 6.F p) zijn opgenomen. 
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9. HANDEL 
(behalve de handel in wapens, munitie en 
oorlogsmaterieel)  

C. Detailhandel (1)  

c) Detailhandel in voedingsmiddelen 
(CPC 631) 

FR: nationaliteitsvereiste voor tabakshandelaren („buralistes”). 

10. ONDERWIJS (alleen particulier gefinan­
cierd)  

A. Basisonderwijs 
(CPC 921) 

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van Korea evenwel toestemming verlenen om een onderwijsin­
stelling op te richten en te besturen, alsook om les te geven. 
IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners die staatsdiploma's mogen afgeven. 
EL: nationaliteitsvereiste voor leraren. 

B. Voortgezet onderwijs 
(CPC 922) 

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van Korea evenwel toestemming verlenen om een onderwijsin­
stelling op te richten en te besturen, alsook om les te geven. 
IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners die staatsdiploma's mogen afgeven. 
EL: nationaliteitsvereiste voor leraren. 
LV: nationaliteitsvereiste voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs voor gehandicapte leerlingen (CPC 9224). 
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(1) Omvat niet onderhoud en reparatie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.B. en 6.F.l). 
Omvat geen detailhandel in energieproducten, die is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.E en 19.F. 
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C. Hoger onderwijs 
(CPC 923) 

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van Korea evenwel toestemming verlenen om een onderwijsin­
stelling op te richten en te besturen, alsook om les te geven. 
CZ, SK: nationaliteitsvereiste voor hoger onderwijs, behalve voor postsecundair technisch en beroepsonderwijs (CPC 92310). 
IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners die staatsdiploma's mogen afgeven. 
DK: nationaliteitsvoorwaarde voor professoren. 

12. FINANCIËLE DIENSTEN  

A. Verzekeringen en aanverwante diensten AT: het beheer van een filiaal moet in handen zijn van twee natuurlijke personen die ingezetene van Oostenrijk zijn. 
EE: voor directe verzekeringen mag het bestuursorgaan van een verzekeringsmaatschappij die is opgericht in de vorm van een naam­
loze vennootschap met Koreaanse kapitaalparticipatie, gedeeltelijk bestaan uit Koreaanse onderdanen, maar dat slechts in evenredig­
heid met de Koreaanse participatie; het aantal Koreaanse leden mag in geen geval hoger zijn dan de helft van het aantal leden van het 
bestuursorgaan. Het bestuurshoofd van een dochteronderneming of van een zelfstandige maatschappij moet zijn vaste verblijfplaats in 
Estland hebben. 
ES: ingezetenschapsvereiste voor actuarissen (of twee jaar ervaring). 
IT: ingezetenschapsvereiste voor actuarissen. 
HR: ingezetenschapsvereiste. 
FI: de algemeen directeuren en minstens één auditor van een verzekeringsonderneming moeten hun verblijfplaats in de Europese Unie 
hebben, tenzij door de bevoegde instanties ontheffing is verleend. De algemeen agent van een Koreaanse verzekeringsmaatschappij 
moet een ingezetene zijn van Finland, tenzij de onderneming haar hoofdkantoor in de Europese Unie heeft. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

B. Bankdiensten en andere financiële diensten 
(behalve verzekeringen) 

BG: de uitvoerend directeuren en agenten moeten hun vaste verblijfplaats in Bulgarije hebben. 
FI: een algemeen directeur en minstens één auditor van kredietinstellingen moeten hun verblijfplaats in de Europese Unie hebben, 
tenzij door de dienst financieel toezicht ontheffing is verleend. De makelaar (individueel persoon) op een derivatenbeurs moet in de 
Europese Unie woonachtig zijn. 
IT: „Promotori di servizi finanziari” (verkopers van financiële diensten) moeten ingezetene zijn van een lidstaat van de Europese Unie. 
LT: minstens één manager moet een burger van de Europese Unie zijn. 
PL: nationaliteitsvereiste voor minstens één bankdirecteur. 
HR: ingezetenschapsvereiste. De raad van bestuur geeft leiding aan de activiteiten van een kredietinstelling vanaf het grondgebied van 
Kroatië. Minstens één lid van de raad van bestuur moet vloeiend Kroatisch spreken. 

13. GEZONDHEIDSZORG EN MAATSCHAP­
PELIJKE DIENSTVERLENING 
(alleen particulier gefinancierde diensten) 
A. Ziekenhuizen 
(CPC 9311) 
B. Ambulances 
(CPC 93192) 
C. Intramurale gezondheidszorg, andere dan 
verpleging in een ziekenhuis 
(CPC 93193) 
E. Maatschappelijke dienstverlening 
(CPC 933) 

FR: om toegang te krijgen tot managementfuncties is een vergunning vereist. Voor de vergunning wordt rekening gehouden met de 
beschikbaarheid van plaatselijke managers. 
LV: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd voor artsen, tandartsen, verloskundigen, verpleegkundigen, fysi­
otherapeuten en paramedisch personeel. 
PL: buitenlanders hebben een vergunning nodig voor het uitoefenen van een medisch beroep. Buitenlandse artsen hebben beperkt kies­
recht binnen de beroepsvereniging. 
HR: Voor alle personen die rechtstreeks aan patiënten diensten verlenen of patiënten behandelen, is een vergunning van hun beroeps­
vereniging vereist. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

14. TOERISME EN DIENSTEN IN VERBAND 
MET REIZEN  

A. Hotels, restaurants en catering 
(CPC 641, CPC 642 en CPC 643) 
behalve catering in de luchtvaart (1) 

BG: wanneer de overheid (de staat en/of gemeenten) meer dan vijftig procent van de aandelen van een Bulgaars bedrijf bezit, mag het 
aantal buitenlandse managers het aantal Bulgaarse managers niet overschrijden. 
HR: Nationaliteitsvereiste voor gasten- en cateringdiensten in huishoudens en bij kleinschalige bedrijven op het platteland. 

B. Reisbureaus en reisorganisatoren (inclusief 
reisleiders) 
(CPC 7471) 

BG: wanneer de overheid (de staat en/of gemeenten) meer dan vijftig procent van de aandelen van een Bulgaars bedrijf bezit, mag het 
aantal buitenlandse managers het aantal Bulgaarse managers niet overschrijden. 
HR: Goedkeuring van het Ministerie van Toerisme vereist voor de functie van kantoordirecteur. 

C. Toeristengidsen 
(CPC 7472) 

BG, CY, ES, FR, EL, HR, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK: nationaliteitsvereiste. 

15. CULTUUR, SPORT EN RECREATIE 
(andere dan audiovisuele diensten)  

A. Amusement (inclusief theater, concerten, 
circussen en discotheken) 
(CPC 9619) 

FR: om toegang te krijgen tot managementfuncties is een vergunning vereist. Nationaliteitsvereiste indien een vergunning voor meer 
dan twee jaar verlangd wordt. 
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(1) Catering in de luchtvaart is opgenomen in ONDERSTEUNENDE DIENSTEN IN VERBAND MET VERVOER onder 17.E.a) Grondafhandeling. 



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

16. VERVOER  

A. Zeevaart  

a) Internationaal personenvervoer 
(CPC 7211 zonder nationale cabotage) 
b) Internationaal goederenvervoer 
(CPC 7212 zonder nationale cabotage) 

EU: nationaliteitsvereiste voor scheepsbemanningen. 
AT: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de algemeen directeuren. 

D. Vervoer over de weg  

a) Personenvervoer 
(CPC 7121 en CPC 7122) 

AT: nationaliteitsvereiste voor personen en aandeelhouders die gemachtigd zijn om een rechtspersoon of een partnerschap te vertegen­
woordigen. 
DK, HR: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor managers. 
BG, MT: nationaliteitsvereiste. 

b) Goederenvervoer 
(CPC 7123, behalve vervoer van post- en 
koerierzendingen voor eigen rekening (1)). 

AT: nationaliteitsvereiste voor personen en aandeelhouders die gemachtigd zijn om een rechtspersoon of een partnerschap te vertegen­
woordigen. 
BG, MT: nationaliteitsvereiste. 
HR: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor managers. 
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(1) Deel van CPC 71235, dat is opgenomen in COMMUNICATIE onder 7.A. Post- en koeriersdiensten. 



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

E. Vervoer van goederen andere dan brand­
stof, via pijpleidingen (1) 
(CPC 7139) 

AT: nationaliteitsvereiste voor algemeen directeuren. 

17. ONDERSTEUNENDE DIENSTEN VOOR 
VERVOER (2)  

A. Ondersteunende diensten voor zeevervoer 
a) Behandeling van zeevracht 
b) Opslag 
(deel van CPC 742) 
c) In- en uitklaring 
d) Diensten in verband met de opslag van 
containers 
e) Diensten van scheepsagenten 

AT: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de algemeen directeuren. 
BG, MT: nationaliteitsvereiste. 
DK: ingezetenschapsvereiste voor in- en uitklaring. 
EL: nationaliteitsvereiste voor in- en uitklaring. 
IT: Ingezetenschapsvereiste voor „raccomandatario marittimo”. 
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(1) Het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.B. 
(2) Omvat niet onderhoud en reparatie van transportmiddelen, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.l) 1 tot en met 6.F.l) 4. 



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

f) Maritieme expediteursdiensten 
g) Verhuur van schepen met bemanning 
(CPC 7213) 
h) Duwen en slepen 
(CPC 7214) 
i) Ondersteunende diensten in verband met 
zeevaart 
(deel van CPC 745) 
j) Andere ondersteunende en bijbehorende 
diensten (behalve catering) 
(deel van CPC 749)  

D. Ondersteunende diensten voor vervoer 
over de weg 
d) Verhuur van vrachtauto's met chauffeur 
(CPC 7124) 

AT: nationaliteitsvereiste voor personen en aandeelhouders die gemachtigd zijn om een rechtspersoon of een partnerschap te vertegen­
woordigen. 
BG, MT: nationaliteitsvereiste. 
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

F. Ondersteunende diensten voor vervoer van 
goederen andere dan brandstof via pijplei­
dingen (1) 
a) Opslag van goederen andere dan brandstof, 
vervoerd via pijpleidingen 
(deel van CPC 742) 

AT: nationaliteitsvereiste voor algemeen directeuren. 

19. ENERGIEDIENSTEN  

A. Diensten in verband met de mijnbouw 
(CPC 883) (2) 

SK: ingezetenschapsvereiste. 

20. OVERIGE DIENSTEN, NIET ELDERS 
INGEDEELD  

a) Wassen, reinigen en verven 
(CPC 9701) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 
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(1) Ondersteunende diensten voor het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 19.C. 
(2) Omvat de volgende diensten verleend voor een vast bedrag of op contractbasis: adviseurs en consulenten met betrekking tot de mijnbouw, het exploitatierijp maken van terreinen, het installeren van booruit­

rusting, boren, boorkronen, bekledingsbuizen en exploitatiebuizen, modder-engineering en bevoorrading, controle van vaste stoffen, vissen en speciale operaties in de boorput, geologie van de bronnen en 
boorcontrole, het nemen van bodemmonsters door middel van boren, het testen van bronnen, kabels, bevoorrading met en gebruik van opvulvloeistoffen (pekel), bevoorrading met en installatie van opvulin­
richtingen, cementeren (pompen onder druk), stimulatie (breken, verzuren en pompen onder druk), nazicht en herstel van bronnen, het opvullen en het uit gebruik nemen van bronnen. Omvat niet de directe 
toegang tot of de exploitatie van natuurlijke hulpbronnen. Omvat niet het exploitatierijp maken van terreinen voor de winning van andere hulpbronnen dan aardolie en gas (CPC 5115), dat is opgenomen 
onder 8. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNISCHE DIENSTEN IN VERBAND DAARMEE. 



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden 

b) Haarverzorging 
(CPC 97021) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 

c) Cosmetische behandeling, manicure en 
pedicure 
(CPC 97022) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 

d) Overige schoonheidsverzorging n.e.g. 
(CPC 97029) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs. 

e) Kuuroorden en niet-therapeutische 
massages, voor zover die met het oog op 
ontspanning en lichamelijk welzijn en niet 
voor medische of revalidatiedoeleinden 
worden verstrekt (1) 
(CPC ver. 1.0 97230) 

EU: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.   
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(1) Therapeutische massages en thermale kuren vallen onder 6.A.h) Artsen en tandartsen, 6.A.j) 2. Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch personeel, en 13.A en 13. C Gezondheidszorg. 



BIJLAGE V 

LIJST VAN MEESTBEGUNSTIGINGSVRIJSTELLINGEN 

EU 

Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

1. Alle sectoren. De Europese Unie behoudt zich het recht voor 
maatregelen te handhaven of vast te stellen die aan 
landen een gedifferentieerde behandeling 
toekennen die voortvloeit uit een specifieke bepa­
ling in overeenkomsten inzake economische inte­
gratie waarbij de Europese Unie partij is en volgens 
welke de Europese Unie de maatregel alleen mag 
wijzigen in de mate dat de wijziging de maatregel 
niet minder conform maakt met verplichtingen 
inzake markttoegang, nationale behandeling en 
meestbegunstiging in deze overeenkomsten inzake 
economische integratie dan net voor de wijziging. 

Alle landen. Onbepaald. Ter bescherming van gedifferenti­
eerde behandeling die uit blokke­
ringsclausules voortvloeit. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

2. Vervoer over de weg Voor voertuigen die in de in kolom 3) vermelde 
landen zijn geregistreerd, is de toelating om 
goederen en/of personen te vervoeren in Roemenië 
in overeenstemming met bestaande of toekomstige 
bilaterale overeenkomsten inzake vervoer over de 
weg. Cabotage voor vervoer over de weg is voorbe­
houden aan voertuigen die intern geregistreerd 
zijn. 

Oostenrijk, Albanië, België, Bulga­
rije, Tsjechië, Cyprus, Kroatië, 
Denemarken, Zwitserland, Letland, 
Litouwen, Frankrijk, Finland, Italië, 
Iran, Duitsland, Griekenland, 
Luxemburg, Groot-Brittannië, 
Noorwegen, Nederland, Polen, 
Portugal, Spanje, Zweden, Slowa­
kije, Syrië, Slovenië, Turkije, 
Hongarije, en in de toekomst 
mogelijk andere landen. 

Onbepaald. De behoefte aan de uitzondering 
houdt verband met de regionale 
specificiteit van de levering van 
grensoverschrijdende vervoersdien­
sten over de weg. 

3. Vervoer per spoor 
—  Personen en goederen 

Maatregelen die overeenkomstig bestaande of 
toekomstige overeenkomsten zijn genomen, en die 
verkeersrechten en operationele voorwaarden 
regelen, alsook de verlening van vervoersdiensten 
op het grondgebied van Bulgarije, Tsjechië en 
Slowakije en tussen de betrokken landen. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. Teneinde de infrastructuur van het 
vervoer per spoor en het milieu 
intact te houden, en verkeers­
rechten op het grondgebied van 
Tsjechië en Slowakije en tussen de 
betrokken landen te reguleren. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

4. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

Bepalingen in bestaande of toekomstige overeen­
komsten inzake internationaal goederenvervoer 
(inclusief gecombineerd vervoer — weg/spoor) en 
personenvervoer, die zijn gesloten tussen de 
Gemeenschap en/of de Europese Unie of de 
lidstaten en derde landen, die: 
a)  het verlenen van vervoersdiensten tussen de 

verdragsluitende partijen, dan wel over het 
grondgebied van de verdragsluitende partijen, 
voorbehouden aan of beperken tot voertuigen 
die door een van de verdragsluitende partijen 
zijn geregistreerd (1); of 

b)  voor dergelijke voertuigen belastingvrijstelling 
verlenen. 

Zwitserland, staten in Centraal-, 
Oost- en Zuidoost-Europa en alle 
leden van het Gemenebest van 
Onafhankelijke Staten, Albanië, 
Turkije, Libanon, Israël, Syrië, 
Jordanië, Egypte, Tunesië, Algerije, 
Marokko, Iran, Afghanistan, Irak, 
en Koeweit. 

Onbepaald. De behoefte aan de uitzondering 
houdt verband met de regionale 
specificiteit van de levering van 
grensoverschrijdende vervoersdien­
sten over de weg. 
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(1) Voor Oostenrijk heeft het gedeelte van de meestbegunstigingsvrijstelling inzake verkeersrechten betrekking op alle landen waarmee bilaterale overeenkomsten inzake vervoer over de weg of andere overeen­
komsten inzake vervoer over de weg zijn gesloten of eventueel wenselijk zijn. 



Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

5. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

Maatregelen die zijn genomen overeenkomstig 
bestaande of toekomstige overeenkomsten, en die 
het verlenen van vervoersdiensten voorbehouden 
aan of beperken tot de betrokken verdragsluitende 
partijen en operationele voorwaarden vaststellen, 
met inbegrip van doorvoervergunningen en/of 
preferentiële wegenbelastingen voor vervoersdien­
sten in, op, door en uit Tsjechië. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. Teneinde de infrastructuur van het 
vervoer over de weg en het milieu 
intact te houden, en verkeers­
rechten op het grondgebied van 
Tsjechië en tussen de betrokken 
landen te reguleren. 

6. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

Bepalingen in bestaande of toekomstige weder­
zijdse bilaterale en plurilaterale overeenkomsten 
inzake internationaal wegvervoer (inclusief gecom­
bineerd vervoer, weg en spoor) die cabotagevervoer 
in Finland voorbehouden. 

Alle landen waarvoor bilaterale of 
plurilaterale overeenkomsten van 
kracht zijn. 

Onbepaald. Regionale specificiteit van het 
vervoer over de weg. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

7. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

In Oostenrijk is de btw-vrijstelling beperkt tot 
internationaal personenvervoer dat wordt uitge­
voerd door buitenlandse ondernemers met motor­
voertuigen die in de in kolom 3 opgenomen 
landen zijn geregistreerd. 

De staten die uit het voormalige 
Joegoslavië zijn ontstaan, Zwitser­
land, en de staten die uit de voor­
malige USSR zijn ontstaan (met 
uitzondering van de Baltische 
Staten, Azerbeidzjan, Georgië, 
Moldavië en Oezbekistan). 

Onbepaald. Wederkerigheid, en de bevordering 
van de ontwikkeling van internatio­
nale reizen. 

8. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

De vrijstelling van voertuigbelasting in Oostenrijk 
onder bepaalde omstandigheden op grond van de 
facto wederkerigheid is beperkt tot voertuigen die 
in de in kolom 3 opgenomen landen zijn geregis­
treerd. 

Israël, Monaco, San Marino, 
Turkije, Vaticaanstad, en de 
Verenigde Staten. 

Onbepaald. Wederkerigheid, en de bevordering 
van de ontwikkeling van internatio­
nale reizen en/of internationaal 
goederenvervoer. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

9. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

Maatregelen die zijn genomen overeenkomstig bila­
terale overeenkomsten en die de bepalingen voor 
vervoersdiensten en operationele voorwaarden 
vaststellen, met inbegrip van bilaterale doorvoer en 
andere vergunningen voor vervoer in, door en uit 
het grondgebied van Litouwen naar de betrokken 
verdragsluitende partijen, alsook wegenbelastingen 
en -heffingen. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. Teneinde de infrastructuur van het 
vervoer over de weg en het milieu 
te beschermen, en verkeersrechten 
op het grondgebied van Litouwen 
en tussen de betrokken landen te 
reguleren. 

10. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

Maatregelen die zijn genomen overeenkomstig 
bestaande of toekomstige overeenkomsten die de 
levering van dit soort vervoersdiensten voorbe­
houden en/of beperken en die de voorwaarden 
voor die levering specificeren, inclusief doorvoer­
vergunningen en/of preferentiële wegenbelastingen, 
op het grondgebied van Bulgarije of over de 
Bulgaarse grens. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. Teneinde de infrastructuur intact te 
houden, alsook met het oog op de 
milieubescherming en het regelen 
van de verkeersrechten op het 
grondgebied van Bulgarije en tussen 
de betrokken landen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

11. Alle personen- en goederenver­
voer, behalve zeevervoer 

Polen: wederkerigheidsvereiste inzake het verlenen 
van vervoersdiensten door verleners uit betrokken 
landen op, in en door het grondgebied van derge­
lijke landen. 

Alle landen. Onbepaald. Stelsel van bestaande en toekom­
stige wederzijdse overeenkomsten 
inzake samenwerking op het gebied 
van vervoer (of gelijkaardig), en 
bevordering en bescherming van 
buitenlandse investeringen, waarbij 
onder meer uit bilateraal overeen­
gekomen vergunningstelsels voort­
vloeiende vervoersquota worden 
toegepast. 

12. Vervoer over de weg 
—  Personen en goederen 

Maatregelen die zijn genomen overeenkomstig 
bestaande of toekomstige overeenkomsten, en die 
het verlenen van vervoersdiensten voorbehouden 
aan of beperken tot de betrokken verdragsluitende 
partijen en operationele voorwaarden vaststellen, 
met inbegrip van doorvoervergunningen en/of 
preferentiële wegenbelastingen voor vervoersdien­
sten in, op, door en uit Slowakije. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. Teneinde de infrastructuur van het 
vervoer over de weg en het milieu 
intact te houden, en verkeers­
rechten op het grondgebied van 
Slowakijee en tussen de betrokken 
landen te reguleren. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

13. Vervoer over de weg 
—  Goederen (CPC 7123) 

In Spanje kan een vergunning voor de vestiging 
van een commerciële aanwezigheid worden gewei­
gerd aan dienstverleners uit landen die Spaanse 
dienstverleners geen effectieve markttoegang 
verlenen. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om effectieve markt­
toegang voor of een gelijkwaardige 
behandeling van Spaanse dienstver­
leners te garanderen. 

14. Vervoer over de weg — 
Personen en goederen 

Maatregelen die worden toegepast overeenkomstig 
bestaande of toekomstige overeenkomsten, en die 
het verlenen van vervoersdiensten voorbehouden 
aan of beperken tot de betrokken partijen en 
operationele voorwaarden vaststellen, met inbegrip 
van doorvoervergunningen en/of preferentiële 
wegenbelastingen voor vervoersdiensten in, op, 
door en uit Kroatië. 

Alle landen waarmee Kroatië 
geldende overeenkomsten inzake 
vervoer over de weg heeft. 

Onbepaald. De behoefte aan een uitzondering 
houdt verband met de regionale 
kenmerken van de diensten in 
verband met vervoer over de weg 
en met de noodzaak om de 
verkeersrechten in en door het 
grondgebied van Kroatië en tussen 
Kroatië en de betrokken landen te 
reguleren. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

15. Ondersteunende diensten voor 
de luchtvaart 
a) reparatie en onderhoud van 
luchtvaartuigen waarbij het lucht­
vaartuig buiten dienst wordt 
gesteld; 
b) verkoop en marketing van lucht­
vervoerdiensten; 
c) geautomatiseerde boekingssys­
temen (CRS), en 
d) andere ondersteunende diensten 
voor de luchtvaart zoals grondaf­
handeling, verhuur van luchtvaar­
tuigen met bemanning en luchtha­
venbeheer. 

Het recht om maatregelen vast te stellen of te 
handhaven die aan landen een gedifferentieerde 
behandeling toekennen overeenkomstig een inter­
nationale overeenkomst die van kracht is of die 
werd ondertekend na de datum van inwerkingtre­
ding van deze overeenkomst. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om bestaande en 
toekomstige internationale overeen­
komsten te beschermen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

16. Geautomatiseerde boekingssys­
temen (CRS) en verkoop en marke­
ting van luchtvervoer 

Overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EEG) 
nr. 2299/89, zoals gewijzigd bij Verordening (EEG) 
nr. 3089/93, zijn de verplichtingen van verkopers 
van CRS-systemen of van moederluchtvaartmaat­
schappijen en deelnemende luchtvaartmaatschap­
pijen niet van toepassing op verkopers van CRS- 
systemen of moederluchtvaartmaatschappijen en 
deelnemende luchtvaartmaatschappijen van landen 
waar aan verkopers van CRS-systemen uit de EU of 
moederluchtvaartmaatschappijen en deelnemende 
luchtvaartmaatschappijen geen behandeling wordt 
toegekend die gelijkwaardig is aan die welke over­
eenkomstig de verordening wordt verleend. 

Alle landen waar een verkoper 
van CRS-systemen of een moeder­
luchtvaartmaat-schappij is geves­
tigd. 

Onbepaald. Er is behoefte aan de uitzondering 
omdat er onvoldoende multilateraal 
goedgekeurde regels voor de exploi­
tatie van CRS zijn ontwikkeld. 

17. Vrachtbehandeling en opslag in 
zee- en rivierhavens, inclusief dien­
sten in verband met containers en 
goederen in containers 

Het recht om dit soort diensten te leveren wordt 
door Bulgarije toegekend op wederkerige basis en 
overeenkomstig bilaterale overeenkomsten met de 
betrokken landen. 

Alle landen. Onbepaald. De toepassing van een dergelijke 
maatregel heeft tot doel Bulgaarse 
verleners van dergelijke diensten 
gelijke toegang tot de markt van 
andere landen te garanderen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

18. Binnenvaart In maatregelen gebaseerd op bestaande of toekom­
stige overeenkomsten over de toegang tot binnen­
wateren (waaronder overeenkomsten inzake het 
Rijn-Main-Donau-kanaal) worden verkeersrechten 
voorbehouden aan maatschappijen in de betrokken 
landen die voldoen aan de nationaliteitsvereisten 
voor eigenaren. 

Zwitserland, staten in Centraal-, 
Oost- en Zuidoost-Europa en alle 
leden van het Gemenebest van 
Onafhankelijke Staten. 

Onbepaald. 
Voor bepaalde 
landen is alleen vrij­
stelling vereist tot 
een overeenkomst 
inzake economische 
integratie is gesloten 
of voltooid. 

Teneinde de vervoerscapaciteit op 
de binnenwateren te reguleren, 
rekening houdend met de geografi­
sche specificiteit. 

19. Binnenvaart Regelingen voortvloeiende uit de Akte van Mann­
heim inzake de Rijnvaart (1). 

Zwitserland. Onbepaald. Teneinde de vervoerscapaciteit op 
de binnenwateren te reguleren, 
rekening houdend met de geografi­
sche specificiteit. 
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(1) Deze meestbegunstigingsvrijstelling is van toepassing op de volgende lidstaten van de Europese Unie: België, Denemarken, Duitsland, Frankrijk, Griekenland, Ierland, Italië, Luxemburg, Nederland, Portugal, 
Spanje en het Verenigd Koninkrijk. 



Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

20. Binnenvaart 
—  Personen en goederen 

In Oostenrijk: 
a)  bepaalde verkeersrechten zijn voorbehouden 

aan schepen uit de in kolom 3) opgenomen 
landen (nationaliteitsvereisten voor eigenaren), 
en 

b)  certificaten en vergunningen van de in kolom 
3) opgenomen landen worden erkend. 

De staten die uit het voormalige 
Joegoslavië zijn ontstaan, en de 
staten die uit de voormalige USSR 
zijn ontstaan. 

Onbepaald; de vrij­
stelling geldt voor 
bestaande en nieuwe 
maatregelen. 

Historische ontwikkeling, en speci­
fieke regionale aspecten. 

21. Binnenwateren 
—  Personen en goederen 

Maatregelen die zijn genomen overeenkomstig 
bestaande of toekomstige overeenkomsten en die 
de toegang tot en verkeersrechten op de binnenwa­
teren van Slowakije aan buitenlandse exploitanten 
voorbehouden. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. Teneinde de infrastructuur en het 
milieu intact te houden en verkeers­
rechten in Slowakije te reguleren. 

22. Zeevervoer Maatregelen betreffende de vestiging, activiteiten en 
operaties van scheepvaartmaatschappijen die verder 
gaan dan de verbintenis die Korea in bijlage 7-A is 
aangegaan. 

Niet gespecificeerd. Onbepaald. Internationale overeenkomsten in 
de context van algemene handels­
betrekkingen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

23. Zeevervoer 
—  Cabotage 

Door Finland genomen bestaande of toekomstige 
wederzijdse maatregelen die schepen die onder de 
buitenlandse vlag van een specifiek ander land zijn 
geregistreerd vrijstellen van het algemene verbod 
om in Finland aan cabotage te doen. 

Alle landen. Onbepaald. Regionale specificiteit van cabotage 
in het zeevervoer. 

24. Zeevervoer Door Zweden genomen wederzijdse maatregelen 
die op bestaande of toekomstige overeenkomsten 
zijn gebaseerd en schepen die geregistreerd zijn 
onder de buitenlandse vlag van landen die in 
kolom 3) zijn opgenomen vrijstellen van het alge­
mene verbod om in Zweden aan cabotage te doen. 

Alle landen waarvoor bilaterale of 
plurilaterale overeenkomsten van 
kracht zijn. 

Onbepaald. Teneinde cabotageverkeer te regu­
leren op basis van wederzijdse 
overeenkomsten. 

25. Verhuur/lease van schepen 
zonder bedieningspersoneel (CPC 
83103) 
Verhuur van schepen met beman­
ning 
(CPC 7213, 7223) 

Het charteren van buitenlandse schepen door 
Duitse ingezetenen kan aan een wederkerigheids­
voorwaarde onderworpen zijn. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om effectieve markt­
toegang voor of een gelijkwaardige 
behandeling van Duitse dienstverle­
ners te garanderen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

26. Visserij De Europese Unie behoudt zich het recht voor om 
maatregelen vast te stellen of te handhaven die aan 
landen een gedifferentieerde behandeling 
toekennen ingevolge een bilaterale of plurilaterale 
internationale overeenkomst met betrekking tot de 
visserij die van kracht is of die werd ondertekend 
na de datum van inwerkingtreding van deze over­
eenkomst. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om bestaande en 
toekomstige bilaterale en plurilate­
rale internationale overeenkomsten 
te beschermen. 

27. Visserij en diensten in verband 
met de visserij 

Preferentiële behandeling — wat de visserijjuris­
dictie van de betrokken landen betreft — van de 
diensten en dienstverleners uit landen waarmee 
Polen gunstige betrekkingen op visserijgebied 
onderhoudt, overeenkomstig de internationale 
instandhoudingspraktijken en -maatregelen of 
visserijovereenkomsten, in het bijzonder in de 
Oostzee. 

Alle landen. Onbepaald. Samenwerking op het gebied van 
de visserij op basis van zowel de 
praktijk als bestaande en toekom­
stige overeenkomsten, in het 
bijzonder in de Oostzee. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

28. Rechtskundige diensten Advocaten uit andere landen mogen in Litouwen 
uitsluitend ingevolge bilaterale overeenkomsten 
inzake rechtsbijstand als advocaat voor de recht­
bank optreden. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten van kracht zijn of zullen 
zijn. 

Onbepaald. De wettigheid en de aansprakelijk­
heid moeten kunnen worden 
gecontroleerd. 

29. Rechtskundige diensten In Bulgarije mag de volledige nationale behandeling 
wat de vestiging en werking van ondernemingen, 
alsook wat het verlenen van diensten betreft, alleen 
worden verleend aan ondernemingen die in de in 
kolom 3 opgenomen landen zijn gevestigd of aan 
burgers van die landen. 

Landen waarmee preferentiële 
regelingen zijn of zullen worden 
gesloten. 

Onbepaald. Verplichtingen ingevolge internatio­
nale overeenkomsten. 

30. Gezondheidszorg Verstrekking aan Cypriotische burgers van medi­
sche behandeling die in Cyprus niet beschikbaar is, 
in geselecteerde landen waarmee bilaterale overeen­
komsten zijn gesloten of in de toekomst zullen 
worden gesloten. 

Alle landen waarmee het even­
tueel wenselijk is op medisch vlak 
samen te werken. 

Onbepaald. Deze maatregel is nodig gezien 
bestaande of eventuele nieuwe bila­
terale overeenkomsten tussen 
Cyprus en derde landen die geogra­
fisch gezien dicht bij Cyprus liggen 
of waarmee Cyprus andere speciale 
banden heeft. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

31. Artsen en tandartsen Publieke ziekteverzekering en subsidiërings- en 
compensatieplannen en -programma's, die de 
kosten en uitgaven voor diensten van artsen en 
tandartsen aan buitenlandse burgers op het grond­
gebied van Bulgarije dekken, worden toegekend op 
basis van wederkerigheid in het kader van bilate­
rale overeenkomsten. 

Landen waarmee dergelijke bilate­
rale overeenkomsten zijn of zullen 
worden gesloten. 

Onbepaald. Verplichtingen ingevolge internatio­
nale overeenkomsten. 

32. Publieke sociale zekerheid Bepalingen van bilaterale overeenkomsten inzake 
sociale zekerheid tussen Cyprus en bepaalde 
landen. 

Australië, Egypte, Canada, de 
provincie Québec, en elk land 
waarmee in de toekomst een over­
eenkomst wordt gesloten. 

Onbepaald. Teneinde het personen op wie de 
socialezekerheidswetgeving van de 
verdragsluitende partijen van 
toepassing is of wordt, mogelijk te 
maken hun socialezekerheids­
rechten te behouden wanneer zij 
van één land naar een ander 
verhuizen, of dergelijke rechten te 
verwerven. 
Deze overeenkomsten, die onder 
meer voorzien in de bijeenvoeging 
van perioden van verzekering of 
verblijf bij de verdragsluitende 
partijen om in aanmerking te 
komen voor prestaties, worden 
gesloten tussen Cyprus en landen 
waarmee er verkeer van arbeids­
krachten is. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

33. Uitgeverijen 
(Deel van CPC 88442) 

Buitenlandse deelname van meer dan 49 % in het 
kapitaal en de stemrechten van ondernemingen in 
Italië is onderworpen aan een wederkerigheids­
voorwaarde. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om effectieve markt­
toegang voor of een gelijkwaardige 
behandeling van Italiaanse dienst­
verleners te garanderen. 

34. Nieuwsagentschappen 
(Deel van CPC 962) 

Buitenlandse deelname van meer dan 20 % in het 
kapitaal en de stemrechten van ondernemingen in 
Frankrijk die publicaties in het Frans uitgeven, is 
onderworpen aan een wederkerigheidsvoorwaarde. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om effectieve markt­
toegang voor of een gelijkwaardige 
behandeling van Franse dienstverle­
ners te garanderen. 

35. Persagentschappen 
(Deel van CPC 962) 

Markttoegang in Frankrijk. Onderworpen aan een 
wederkerigheidsvoorwaarde. 

Alle landen. Onbepaald. De behoefte om effectieve markt­
toegang voor of een gelijkwaardige 
behandeling van Franse dienstverle­
ners te garanderen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

36. Aankoop van grond Volgens de Grondwet van Litouwen mogen plaatse­
lijke overheden (gemeenten), andere nationale enti­
teiten en buitenlandse entiteiten uit de in kolom 3) 
opgenomen landen, die in Litouwen economische 
activiteiten uitoefenen die in de Grondwet zijn 
gespecificeerd overeenkomstig de criteria van Euro­
pese en andere integratie waar Litouwen een 
aanvang mee heeft genomen, in hun eigendom 
niet-landbouwgrond verwerven voor de bouw en 
de werking van gebouwen en faciliteiten die zij 
voor hun directe activiteiten nodig hebben. De 
procedure en voorwaarden voor en de beperkingen 
van de verwerving van stukken grond moeten in 
de Grondwet worden vastgesteld. 

Alle in de grondwet vastgestelde 
landen: de lidstaten van de 
OESO (1), van de NAVO en de 
geassocieerde landen van de EU. 

Onbepaald. De wens om gunstiger voor­
waarden te scheppen voor meer 
economische samenwerking tussen 
Litouwen en de betrokken landen. 
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(1) Op voorwaarde dat deze landen vóór 20 juni 1996 lid waren van de OESO en de NAVO. 



Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

37. Toeristengidsen In Litouwen mogen toeristengidsen uit andere 
landen alleen diensten als toeristengids verlenen 
ingevolge bilaterale overeenkomsten (of contracten) 
inzake toeristengidsen op basis van wederkerig­
heid. 

Alle landen waarvoor overeen­
komsten (of contracten) van 
kracht zijn of zullen zijn. 

Onbepaald. Behoud en bevordering van de 
culturele identiteit. 

38. Onroerend goed In Kroatië, wederkerigheidsvereiste voor buiten­
landse personen en goedkeuring van de minister 
van Buitenlandse zaken, behalve voor immigranten 
uit de voormalige Joegoslavische republieken en de 
opvolgers daarvan zonder staatsburgerschap, voor 
welke goedkeuring van het met immigratieaangele­
genheden belaste ministerie wordt vereist. 

Alle landen. Tijdelijk Politieke overwegingen en redenen 
die verband houden met de beta­
lingsbalans 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

39. Alle sectoren. Cyprus: 
ontheffing van beperkingen van de markttoegang 
en de nationale behandeling inzake commerciële 
aanwezigheid, met inbegrip van kapitaalverkeer, 
voor de in kolom 3) opgenomen landen. 

EVA-landen. Onbepaald. Een geleidelijke liberalisering van de 
commerciële aanwezigheid. Met 
bepaalde EVA-landen wordt 
gewerkt aan bilaterale overeenkom­
sten inzake de wederzijdse bescher­
ming en bevordering van investe­
ringen. 

40. Alle sectoren. Deense, Zweedse en Finse maatregelen beoogden 
de bevordering van de noordse samenwerking, 
zoals: 
a)  financiële ondersteuning van O&O-projecten 

(het Nordic Industrial Fund); 
b)  financiering van haalbaarheidsstudies voor 

internationale projecten (het Nordic Fund for 
Project Exports), en 

c)  financiële bijstand aan ondernemingen (1) die 
milieutechnologie gebruiken (de Nordic Envi­
ronment Finance Corporation). 

IJsland en Noorwegen. Onbepaald. De noordse samenwerking in stand 
houden en ontwikkelen. 
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(1) Dit geldt voor Oost-Europese ondernemingen die met één of meer noordse ondernemingen samenwerken. 



Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

41. Alle sectoren. Polen: 
Noties van commerciële aanwezigheid die verder 
gaan dan de beperkingen voor Polen zoals neerge­
legd in bijlage 7-A, die zijn opgenomen in: 
a)  handels- en scheepvaartverdragen; 
b)  verdragen inzake handel en economische 

betrekkingen, en 
c) bevordering en bescherming van overeenkom­

sten inzake buitenlandse investeringen. 

Alle landen. Onbepaald. Wederzijdse bepalingen van 
bestaande en toekomstige overeen­
komsten. 

42. Alle sectoren. Polen aanvaardt verplichte arbitrage van geschillen 
over investeringen tussen een investeerder en de 
staat, die aan de orde worden gesteld door of die 
betrekking hebben op dienstverleners uit landen 
waarmee Polen overeenkomsten heeft of zal 
hebben die in een dergelijke procedure voorzien. 

Alle landen. Onbepaald. Bevordering en bescherming van 
buitenlandse investeringen. 
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Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de 
onverenigbaarheden met de artikelen 7.8 en 7.14 

Landen waarop de maatregel van 
toepassing is Geplande duur Omstandigheden waardoor de 

vrijstelling nodig is 

43. Alle sectoren. Op wederzijdse basis wordt toestemming verleend 
voor de aankoop van onroerend goed in Italië door 
buitenlandse natuurlijke personen en rechtsper­
sonen. 

Alle landen. Onbepaald. De wederkerigheidsvoorwaarde is 
noodzakelijk om een equivalente 
behandeling van Italianen in andere 
landen te garanderen. 

44. Alle sectoren. Ontheffing van nationaliteitsvoorwaarden voor de 
uitoefening, in Portugal, van bepaalde activiteiten 
en beroepen door natuurlijke personen uit de in 
kolom 3) opgenomen landen die diensten verlenen. 

Landen die het Portugees als offi­
ciële taal hebben (Angola, Brazilië, 
Kaapverdië, Guinee-Bissau, 
Mozambique en Sao Tomé en 
Principe). 

Onbepaald. Deze maatregel getuigt van de 
historische banden tussen Portugal 
en deze landen. 

45. Alle sectoren. Maatregelen die gebaseerd zijn op bestaande of 
toekomstige bilaterale overeenkomsten tussen 
bepaalde lidstaten van de Europese Unie (1) en de 
betrokken landen en prinsdommen, die voorzien 
in het recht van vestiging voor natuurlijke en 
rechtspersonen. 

San Marino, Monaco, Andorra, en 
Vaticaanstad. 

Onbepaald. De geografische situatie en histori­
sche, economische en culturele 
banden tussen de lidstaten van de 
Europese Unie en de betrokken 
landen en prinsdommen.  
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(1) Deze maatregelen zijn van toepassing op de volgende lidstaten: België, Denemarken, Duitsland, Frankrijk, Griekenland, Ierland, Italië, Luxemburg, Nederland, Portugal, Spanje en het Verenigd Koninkrijk. 



KOREA 

Sector of subsector Beschrijving van de maatregel met vermelding van de onverenigbaarheden met meestbegunstiging 

1. Alle sectoren. Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die aan landen een 
gedifferentieerde behandeling toekennen ingevolge een internationale overeenkomst die werd ondertekend 
na de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst en die betrekking heeft op: 
a)  visserij, of 
b)  maritieme aangelegenheden, met inbegrip van berging. 

2. Alle sectoren. Korea behoudt zich het recht voor maatregelen te handhaven of vast te stellen die aan landen een gediffe­
rentieerde behandeling toekennen die voortvloeit uit een specifieke bepaling in overeenkomsten inzake 
economische integratie waarbij Korea partij is en volgens welke Korea de maatregel alleen mag wijzigen in 
de mate dat de wijziging de maatregel niet minder conform maakt met verplichtingen inzake markttoe­
gang, nationale behandeling en meestbegunstiging in deze overeenkomsten inzake economische integratie 
dan net voor de wijziging. 

3. Ondersteunende diensten voor de luchtvaart 
a) reparatie en onderhoud van luchtvaartuigen die daarvoor uit de dienst 
worden genomen; 
b) verkoop en marketing van luchtvervoerdiensten; 
c) geautomatiseerde boekingssystemen (CRS), en 
d) andere ondersteunende diensten voor de luchtvaart zoals grondafhandeling, 
verhuur van luchtvaartuigen met bemanning en luchthavenbeheer. 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die aan landen een 
gedifferentieerde behandeling toekennen ingevolge een internationale overeenkomst inzake ondersteu­
nende diensten voor de luchtvaart die werd ondertekend na de datum van inwerkingtreding van deze 
overeenkomst. 
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4. Achtergestelde groepen Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven waarbij rechten of 
preferenties worden toegekend aan sociaal of economisch achtergestelde groepen, zoals gehandicapten, 
personen die de staat uitzonderlijke diensten hebben bewezen, en etnische minderheden. 

5. Maatschappelijke diensten Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven waarbij een gedifferenti­
eerde behandeling wordt toegekend aan personen uit andere landen met betrekking tot de verlening van 
rechtshandhaving en penitentiaire diensten, en de volgende diensten, in de mate dat het sociale diensten 
zijn die voor publieke doeleinden worden vastgesteld of gehandhaafd: inkomenszekerheid of -verzekering, 
sociale zekerheid of sociale verzekering, maatschappelijk welzijn, door de overheid gefinancierde oplei­
ding, gezondheid en kinderopvang. 

6. Communicatie 
—  radio- en televisieomroep 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven waarbij een gedifferenti­
eerde behandeling wordt toegekend aan personen uit andere landen ingevolge de toepassing van wederke­
rige maatregelen of door middel van internationale overeenkomsten die inhouden dat het radiospectrum 
wordt gedeeld, markttoegang wordt gegarandeerd, of nationale behandeling wordt toegekend voor 
eenrichtingssatelliettransmissie van DTH(direct-to-home)- en DBS(direct broadcasting satellite)-televisie en 
digitale audio. 

7. Vervoersdiensten 
—  Vervoer per spoor 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die aan landen een 
gedifferentieerde behandeling toekennen ingevolge een internationale overeenkomst inzake vervoer per 
spoor die werd ondertekend na de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst. 
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8. Vervoersdiensten 
—  Personenvervoer over de weg(Taxi's en personenvervoer over de weg met 

dienstregeling) 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot taxi's en personenvervoer 
over de weg met dienstregeling. 

9. Vervoersdiensten 
—  Goederenvervoer over de weg(behalve vervoersdiensten over de weg in 

verband met koeriersdiensten) 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot goederenvervoer over de 
weg, met uitsluiting van containervervoer over de weg (behalve cabotage) door internationale scheepvaart­
maatschappijen en vervoersdiensten over de weg in verband met koeriersdiensten. 

10. Vervoersdiensten 
—  Internationaal vervoer via de binnenwateren en vervoer door de ruimte 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot internationaal vervoer 
via de binnenwateren en vervoer door de ruimte. 
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11. Onderwijs 
—  Kleuter-, lager, secundair, hoger, en ander onderwijs 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot kleuter-, lager en secun­
dair onderwijs; hoger onderwijs in verband met gezondheid en geneeskunde; hoger onderwijs voor 
toekomstige kleuteronderwijzers, onderwijzers en leerkrachten in het middelbaar onderwijs; beroepsge­
richt academisch onderwijs op het gebied van rechten; afstandsonderwijs op alle onderwijsniveaus 
(behalve volwassenenonderwijs, op voorwaarde dat dergelijk onderwijs niet leidt tot universitair krediet of 
universitaire diploma's of graden), en ander onderijs. 
Onderwijstests voor gebruik in het buitenland vallen hier niet onder. Voor de duidelijkheid: niets in deze 
overeenkomst doet afbreuk aan de autoriteit van Korea om onderwijstests te selecteren en toe te passen, 
of om schoolleerplannen in overeenstemming met het interne onderwijsbeleid te beheren. 

12. Maatschappelijke diensten 
—  Gezondheidszorg 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot gezondheidszorg. 
De preferentiële maatregelen in de Act on Designation and Management of Free Economic Zones (Wet 
nr. 9216 van 26 december 2008), en de Special Act on Establishment of Jeju Special Self-Governing 
Province and Creation of Free International City (Wet nr. 9526 van 25 maart 2009) inzake de vestiging 
van medische faciliteiten, apotheken, en vergelijkbare faciliteiten, en het verlenen van medische diensten 
op afstand aan de in die wetten opgenomen geografische gebieden, vallen hier niet onder. 

13. Cultuur, sport en recreatie 
—  Promotie en reclame voor films, of diensten na productie 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot promotie en reclame 
voor films, of diensten na productie. 
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14. Vervoersdiensten 
—  Personenvervoer over zee en cabotage in het zeevervoer 

Korea behoudt zich het recht voor om maatregelen vast te stellen of te handhaven die een gedifferenti­
eerde behandeling toekennen aan personen uit andere landen met betrekking tot internationaal personen­
vervoer over zee, cabotage in het zeevervoer, en de exploitatie van Koreaanse schepen, met inbegrip van 
de volgende maatregelen. 
Een persoon die internationaal personenvervoer over zee doet, moet een vergunning verkrijgen van de 
minister van Grond, Vervoer en Maritieme Zaken. Hiervoor wordt een onderzoek naar de economische 
behoefte uitgevoerd. 
Cabotage in het zeevervoer is aan Koreaanse schepen voorbehouden. Cabotage in het zeevervoer omvat 
vervoer over zee tussen havens die op het hele Koreaanse schiereiland en nabijgelegen eilanden gelegen 
zijn. Onder Koreaans schip wordt verstaan: 
a)  een schip dat in het bezit is van de Koreaanse regering, een overheidsonderneming, of een instelling 

die is opgericht onder het ministerie van Grond, Vervoer en Maritieme Zaken; 
b)  een schip dat in het bezit is van een Koreaanse onderdaan; 
c)  een schip dat in het bezit is van een onderneming die overeenkomstig het Koreaanse Wetboek van 

Koophandel is opgericht;d) een schip dat in het bezit is van een onderneming die overeenkomstig een 
buitenlandse wet is opgericht, die haar hoofdkantoor in Korea heeft en wiens dae-pyo-ja (bijvoorbeeld 
een algemeen directeur, voorzitter, of een vergelijkbaar hoog kaderlid) een Koreaanse onderdaan is. 
Wanneer er meerdere dae-pyo-ja zijn, moeten zij allemaal Koreaanse onderdanen zijn.   

14.5.2014 
L 140/176 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



RECTIFICATIES 

Rectificatie van Verordening (EU) nr. 421/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 tot wijziging van Richtlijn 2003/87/EG tot vaststelling van een regeling voor de handel in 
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap, met het oog op de tenuitvoerlegging tegen 
2020 van een internationale overeenkomst die op emissies van de internationale luchtvaart wereld­

wijd één marktgebaseerde maatregel toepast 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 129 van 30 april 2014) 

Bladzijde 3, artikel 1, punt 1), het in Richtlijn 2003/87/EG ingevoegde artikel 28 bis, lid 2, derde alinea: 

in plaats van:  „1 augustus 2014”, 

te lezen:  „1 september 2014”.  
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Rectificatie van Verordening (EU) nr. 422/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 houdende aanpassing met ingang van 1 juli 2011 van de bezoldigingen en de pensioenen van 
de ambtenaren en de andere personeelsleden van de Europese Unie, alsmede van de aanpassings­

coëfficiënten die van toepassing zijn op deze bezoldigingen en pensioenen 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 129 van 30 april 2014) 

Bladzijde 7, artikel 3, in de tabel, kolom 5 „Bezoldiging”, voor het Verenigd Koninkrijk: 

in plaats van:  „120,8”, 

te lezen:  „128,0”.  
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